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ความสัมพันธ์กับการสร้างบารมีเพื่อเป็นพระอินทร์” ของอาจารย์ธีรวัฒน์ พูลทองและ

บทความเรือ่ง “พระราชนิพนธ์ “พระมหาชนก” : การสืบทอดและการสร้างสรรค์วรรณคดี

ชาดกในบริบทสังคมไทยร่วมสมัย” ของอาจารย์ ดร.ณัฐกาญจน์ นาคนวล บทความทั้ง

สองเรื่องต่างแสดงให้เห็นความส�ำคัญของพุทธศาสนาที่เป็นแกนกลางของสังคมไทย

	 บทความสองเรื่องสุดท้าย เป็นบทความที่เกี่ยวกับภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

ได้แก่ บทความเรื่อง “ครุพัน: สหัสวัตถุศักดิ์สิทธิ์กับบทบาทหน้าที่ในวัฒนธรรมอีสาน” 

ของอาจารย์ ดร.สุทธินันท์ ศรีอ่อน และบทความเรื่อง ประเพณีแซนโฎนตาบูชา

บรรพบุรุษ: บทบาทประเพณีที่มีต่อชาวสุรินทร์ในปัจจุบัน” ของผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ดร.สารภี ขาวดี บทความทั้งสองเรื่องแสดงให้เห็นเอกลักษณ์ของวัฒนธรรมอีสานได้

อย่างเด่นชัด ทั้งยังแสดงให้เห็นความส�ำคัญของประเพณีและวัฒนธรรมที่มีต่อ

กลุ่มคนเจ้าของวัฒนธรรม



	 วารสารไทยศึกษาขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวฒุทิุกท่านที่ร่วมกันชีแ้นะและให้

ข้อคิดเห็นอันเป็นประโยชน์ ที่ท�ำให้ผู้เขียนทุกท่านได้น�ำมาปรับปรุงจนบทความมีความ

สมบูรณ์มากขึ้น รวมทั้งขอขอบพระคุณผู้อ่านทุกท่านที่สนใจติดตามวารสารมาอย่าง

ต่อเนื่อง หวังว่าจะได้รับความกรุณาจากทุกฝ่ายต่อไปในอนาคต

		  รองศาสตราจารย์ ดร. สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา

		  ผู้อ�ำนวยการสถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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สุกัญญา สุจฉายา*

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อน�ำเสนอการใช้เวลาว่างของคนไทยในอดีตกาล

ซ่ึงสะท้อนผ่านการเล่นกบัส�ำนวนภาษาทีนั่บเป็นศลิปะโดดเด่นของคนไทย เป็นกจิกรรม

ยามว่างที่เป็นประโยชน์และสร้างสรรค์ ไม่จ�ำกัดเพศและชนชั้น สามารถน�ำไปปรับ

ประยกุต์ใช้กบับรบิทการท่องเทีย่วเชิงสร้างสรรค์ได้ ผูเ้ขยีนจึงใคร่น�ำเสนอ “โคลงเล่น

ซ่อนหา” สมัยรัชกาลท่ี ๕ ซึง่คนส่วนใหญ่ยังไม่เป็นท่ีรู้จักอย่างกว้างขวาง เป็นการเล่น

รวมกนัในหมูเ่จ้านายทีไ่ด้เสดจ็แปรพระราชฐานไปประทบัแรม ณ พระต�ำหนักเกาะสีชัง 

การเล่นซ่อนหาในคราวน้ันเป็นการเล่นซ่อนหาเชงิกวีนิพนธ์มใิช่การเล่นซ่อนหากนัจรงิๆ 

เพียงแต่โคลงบทน้ันๆ จะบอกให้รู้ว่าผู้เล่นก�ำลังจะพาโคลงไปซ่อนที่สถานที่ใด ดังน้ัน

ผู้เล่นต้องรู้จักภูมิประเทศและสถานที่ต่างๆ อย่างดี ในการเล่นโคลงซ่อนหาซ่ึงมี

ความยาว ๒๑ บท จะมีผู้เล่น ๖ พระองค์คือ ๑) พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว ๒) พระนางเจ้าสุขุมาลมารศรี พระราชเทวี ๓) พระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้า

บริพัตรสุขุมพันธ์ (กรมพระนครสวรรค์วรพินิต) ๔) พระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้าสมมติ

วงศ์วโรทยั (กรมขนุศรธีรรมราชธ�ำรงฤทธิ)์ หรอืทีเ่รยีกว่าทลูกระหม่อมน้อย ๕) พระเจ้า

น้องนางเธอ พระองค์เจ้าหญิงนภาพรประภา หรือต่อมาคือ เสด็จอธิบดี ๖) พระเจ้า

ลูกยาเธอ เจ้าฟ้าจักรพงษภูวนาถ (กรมหลวงพิษณุโลกประชานาถ) หรือทูลกระหม่อม

เล็ก

ค�ำส�ำคัญ: โคลงเล่นซ่อนหา; พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว; เกาะสีชัง

	 *	 ศาสตราจารย์ประจ�ำหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
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Klong Len Son Ha at See Chang Island: 

Language Play in Free Day

Sukanya Sujachaya*

Abstract

	 This article aims to present the leisure activity of Thais in the past 

represented by playing with the language, an outstanding art of Thais.

Language play is a creative and useful activity for everyone, regardless of 

class and gender; furthermore it can be adapted to use with the creative

traveler. Khlong Len Son Ha, a language play from the period of King Rama 

V that the royal family played when they traveled to Si Chang Island, is 

not well known. Khlong Len Son Ha is not a real hide and seek game, it is 

poems that portray locations on Si Chang Island so the players must know 

the sites and landscape of the island. Khlong Len Son Ha contains 21 poems 

and there were six players: 1) King Rama V; 2) Her Royal Highness Phra 

Nang Chao Phra Raj Dhevi; 3) Prince Paribatra Sukhumbhand; 4) Prince 

Samativong Varodai; 5) Her Royal Highness Nabhabaraprabha and 6) Prince 

Chakarabongse Bhuvanarda.

Keywords: Khlong Len Son Ha; Si Chang Island; King Rama V

	 * A professor in master degree curriculum for Thai language, Faculty of 

Hamanities Srinakarinwirot University
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	 หากจะพูดถึงสังคมเกษตรกรรมในภาพรวม เวลาว่างของคนในสังคม

เกษตรกรรมย่อมข้ึนอยูก่บัฤดกูาลหลังเกบ็เกีย่วผลผลิตหรอืขายผลผลิตได้ ซ่ึงส่วนใหญ่

จะตรงกับช่วงฤดูร้อน อากาศร้อนจัด พื้นดินต้องการเวลาพักฟื้นบ�ำรุงเพื่อคืนชีพใหม่

เมื่อถึงฤดูกาลที่ฝนจะตกลงมาเพื่อเริ่มต้นฤดูการผลิตรอบใหม่

	 ช่วงเวลาน้ัน คอื ช่วงเวลาว่างพกัผ่อนทีแ่ท้จรงิของชีวิตเกษตรกร คนไทย-ไทจะ

มีช่วงที่หยุดพักที่เรียกว่า “ตรุษสงกรานต์” “ปอยสังขาน” “บุญเดือนห้า” สุดแท้แต่จะ

เรยีกในแต่ละกลุ่มชน นอกจากพธิกีรรมทางศาสนาและความเช่ือแล้ว การหยดุพกัผ่อน

จากการท�ำงานหนักในไร่นา การละเล่นต่างๆ ที่เกิดขึ้นก็คือ การแสวงหาความบันเทิง 

การผ่อนคลายจากภาระต่างๆ ในชีวิตประจ�ำวัน ส�ำหรบัหนุ่มสาว ช่วงเวลาดงักล่าวเป็น

เวลาของการแสวงหาคู่รัก ส�ำหรับแม่บ้านพ่อบ้าน เป็นช่วงเวลาที่จะได้วางภารกิจใน

ครอบครัว ส�ำหรับพ่อเฒ่าแม่เฒ่า เป็นช่วงเวลาของความอบอุ่นที่มีลูกหลานอยู่

พร้อมหน้าพร้อมตา และได้ระลึกถึงบรรพบุรุษ ส่วนเด็กๆ เป็นช่วงเวลาแห่งความ

สนุกสนานที่จะได้เล่น เลียนแบบ จดจ�ำ พฤติกรรมของผู้ใหญ่ เหตุนี้จึงปรากฏว่า ช่วง

เวลาดงักล่าวในชนชาตไิททกุกลุ่มจะมกีารละเล่นและการแสดงพืน้บ้านอยูม่ากมาย ส่วน

ในเวลาปกติอ่ืนๆ เวลาว่างของชาวบ้านทั่วไปจะหาได้ยาก และอาจต้องใช้เกณฑ์การ

แบ่งใหม่เป็น เวลาว่างของชายกับเวลาว่างของหญิง เวลาว่างของชาวบ้านกับเวลา

ว่างชนชั้นเจ้านายซึ่งแตกต่างกันมาก 

	 หากใช้เกณฑ์ความแตกต่างของเพศเป็นหลัก หญิงสาวชนชาติไททั่วไปแทบ

จะไม่มเีวลาว่าง หญงิชาวบ้านน้ันนอกจากหน้าทีแ่ม่บ้านและท�ำงานในไร่นาแล้ว เวลาว่าง

ของเธอก็คือ การทอผ้า ส่วนหญิงชั้นเจ้านาย แม้จะมีบ่าวไพร่ท�ำงานในบ้านแทนตน

แต่หน้าที่การปรุงอาหารก็ยังเป็นหน้าที่หลักของภรรยา ตามคติที่ว่า “เสน่ห์ปลายจวัก

ผัวรักจนตาย” ดังน้ัน วันว่างของศรีภรรยาขุนนางและเจ้านายจึงใช้ไปกับการ

ประดดิประดอยอาหารเพือ่เอาใจสามแีละบรวิาร รวมทัง้ปรงุแต่งความงามของรปูโฉม 

	 ลักษณะกิจกรรมยามว่างของผู้หญิงต่างจากผู้ชายไทย-ไท ผู้ชายมีเวลาว่าง

มากกว่าผู้หญงิ จึงมเีวลาไปแสวงหาและบ่มเพาะความสามารถเฉพาะตวั ดงัพบว่าผู้ชาย

ไทย-ไท นิยมเล่นชนไก่ กัดปลา กัดจิ้งหรีด กัดแมลงทับยามว่าง
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	 นอกจากน้ี คนไทยยังมีการเล่นอีกชนิดซ่ึงเป็นความสนุกขึ้นมาอีกระดับ

หนึ่งของ มนุษย์ผู้ใช้ภาษา คือ การเล่นกับส�ำนวนภาษา (pun) เพราะเป็นการใช้ปัญญา 

(wit) สังเกตสิ่งแวดล้อมรอบๆ ตัว เช่น ค�ำทายของเด็ก แรกๆ ก็ตั้งค�ำถามทายกัน

ตรงไปตรงมา เช่น อะไรเอ่ยต้นเท่าขา ใบวาเดียว ค�ำตอบคือ ต้นกล้วย อะไรเอ่ย

เช้าโผล่ เย็นผลุบ บางทีก็ใช้ค�ำผวนอย่าง ม้าสีขาว หางยาวต้วยก้น แม่นหยัง เป็นต้น

	 จากการทายเล่นๆ เป็นการดวลโต้ตอบแข่งขนัดเูชิงปัญญากนัและน�ำไปสู่การ

แสดงมหรสพทีแ่ทรกการถามตอบอยูใ่นการแสดง ดงัพบในเพลงพืน้บ้านและการแสดง

พืน้บ้านของชนชาตไิททกุกลุ่มล้วนมกีารขบัการล�ำถามทายปัญหาโต้ตอบกนั ปัญหาทีน่�ำ

มาทายมักจะเป็นปัญหาในชีวิตประจ�ำวันที่แสนง่าย เช่น

	 ในเพลงพื้นบ้านภาคกลาง แม่เพลงจะร้องถามให้ฝ่ายชายตอบว่า 

	 พ่อซาวข้าวที่หน	 พ่อซนไฟกี่ที 

	 ข้าวพ่อจึงสุกดี 	 เช็ดได้

	 หรือขยับขึ้นมาลองเชิงให้คิดอีกระดับหนึ่ง ดังในเพลงเรือที่ว่า 

	  เรือฉันหัวตัดท้ายตัด	 อยู่ตามหลังวัดหลังวา

	 ฉันเอาน�้ำขมิ้นล้างเท้า	 เอาน�้ำมะพร้าวล้างหน้า

	 แม้นพี่ไปกับฉัน	 จะไม่มีวันกลับมา

	 เชิญพี่ล่องนาวาลงเอย	 เชี้ยบ เชี้ยบ

	 จนถึงข้ันทดสอบความรู้ด้วยกลวิธี “ปุจฉาวิสัชนา ปริศนาธรรม” แบบ

พระภิกษุในพุทธศาสนา คือ การถามตอบเรื่องธรรมะ ประวัติพระพุทธศาสนา

ความรู้เรื่องไตรภูมิ โดยวิธีซักไซ้ไล่เลียง ถามไปจนได้ค�ำตอบที่พอใจ การเล่นกลอน

โต้ตอบปริศนาธรรมแบบน้ี มีในการแสดงพื้นบ้านของทุกภาคเช่นกัน เพียงแต่เป็น

ความรู้แกมความขบขัน ข่มทับคู่โต้แบบชาวบ้าน ตัวอย่าง เพลงอีแซวของภาคกลาง

ร้อง เล่นในงานบวชนาค แม่เพลงร้องว่า

	 ตัวของน้องเป็นหญิงมิได้บวชมิได้เรียน	ครั้นจะขีดจะเขียนก็ไม่ได้

	 น้องอยากทราบกระทู้อยากรู้อีกสักข้อ	 ขอพี่ช่วยต่อให้เข้าใจ

	 ว่าเมื่อบวชเป็นสงฆ์ทรงกาสา	 เมื่อพี่บรรพชาครองไตร

	 เมื่อถือศีลเป็นสงฆ์ทรงกาสา	 ถามว่ารักษาผ้าไว้เท่าไร
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	 พ่อเพลงร้องตอบ

	 เจ้าอยากจะรู้ตั้งกระทู้ถามพี่	 ว่าน้องเป็นหญิงไม่รู้อะไร

	 ถามว่าเมื่อเข้าโบสถ์รวมโชติบรรพชา	 ถามว่ารักษาผ้าไว้เท่าไร

	 พี่ได้บวชเป็นสงฆ์ทรงสิกขา	 พี่ก็ได้รักษาผ้าเอาไว้ได้

	 หนึ่งจีวรสองท่อนสบง	 บอกน้องตามตรงไม่ต้องสงสัย

	 สามสังฆาทิเสสผ้ากราบ	 ท่านได้เอามาหาบเข้าไว ้

	 ให้หันหน้าข้างโน้นหันก้นข้างนี้	 ฟังค�ำชายชี้แล้วบรรยาย

	 การเล่นกับส�ำนวนภาษานับเป็นศิลปะโดดเด่นของคนไทย เป็นกิจกรรม

ยามว่างที่เป็นประโยชน์และสร้างสรรค์ ไม่จ�ำกัดเพศและชนชั้น สามารถน�ำไปปรับ

ประยุกต์ใช้กับบรบิทการท่องเท่ียวเชงิสร้างสรรค์ได้ ผูเ้ขยีนจึงใคร่น�ำเสนอ “โคลงเล่น

ซ่อนหา” สมัยรัชกาลที่ ๕ ซึ่งคนส่วนใหญ่ยังไม่เป็นที่รู้จักอย่างกว้างขวาง	

	 การเล่นซ่อนหา (hide and seek) เป็นการเล่นของเด็กเล็ก แบ่งผู้เล่นเป็น

สองฝ่าย ฝ่ายซ่อนและฝ่ายตามหา ฝ่ายซ่อนจะมีจ�ำนวนเท่าใดก็ได้ แต่ผู้ที่ซ่อนเก่งก็คือ

ผู้ช�ำนาญในภูมิสถานที่ สามารถค้นหาสถานที่ที่ผู้หาคาดไม่ถึง และซุ่มคอยมิให้ถูกจับได้ 

ส่วนฝ่ายผู้หามเีพยีงผู้เดยีวกต้็องเป็นนักแกะรอย ช่างสังเกต คาดเดาว่าผู้ซ่อนจะหนีไป

ซ่อนที่ใดได้บ้าง หากจับได้ผู้ซ่อนจะถูกปรับ

	 โคลงเล่นซ่อนหาที่จะยกมาน้ีเกิดข้ึนสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๕ เป็นการเล่นรวมกันในหมู่เจ้านายที่ได้เสด็จแปรพระราชฐาน

ไปประทับแรม ณ พระต�ำหนักเกาะสีชัง การเล่นซ่อนหาในคราวนั้นเป็นการเล่นซ่อนหา

เชิงกวีนิพนธ์มิใช่การเล่นซ่อนหากันจริงๆ เพียงแต่โคลงบทน้ันๆ จะบอกให้รู้ว่าผู้เล่น

ก�ำลงัจะพาโคลงไปซ่อนทีส่ถานทีใ่ด ดงัน้ัน ผู้เล่นต้องรูจั้กภมูปิระเทศและสถานทีต่่างๆ 

อย่างดี

	 สถานที่เล่นซ่อนหาในโคลง คือ บริเวณเกาะสีชัง ซ่ึงตั้งอยู่ปากอ่าวไทย

ด้านตะวันออก ใกล้กับเกาะขาม เหนือเกาะสีชังเป็นกองศิลาอยู่กลางน�้ำเรียกว่า

สัมปะยื้อ ซ่ึงต่อมาโปรดให้ก่อสร้างเป็น อัษฎางค์ประภาคาร ปัจจุบันเกาะสีชัง

มีสถานะเป็นอ�ำเภอหน่ึงในจังหวัดชลบุรี เท่าที่ปรากฏหลักฐานพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ เป็นพระมหากษัตริย์พระองค์แรกที่เสด็จฯ 
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ประพาสเกาะสีชัง ทรงพบกับยายเสมหญิงชาวเกาะท�ำไร่ทับทิมที่มีอายุยืนเป็นร้อยปี 

มีลูก ๗ คน เป็นผู้ใหญ่ที่ผู้คนที่นี่ล้วนเป็นลูกหลานและนับถือมาก จึงได้ทรงแต่งตั้งให้

เป็นท้าวคีรีรักษา และเน่ืองจากมีภูมิประเทศสวยงามร่มรื่น มีอากาศบริสุทธิ์จึงเกิด

ความเชื่อว่า เหมาะเป็นสถานที่อยู่อาศัยของคนป่วยหรือคนมีร่างกายไม่สมบูรณ์ซึ่งจะ

ช่วยฟื้นฟูสุขภาพให้แข็งแรงได้ ดังในโคลงพระนิพนธ์ของกรมหมื่นพิชิตปรีชากรที่ว่า

	 	 สีชังประเทศน้อย	 ในชลา ลัยฤๅ

	 แสนสนุกภูผา	 พืดน�้ำ

	 ประเสริฐสบมหิยอา-	 กาศเกิด เกษมเอย

	 ใครสถิตชนม์กะก�้ำ	 กึ่งร้อยปีประเมิน	  

	 ดังนั้น ในปีพ.ศ. ๒๔๓๑ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาล

ที่ ๕ จึงได้ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ก่อสร้างที่พักอาศัยส�ำหรับผู้ป่วยที่เดินทางมา

พักฟื้นรักษาตัวที่เกาะสีชัง เป็นตึก ๓ หลัง ได้แก่ ตึกวัฒนา ตึกผ่องศรี และตึกอภิรมย์ 

เรียกกันว่า อาศัยสถาน ในระยะแรกน้ันก่อสร้างเพื่อเป็นที่ประทับในระหว่างเสด็จ

มาประทับแรมช่ัวคราว เพื่อพาพระราชโอรสองค์โปรด คือ สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ

เจ้าฟ้าอัษฎางค์เดชาวุธ มารักษาตัวที่เกาะสีชังตามค�ำแนะน�ำของแพทย์หลวง

	 ในระยะต่อมา ช่วงระหว่าง พ.ศ. ๒๔๓๔- ๓๕ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ 

ให้สร้างสิ่งก่อสร้างต่างๆ เพิ่มเติมขยายเป็นพระราชฐานขึ้นเพื่อเป็นที่ประทับแปร

พระราชฐานในฤดูร้อน ให้ชื่อว่า พระจุฑาธุชราชฐาน โดยตั้งชื่อตามพระนามสมเด็จ

พระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้าจุฑาธชุธราดลิก พระราชกมุารทีป่ระสูต ิณ พระราชฐานแห่งน้ี 

ณ ที่น้ีได้สร้างพระที่น่ังขึ้น ๔ องค์ ได้แก่ พระที่น่ังโกสีย์วสุภัณฑ์ พระที่น่ังมันธาตุ

รัตน์โรจน์ พระที่น่ังโชติรสประภาต์ พระที่น่ังเมขลามณี และพระต�ำหนัก ๑๕

หลังตั้งช่ือตามอัญมณี ได้แก่ พระต�ำหนักวาสุกรีก่องเก็จ เพชร์รยับ ทับทิมสด

มรกฎสุทธ์ บุศราค�ำ  ก�่ำโกมิน นิลแสงสุก มุกดาพราย เพทายใส ไพฑูรย์กลอก 

ดอกตะแบกลออ โอปอล์จรูญ มูลการะเวก เอกฟองมุก

	 นอกจากนี้ยังได้สร้างถาวรวัตถุต่างๆ บนเกาะแห่งนี้ เช่น วัด ศาลเทพารักษ์ 

โรงเรียน สะพาน ประภาคาร บ่อน�้ำจืด ถนนหนทางต่างๆ ฯลฯ ทั้งยังได้ทรงพระกรุณา

จัดพิธีการงานรื่นเริงต่างๆ เป็นเครื่องบ�ำรุงใจและให้ความรู้แก่ชาวเกาะสีชังด้วย เช่น
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จัดงานนักขัตฤกษ์นมัสการรอยพระพุทธบาทจ�ำลองที่น�ำมาจากพุทธคยา ประเทศ

อินเดีย มาประดิษฐาน ณ ไหล่คยาศิระบนยอดเขาพระจุลจอมเกล้า เมื่อวันที่ ๑๖-๑๙

พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๓๕ ในงานนอกจากจะมีร้านขายสินค้า ในวันที่ ๑๗ พฤษภาคม

ยังมีละครอ�ำแดงปล้ืมเป็นการฉลองของหลวง เวลาบ่ายมีเทศน์มหาชาติพระสาย

พิธีธรรมวัดราชสิทธาราม พระใบฎีกาบุญวัดระฆังโฆษิตาราม เทศนาชูชกบรรพซ้อนคู่

หนึ่ง พระภู วัดกัลยาณมิตร เทศนามหาพน ทานกัณฑ์ และมีเทศน์พระพุทธโฆษากัณฑ์

หนึ่ง เวลาเย็นมีเตะตะกร้อวงหนึ่ง (ป.มหาขันธ์, ๒๕๔๐: ๙๙-๑๐๐) 

	 การจัดงานรื่นเริงอีกประเภทหน่ึง คือ การจัดการแสดงพิพิธภัณฑ์สิ่งของ

ที่หาได้บนเกาะสีชัง ในวันที่ ๒๗ มิถุนายน ๒๔๓๔ โดยก�ำหนดประเภทสิ่งของที่จัดน�ำ

มาแสดง ได้แก่ ๑. ของธรรมชาติที่หายากและประหลาด เช่น รังนก (เพิ่งพบครั้งแรก

คราวน้ัน) ๒. ของเป็นเองแต่ประหลาด เช่น พันธุ์ไม้และแร่ต่างๆ เช่น ไม้เท้าต่างๆ

๓. ของประดิษฐ์ขึ้นจากของที่หาได้ในเกาะ เช่น แหวนท�ำด้วยหอย กรอบรูปกระดาษ

โรยทราย เป็นต้น	

	 เมื่อวันที่ ๑๓ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๓๖ ฝรั่งเศสได้น�ำเรือรบเข้ามาปิดอ่าวไทย 

พร้อมทั้งส่งทหารฝรั่งเศสข้ึนมายึดเกาะสีชัง เหตุการณ์ที่เรียกว่า วิกฤตการณ์

ร.ศ.๑๑๒ นอกจากสยามจะเสียพระราชอาณาจักรไปบางส่วนแล้วยังท�ำให้ท�ำให้การ

ก่อสร้างพระที่น่ังต่างๆ บนเกาะสีชังหยุดชะงักลง พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู ่หัวทรงตรอมพระราชหฤทัยมากจนประชวรพระยอดที่พระชงฆ์จนทรง

พระด�ำเนินไม่ได้ หลัง พ.ศ. ๒๔๓๗ พระองค์มิได้เสด็จแปรพระราชฐานที่เกาะสีชัง

อีกเลย หากเสด็จประพาสเกาะสีชังก็ใช้เวลาช่วงส้ันๆ ส่วนใหญ่จะประทับแรมใน

เรือพระที่น่ังมหาจักรีซ่ึงเป็นเรือพระที่น่ังขนาดใหญ่ต่อใหม่จากประเทศอังกฤษ ในปี 

พ.ศ. ๒๔๔๓ จึงได้โปรดเกล้าฯ ให้รื้อพระที่น่ังมันธาตุรัตน์โรจน์ไปสร้างในสวนดุสิต

และพระราชทานนามใหม่เป็น พระที่นั่งวิมานเมฆ

	 โคลงเล่นซ่อนหาเป็นผลงานจากวันว่างในคราวเสด็จแปรพระราชฐาน

ครั้งหลังเมื่อการเมืองเริ่มคล่ีคลายในปี พ.ศ. ๒๔๓๗ โคลงเล่นซ่อนหาในครั้งน้ี

ประกอบด้วยผู้เล่น ๖ พระองค์ ได้แก่

	 ๑.	พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
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	 ๒.	พระนางเจ้าสุขุมาลมารศรี พระราชเทวี

	 ๓.	พระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้าบริพัตรสุขุมพันธ์ (กรมพระนครสวรรค์วรพินิต)

	 ๔.	พระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้าสมมตวิงศ์วโรทยั (กรมขุนศรธีรรมราชธ�ำรงฤทธิ)์ 

หรือที่เรียกว่าทูลกระหม่อมน้อย

	 ๕.	พระเจ้าน้องนางเธอ พระองค์เจ้าหญิงนภาพรประภา หรือต่อมาคือ

เสด็จอธิบดี

	 ๖.	พระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้าจักรพงษภวูนาถ (กรมหลวงพษิณุโลกประชานาถ)

หรือทูลกระหม่อมเล็ก

โคลงเล่นซ่อนหา

	 ๑.(ออก) จันโทไม้ท้าวง่าม	 ถือกัก กุกแฮ

	 ขึ้นกระไดเห็นจัก	 ไม่ได้

	 ที่อยู่ท่านสมศักดิ์	 เถอะต�่ำ หน่อยนา

	 แอบป้องบังหลังบอกหับประตูไว้	 หีบตั้งริมแกล 	 	

	 	 พระราชนิพนธ์ (ร.๕)

	 ๒. (ออก)จักไปเที่ยวเร้นที่	 ใดดี อกเอย

	 ไป่เหมาะใจเลยลี	 ลาศเข้า

	 ชั้นต�่ำพระที่นั่งมณี	 นอนมุด

	 เตรียมชักแตะเผื่อเต้า	 แอบเร้นทันที

	 	 สุขมาลมารศรี (ส.ม.)

	 ๓.(ออก) หนีเปิดไปที่ถ�้ำ	 จักรพงษ์

	 เข้าอยู่ในนั้นตรง	 ปากถ�้ำ

	 ยืนแอบเนตรมององค์	 ทูลหม่อม เล็กนา

	 ถ้าไล่วิ่งหนีซ�้ำ	 บ่ให้จับตัว	 	 	

	 	 บริพัตร์สุขุมพันธ์ (บ.ส.)

	 ๔.(ออก) ออกประตูดุสิตแล้ว	 เลยไป

	 ตะพานอัษฎางค์เรือนใน	 เรียกร้อง

	 ยืมเรือบทกางใบ	 รีบแล่น
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	 ถึงเกาะขามจอดจ้อง	 ไล่แล้วขึ้นหนี	 	 	

	 	 สมมติวงษ์วโรทัย (ส.ว.)

	 ๕.(ออก) แกรกกรื้อแตะใต้	 ถุนวา สุกรีแฮ

	 เป็นช่องตอกายา	 ลอดได้

	 มุดเข้าแอบริมฝา	 มืดมืด

	 กระสอบถ่านวางอยู่ใกล้	 ยกตั้งบังทาง

	 	 นภาพรประภา (น.ป.)	

	 ๖.(ไล่)วาสุกรีเป็นที่เร้น	 นภา พรเฮย

	 พอทราบก็ลีลา	 ลอดเข้า

	 เข้าไปก็ตั้งวา	 มือไล่ จับนา

	 แม้จะวิ่งเร้นเร้า	 ออกแล้วจงกัน	 	

	 	 จักรพงษ์ภูวนาถ (จ.ภ.)

	 ๗.(ออก) วานท่านสมศักดิ์ให้	 คอยดู ด้วยรา

	 อีกสองคนยูร-	 ยาตรด้อม

	 ผิวใครแปลกมาสู	 บอกแก่ เรานา

	 ขึ้นมุกดาพรายอ้อม	 แอบเร้นเอนกาย	 	

	 	 พระราชนิพนธ์ (ร.๕)

	 ๘.(ออก) ไปอยู่ในที่เร้น	 นามมี

	 มรกฎดูท่าที	 เอกพร้อม

	 ถ้ามาไล่ก็หนี	 วิ่งออก ประตูแฮ

	 พอจะเที่ยวอ้อมค้อม	 หลีกได้ดอกกระมัง	 	

	 	 จักรพงษ์ภูวนาถ (จ.ภ.)

	 ๙.(ออก) ไปแอบอยู่ที่ห้อง	 ในเรือน

	 คอยวิ่งไม่แชเชือน	 เนตรจ้อง

	 ชื่อเรือนไม้ฟั่นเพื่อน	 เคยเรียก

	 คือก�่ำโกมินซ้อง	 แซ่แท้เรียงกัน		 	

	 	 บริพัตร์สุขุมพันธ์ (บ.ส.)
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	 ๑๐.(ออก)ทันใดเร่งวิ่งขึ้น	 บุศรา ค�ำเฮย

	 เข้าอยู่ชั้นล่างหา	 ง่ายแท้

	 ถ้าคนไล่เข้ามา	 ประตูหนึ่ง

	 ก็จะคิดหนีแก้	 ออกข้างอีกประตู

	 	 สมมติวงษ์วโรทัย (ส.ว.)

	 ๑๑.(ออก)ชั้นต�่ำพระที่นั่งช้อย	 เร้นระงับ อยู่นา

	 ยังบ่เห็นมาจับ	 เจอะเข้า

	 เห็นดีที่นี่ลับ	 ดีแน่

	 เลยซ่อนนอนคอยถ้า	 เก่าซ�้ำท�ำเฉย	 	 	

	 	 สุขมาลมารศรี (ส.ม.)

	 ๑๒.(ไล่) แต่ะโหว่รู้แน่แล้ว	 มีคน

	 ลอบย่องเอาหนามชน	 ซุกไว้

	 แล้วเข้าไล่คงวน	 วิ่งเหยียบ หนามมา

	 สดุดเจ็บหากไปได้	 วิ่งช้าคงทัน	 	 	

	 	 นภาพรประภา (น.ป.)

	 ๑๓.(หนี)แลเห็นคนจับจ้อง	 จักตาม

	 ฉีกสไบออกดาม	 บาทไว้

	 มือค่อยแหวกเรียวหนาม	 บุกออก

	 กระโดดข้ามทันได้	 วิ่งเต้นหนีตัว	 	 	

	 	 สุขมาลมารศรี (ส.ม.)

	 ๑๔.(ออก)วิ่งเปิดไปซ่อนเร้น	 ณ วา สุกรีเฮย

	 ผิวคนเข้ามา	 ที่นี้

	 ไป่กลัวรีบเร่งปา	 ไปอื่น เทียวแฮ

	 คงจะพอหลบลี้	 บ่อให้จับตัว 	 	 	

	 	 จักรพงษ์ภูวนาถ (จ.ภ.)

	 ๑๕.(ออก) เรือนนิลดูถ้าชอบ	 กลดี

	 ขึ้นซ่อนนอนหยิบหยี	 อยู่นั้น

	 อาไศรยพระบารมี	 คนแวด ล้อมนา
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	 เงี่ยโสตสดับชั้น	 ปุลิศซ้องกราบทูล	 	

	 	 สุขมาลมารศรี (ส.ม.)

	 ๑๖.(ออก)ครั้งนี้จะวิ่งขึ้น	 เพทาย ใสนา

	 เป็นที่ก�ำบังกาย	 อยู่บ้าง

	 ไปนั่งอยู่สบาย	 ค่อยวิ่ง

	 แม้ไล่ก็อยู่ข้าง	 ง่ายแท้กระมัง	 	

	 	 บริพัตร์สุขุมพันธ์ (บ.ส.)

	 ๑๗.(ออก)คราวนี้จะวิ่งขึ้น	 ต�ำหนัก

	 ทูลหม่อมใหญอ่ยู่พัก	 ซ่อนเร้น

	 คนไล่ไม่ยากนัก	 ที่จะ จับแฮ

	 ถ้าไล่ออกใจเต้น	 อยู่บ้างพอหนี		 	

	 	 สมมติวงษ์วโรทัย (ส.ว.)

	 ๑๘(ออก)จะหนีไปอีกนั้น	 เต็มทน

	 จะนิ่งนอนอยู่บน	 คฤห์นี้

	 มุกดาและชอบกล	 ห้องมาก

	 หญิงอยู่โยงที่ลี้	 ลับซ่อนห่อนมา	 	

	 	 พระราชนิพนธ์ (ร.๕)

	 ๑๙.(ไล่) ชวนใครไปเพื่อนด้วย	 อีกคน

	 ขึ้นมุกดาเที่ยวยล	 ทุกห้อง

	 พบประทับแอบจน	 มุมอยู่

	 พระวิ่งบ่ได้จ้อง	 จับได้ดังใจ

	 	 นภาพรประภา (น.ป.)

	 ๒๐.(ไล่) เสียงโขลนเคาะฟากให้	 สัญญา

	 เราแวบแอบขึ้นมา	 คู่น้อ

	 จนมุมยึดหัตถา	 เชิญจับ ฉันเทอญ

	 เห็นบ่จับมือท้อ	 จรดไม้ท้าวหนี

	 ๒๑. ไปไหนไม่รอดแล้ว	 ถูกจับ ตัวเฮย

	 แม้ว่าจูงมือรับ	 ว่าแพ้

	 จับจับแต่ปากนับ	 เป็นจับ ไฉนนา
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	 เดินเตาะแตะย่อแต้	 สู่เหย้าท้าวนาง	 	

	 	 พระราชนิพนธ์ (ร.๕)

	 โคลงทั้งหมดมี ๒๑ บท ผู้หา คือ เจ้าฟ้าจักรพงษ์ในตอนต้น คนอื่นเป็นผู้ซ่อน 

ต่อมาเปล่ียนผู้หาเป็นพระองค์เจ้านภาพรประภาซ่ึงก็ตามจับรัชกาลที่ ๕ ได้ในโคลง

ที่ ๒๐ 

	 โคลงบทที่ ๑ เน่ืองจากพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาล

ที่ ๕ ในขณะน้ันทรงพระด�ำเนินไม่ถนัด เพราะถือไม้เท้าจึงไม่ขึ้นบันได แต่ไปซ่อนที่

ห้องท้าว สมศักดิ์(โหมด)โดยแอบหลังหีบที่ตั้งริมหน้าต่าง

	 โคลงบทที่ ๒ พระนางสุขุมาลฯ หนีไปนอนมุดซ่อนที่พระที่น่ังเมขลามณี

ซึ่งเป็นพระที่นั่งสร้างตรงเนินมะขาม

	 โคลงบทที่ ๓ เจ้าฟ้าบริพัตรหนีไปซ่อนที่ปากถ�้ำจักรพงษ์ซ่ึงอยู่ตรงเขายอด

สุทธาทิพย์คอยแอบมองอยู่ที่นั้น

	 โคลงบทที่ ๔ เจ้าฟ้าสมมติฯบอกว่าออกจากประตูดุสิตเทวะสภาแล้ว

ไปที่สะพานอัษฎางค์ซ่ึงทอดลงไปในทะเลบริเวณแหลมวังด้านหน้าเขตพระราชฐาน 

ทรงยืมเรือบทแล้วรีบแล่นไปที่เกาะขาม

	 โคลงบทที่ ๕ พระองค์เจ้านภาพรประภาเข้าไปเข้าไปแอบริมฝาที่มืดๆ

แล้วเอากระสอบถ่านต้ังบังทางไว้ที่ใต้ถุนต�ำหนักวาสุกรีก่องเก็จซ่ึงเป็นพระต�ำหนัก

บนเนินมะขามข้างพระที่นั่งเมขลามณี 

	 โคลงบทที่ ๖ เป็นโคลงของฝ่ายผู้ไล่ เจ้าฟ้าจักรพงษ์ทรงรู้แล้วว่าพระองค์เจ้า

นภาพรซ่อนอยู่ใต้ต�ำหนัก จึงเอามือเข้าไปแตะ เปลี่ยนเป็นผู้ซ่อนบ้าง 

	 โคลงบทที่ ๗ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ ขึ้นไปซ่อนที่พระท่ีน่ัง

มุกดาพรายซึ่งเป็นพระต�ำหนักแถวเหนือ ทรงวานท่านสมศักดิ์และสั่งโขลนให้ช่วยดู 

	 โคลงบทที่ ๘ เจ้าฟ้าจักรพงษ์หนีไปซ่อนที่พระต�ำหนักมรกฎสุทธ์ซ่ึงอยู่ทาง

ด้านเหนือ	 	
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	 โคลงบทที่ ๙ เจ้าฟ้าบริพัตรไปซ่อนที่พระต�ำหนักเรือนไม้ก�่ำโกมิน

	 โคลงบทที ่๑๐ เจ้าฟ้าสมมตวิงษ์วโรทยัรบีว่ิงไปทีพ่ระต�ำหนักบศุราค�ำไปซ่อน

ที่ชั้นล่าง ทรงบอกว่าถ้าฝ่ายหาเข้ามาทางประตูหนึ่งก็จะหนีไปอีกทางประตูหนึ่ง

	 โคลงบทที่ ๑๑ พระนางเจ้าสุขุมาลฯ ทรงซ่อนอยู่ที่เดิม

	 โคลงบทที่ ๑๒ พระองค์เจ้านภาพรประภาแตะโหว่ ทรงรู้ว่ามีคนแอบอยู่ที่นี่

จึงเอาหนามมาซุกไว้กะว่าหากว่ิงไล่ คนที่แอบอยู่จะหนีมาถูกหนามแล้วท�ำให้ว่ิงช้าลง

	 โคลงบทที่ ๑๓ พระนางเจ้าสุขุมาลฯ ทรงรู้ทันว่ามีผู้ติดตามพระองค์ จึงเอา

ผ้าสไบห่อเท้าไว้กันหนามต�ำ	 	

	 โคลงบทที่ ๑๔ เจ้าฟ้าจักรพงษ์รีบหนีไปที่พระต�ำหนักวาสุกรีก่องเก็จ

	 โคลงบทที่ ๑๕ พระนางเจ้าสุขุมาลฯ หนีต่อไปซ่อนทีพ่ระต�ำหนักนิลแสงสุก

	 โคลงบทที่ ๑๖ เจ้าฟ้าบริพัตรหนีไปที่พระต�ำหนักเพทายใส

	 โคลงบทที่ ๑๗ เจ้าฟ้าสมมติวงษ์วโรทัยว่ิงไปที่ต�ำหนักทูลหม่อมใหญ่หรือ

เจ้ามหาวชิรุณหิศ สมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯ สยามมกุฎราชกุมาร

	 โคลงบทที่ ๑๘ รัชกาลที่ ๕ ว่าท่านไม่หนีอีกแล้ว จะนอนนิ่งอยู่บนพระต�ำหนัก

มุกดาพรายเพราะมีห้องมากและมีผู้หญิงเฝ้าอยู่มาก ไม่น่าจะมาหาได้ง่าย

	 โคลงบทที่ ๑๙ พระองค์เจ้านภาพรประภาผู้ไล่ ได้พาคนไปเที่ยวค้นที่

พระต�ำหนักมุกดาพรายทุกห้องจนพบรัชกาลที่ ๕ แอบอยู่ จับได้

	 โคลงบทที่ ๒๐-๒๑ จบโคลงเล่นซ่อนหา
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บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมุ่งศึกษาเกมกลอนที่ยังคงเล่นกันอยู่ในวงการแข่งขันร้อยกรอง 

และน�ำเสนอแนวทางในการประยกุต์ใช้เกมกลอนในการจัดกจิกรรมการเรยีนรูร้้อยกรอง 

จากผลการศึกษาพบว่า เกมกลอนที่นักกลอนยังคงนิยมเล่นกันอยู่น้ันมี ๓ ประเภท 

คอื ๑) ปรศินาผะหม ี๒) กลอนมดื และ ๓) กลอนจอหงวน โดยเกมกลอนเหล่าน้ีสามารถ

น�ำมาประยกุต์ใช้ในการจัดกจิกรรมการเรยีนรูร้้อยกรองตามแนวทาง ๗ ขัน้ตอน ได้แก่ 

ศกึษาฉันทลักษณ์ รูจั้กเกมกลอน เลือกก่อนรงัสรรค์ ประพนัธ์ผลงาน วิจารณ์ปรบัแก้ 

สนุกแท้เล่นกัน และแบ่งปันประสบการณ์ การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวทาง

ข้างต้นน้ีก่อให้เกดิประโยชน์ทัง้ต่อผู้สอนและผู้เรยีน กล่าวคอื ผู้สอนสามารถจัดการเรยีนรู้

ทีต่อบสนองต่อตวัช้ีวัดและคณุลักษณะอันพงึประสงค์ตามหลักสูตรแกนกลางการศกึษา 

ขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช ๒๕๕๑ ทั้งยังตอบสนองต่อการจัดการเรียนรู้แบบบรูณาการ

ภายในกลุ่มสาระ ขณะที่ผู้เรียนมีโอกาสแสดงความคิด และมีตัวเลือกที่หลากหลาย

ในการเรยีนรูแ้ละการสร้างงาน ตลอดจนได้พฒันาทกัษะความคดิสร้างสรรค์และทกัษะ

การท�ำงานร่วมกนั ซ่ึงเป็นทกัษะส�ำคญัของผู้เรยีนในศตวรรษที ่๒๑ ไปพร้อมกนั

ค�ำส�ำคัญ:	 เกมกลอน; ผะหม;ี กลอนมดื; กลอนจอหงวน; การแต่งค�ำประพนัธ์; การจัด

	 การเรียนรู้ภาษาไทย

	
*
	
อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาการสอนภาษาไทย ภาควิชาหลักสูตรและการสอน คณะครศุาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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Poetic Games: The Learning Activity for 

Writing Poetry 

Chawin Pongpajon*

Abstract

	 This article aims to study poetic games employed in poetry writing

contests and to present how to use such games in teaching how to write

poetry. The study shows that there are three poetic games played in poetry 

writing contests: Pha-Mi, Klon Muet, and Klon Cho Nguan. According to the

use of these games in teaching, there are seven steps: studying prosody;

understanding a poetic game; selecting words or game patterns; writing poetry; 

critiquing and editing poetry; playing poetic games; and sharing experiences. 

The benefits of this kind of poetry writing instruction are for both teachers and 

students. This means that instruction by teachers will respond to both the

indicators and desired characteristics of the Basic Education Core Curriculum

B.E. 2551, and to integrated interdisciplinary teaching. Moreover, students will 

have voices and choices in learning and their creative thinking and cooperative 

skills will be developed during studying.

Keywords:	Poetic game; Pha-Mi; Klon Muet; and Klon Cho Nguan; poetry writing; 

	 teaching Thai language 

	 *
	
A lecturer at Division of Teaching Thai Language, Department of Curriculum

and Instruction, Faculty of Education, Chulalongkorn University
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บทน�ำ

	 การแต่งค�ำประพนัธ์เป็นส่ิงทีส่ะท้อนความเจ้าบทเจ้ากลอนอันเป็นลักษณะเด่น

ประการหน่ึงของคนไทยอย่างเด่นชัด กล่าวได้ว่า วิถีชีวิตของคนไทยน้ันผูกพันกับ

ค�ำประพันธ์มาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ทั้งที่รู ้ตัวและไม่รู ้ตัว ในด้านการศึกษา 

การแต่งค�ำประพันธ์เป็นหน่ึงในบทเรียนส�ำคัญที่นักเรียนไทยทุกสมัยได้ศึกษาไม่ว่าจะ

เปล่ียนหลักสูตรหรือแบบเรียนกี่ครั้งก็ตาม อน่ึง ปัญหาการจัดการเรียนรู้การแต่ง

ค�ำประพันธ์ยังคงมีปัญหาอย่างต่อเน่ือง สุจริต เพียชอบ และสายใจ อินทรัมพรรย์ 

(๒๕๓๖) กล่าวไว้ว่า ผู้เรยีนส่วนใหญ่มองว่าการแต่งค�ำประพนัธ์เป็นเรือ่งยากและน่าเบือ่

จึงขาดแรงจูงใจในการเรยีน สอดคล้องกบังานวิจัยหลายช้ินทีก่ล่าวถงึปัญหาความไม่น่า

สนใจของบทเรียนและแนวทางการจัดการเรียนรู้การแต่งค�ำประพันธ์ประเภทต่าง ๆ 

(นัยนา สุทธิธรรม, ๒๕๑๘; ชวน เพชรแก้ว, ๒๕๑๙; ศศิธร ปรมะ, ๒๕๕๑; อุ่นเรือน 

เสือน้อย, ๒๕๕๑; จรินทร์ งามแม้น, ๒๕๕๓; คมสันต์ สนไธสง, ๒๕๕๖; ปัญสุธา ย่องลั่น, 

๒๕๕๗; พนมศักดิ์ มนูญปรัชญาภรณ์, ๒๕๕๘; สุวิมล ผะสม, ๒๕๕๘)

	 ปัญหาดังกล่าวส่งผลให้มีงานวิจัยหลายช้ินที่มุ่งพัฒนานวัตกรรมการสอน

แต่งค�ำประพนัธ์เพือ่ช่วยให้ผู้เรยีนประสบความส�ำเรจ็ในการเรยีน และมทีศันคตทิีด่ต่ีอ

การเขียนและการอ่านบทร้อยกรองต่าง ๆ เช่น การน�ำบทร้อยกรองที่ใช้ฉันทลักษณ ์

ร่วมสมัยมาให้ผู้เรียนอ่านและศึกษาแนวทางในการแต่งค�ำประพันธ์จากตัวบทน้ัน ๆ 

(นัยนา สุทธิธรรม, ๒๕๑๘; ชวน เพชรแก้ว, ๒๕๑๙) การพัฒนาและใช้เอกสารประกอบ

การสอนและแบบฝึกการแต่งค�ำประพันธ์ในการจัดการเรียนรู้ (ยุพา ขนอนคราม, 

๒๕๒๐; อุ่นเรือน เสือน้อย, ๒๕๕๑; จรินทร์ งามแม้น, ๒๕๕๓; คมสันต์ สนไธสง, 

๒๕๕๖; ปัญสุธา ย่องลั่น, ๒๕๕๗; พนมศักดิ์ มนูญปรัชญาภรณ์, ๒๕๕๘; สุวิมล ผะสม, 

๒๕๕๘) การพัฒนาและใช้นวัตกรรมสื่อผสม (ศศิธร ปรมะ, ๒๕๕๑) เป็นต้น นอกจากนี้ 

งานวิจัยข้างต้นและข้อมูลอ่ืน ๆ ยังแสดงให้เห็นว่า กิจกรรมการเรียนรู้การแต่ง

ค�ำประพันธ์ส่วนใหญ่ยังเน้นการแต่งค�ำประพันธ์ตามหัวข้อหรือภาพที่ผู้สอนก�ำหนดให ้ 

ซึ่งไม่น่าสนใจและไม่ท้าทายแรงจูงใจในการเขียนของผู้เรียน เป็นเหตุให้ผู้เรียนไม่สนใจ

ที่จะแต่งค�ำประพันธ์ และยังคงมองว่าเป็นเรื่องไกลตัวและน่าเบื่อ
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	 จากปัญหาข้างต้น ประกอบกับประสบการณ์ของผู้เขียนในการแข่งขัน

การเป็นกรรมการ และการสอนแต่งค�ำประพนัธ์ ทัง้ในระดบัมธัยมศกึษาและอุดมศกึษา 

พบว่า มีการละเล่นเกี่ยวกับกลอนหรือเกมกลอน ๓ ประเภทที่ยังเล่นและใช้ในการ

แข่งขันร้อยกรองกันอย่างแพร่หลาย ทั้งนี้ เมื่อพิจารณาลักษณะและวิธีการเล่นพบว่า 

เกมกลอนเหล่าน้ีสามารถช่วยพฒันาทกัษะการแต่งค�ำประพนัธ์ควบคูก่บัทกัษะอ่ืน ๆ  เช่น 

การคิด การท�ำงานร่วมกัน เป็นต้น ดังน้ันนอกจากความสนุกแล้ว เกมกลอนเหล่าน้ี

จึงน่าจะสามารถน�ำมาใช้เป็นกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองเพื่อพัฒนาผู้เรียนได้ 

	 บทความน้ีมุง่ศกึษาเกมกลอนทีย่งัคงเล่นกนัอยูใ่นวงการการแข่งขนัร้อยกรอง 

และน�ำเสนอแนวทางในการประยกุต์ใช้เกมกลอนในการจัดกจิกรรมการเรยีนรูร้้อยกรอง 

เพื่อสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับเกมกลอนแต่ละประเภท อีกทั้งเพื่อเป็นแนวทาง

ส�ำหรับครูในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองส�ำหรับผู้เรียนในระดับการศึกษาขั้น

พื้นฐาน ส�ำหรับรายละเอียดของบทความนี้ประกอบด้วย ๓ หัวข้อ ได้แก่ ประเภทและ

ลกัษณะของเกมกลอน การประยุกต์ใช้เกมกลอนในกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรอง และ

คุณค่าของเกมกลอนที่มีต่อการจัดการเรียนรู้ร้อยกรอง

ประเภทและลักษณะของเกมกลอน

	 เกมกลอนหรือการละเล่นเกี่ยวกับกลอนของไทยมีหลายรูปแบบ เช่น

กลอนกลบท กลอนปริศนาค�ำทาย เป็นต้น นับเป็นการเล่นกับภาษาโดยมีจุดประสงค์

ส�ำคัญคือใช้ภาษาเป็นเครื่องมือสร้างความสนุกสนานเพลิดเพลิน หรือความขบขัน 

อันเป็นลักษณะพิเศษประการหน่ึงของคนไทย (นววรรณ พันธุเมธา, ๒๕๓๙) และ

เป็นการเล่นทางภาษาแบบหนึ่ง Sherzer (๒๐๐๒ อ้างถึงใน ศิริพร ภักดีผาสุก, ๒๕๕๘) 

อธิบายว่า การเล่นทางภาษาเกิดจากความจงใจใช้หรือจัดการองค์ประกอบของภาษา

ในลักษณะที่แปลกหรือแตกต่างไปจากการใช้ภาษาปกติเพื่อสร้างความสนุกสนานหรือ

เพื่อวัตถุประสงค์อื่น ๆ 

	 ส�ำหรับเกมกลอนที่จะน�ำเสนอในบทความน้ี ได้แก่ ปริศนาผะหมี กลอนมืด 

และกลอนจอหงวน โดยเกมดังกล่าวเป็นกิจกรรมที่ยังได้รับความนิยมในสนามแข่งขัน

กลอนสดต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นการประชันกลอนสดมหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ สมาคม
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นักกลอนแห่งประเทศไทย และสโมสรยุวกวี สมาคมเทพศรีกวีศิลป์ เป็นอาท ิ

รายละเอียดของเกมกลอนแต่ละชนิดมีดังต่อไปนี้

	 ๑.	 ปรศินาผะหมี คอืการเล่นปรศินาค�ำทายทีไ่ทยรบัแบบอย่างมาจากประเทศ

จีน (กรมศิลปากร, ๒๕๔๙) ในค�ำน�ำหนังสือ “ปริศนาค�ำโคลงและความเรียง” พระบาท

สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (๒๕๐๓: ฆ - ง) ได้ทรงอธิบายความหมายและที่มา

ของการเล่นผะหมีในไทยไว้ว่า

	 “...พระเจนอักษรจีน อธิบายว่า ‘ผะ’ แปลว่า ‘ตี’ ‘หมี’

เป็นภาษาจีนเหมือนกัน แปลว่า ‘ค�ำอ�ำพราง’ รวมความว่าตีปัญหา

หรือแก้ปัญหา ตีหรือแก้ค�ำที่อ�ำพรางให้ชัดแจ้ง เป็นการเล่นกัน

แพร่หลายในหมู ่นักปราชญ์ราชบัณฑิตและกวีในประเทศจีน...

การเล่นน้ีช้ันเดิมเรียกว่า มี่กื้อ มี่หรือหมี อักษรตัวเดียวกัน

แปลเช่นเดียวกัน กื้อ แปลว่า ค�ำที่พูดอ�ำพราง และต่อมาเรียกว่า 

เต็งหมี...เต็ง แปลว่า สว่าง, โคม หมี มี่ ค�ำเดียวกัน, เต็งหมี แปลว่า 

ชวาลาส่องให้เห็นค�ำที่อ�ำพราง และต่อมาได้เล่นกันแพร่หลาย

มาถึงพวกนอกวงศ์นักปราชญ์ราชบัณฑิตและกวีโดยทั่วไปแล้วจึง

เรียกว่า ‘ผะหมี’”

	 จากค�ำว่า “เต็งหมี” หรือ “โคมไฟที่ส่องให้เห็นทาง” น้ันกรมศิลปากร 

(๒๕๔๙) กล่าวว่า สัมพันธ์กับการละเล่นปริศนาค�ำทายในเทศกาลไหว้พระจันทร์ของ

ชาวจีน ที่เจ้าของบ้านแต่ละบ้านจะเขียนปริศนาไว้บนโคมไฟหน้าบ้าน เพื่อให้แขก

ที่มาชมพระจันทร์ได้ทายปัญหา นอกจากน้ี พันธลักษณ์ (๒๕๔๘) ได้เสนอเพิ่มเติมว่า

ค�ำทายบนโคมไฟยังมีไว้เพื่อทายผู้สัญจรไปมา และหากใครทายถูกต้อง เจ้าของบ้าน

ก็จะเชิญมาร่วมรับประทานอาหารร่วมกันซ่ึงแสดงถึงการให้เกียรติในฐานะเป็นผู้ที่มี

ความรู้ ควรแก่การสรรเสริญ

	 ในประเทศไทย ผู้คนนิยมเล่นผะหมกีนัมากในสมยัรชักาลที ่๕ และ ๖ โดยเริม่

จากในราชส�ำนัก แล้วค่อยพัฒนามาเป็นการเล่นผะหมีในงานออกร้านฤดูหนาวที่วัง

สราญรมย์ ซ่ึงเป็นงานประจ�ำปี (กรมศลิปากร, ๒๕๔๙) ต่อมาได้แพร่หลายไปในจังหวัด

ต่าง ๆ โดยปัจจุบัน ผู้คนยังนิยมเล่นผะหมีกันที่อ�ำเภอบางบ่อ จังหวัดสมุทรปราการ
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และที่อ�ำเภอพนัสนิคม จังหวัดชลบุรี แต่หันมาเรียกว่า “โจ๊ก” แทน (ผจญ สุวรรณวงศ์, 

๒๕๒๒; พันธลักษณ์ ๒๕๔๘)

	 วิธีการเล่นผะหมีน้ันมีในแต่ละสมัยและพื้นที่มีลักษณะที่ส�ำคัญร่วมกัน คือ 

ผู้เล่นจะเลือกหมายเลขของปรศินา จากน้ันผู้ทายจะอ่านปรศินาและให้ทายไปทลีะวรรค

หรือทีละบาท จากน้ันผู้ทายก็จะส่งสัญญาณเพื่อบอกว่าผู้เล่นทายถูกทั้งหมดหรือไม ่

อย่างไร หากทายถูกทั้งหมดก็จะได้รับรางวัล อน่ึง การส่งสัญญาณเพื่อบอกเฉลย

ของอาจจะแตกต่างกันไป เช่น บางแห่งใช้การกดกริ่งเสียงยาวแทนว่าถูกต้อง

ทั้งหมด และใช้จ�ำนวนครั้งในการตีข้างกลองตามจ�ำนวนข้อที่ผิด (พันธลักษณ์, 

๒๕๔๘) ขณะที่บางแห่งอาจใช้การรัวกลองและจบลงด้วยเสียงตุ้มหน่ึงครั้งใหญ่เป็น

สัญญาณว่าตอบถูก และใช้การตีข้างกลองเพื่อบอกว่าตอบผิดแต่จะไม่บอกจ�ำนวนข้อ  

(กรมศิลปากร, ๒๕๔๙)

	 จากการศึกษา พบว่ามีผู้อธิบายลักษณะของผะหมีไว้ ดังนี้

	 ผจญ สุวรรณวงษ์ (๒๕๒๒) อธิบายว่า ผะหมีมี ๖ ลักษณะ ได้แก่ ผะหมีที่เป็น

ค�ำปริศนา ผะหมีที่เป็นภาพปริศนาหรือภาพประกอบค�ำปริศนา ผะหมีที่มีค�ำตอบเป็น

ค�ำผันวรรณยุกต์ ผะหมีที่มีค�ำตอบเป็นค�ำผวน ผะหมีที่มีค�ำตอบขึ้นต้นเหมือนกัน และ

ผะหมีที่มีค�ำตอบลงท้ายเหมือนกัน

	 พันธลักษณ์ (๒๕๔๘) กล่าวว่า ลักษณะการทายผะหมีมี ๑๑ ลักษณะ ได้แก่ 

โคลงส่ีสุภาพ สักวา ดอกสร้อย กาพย์ยานี กาพย์ฉบัง จตพุจน์ จุลพจน์ ทศ กระจุ๋มกระจ๋ิม 

ปริศนาภาพ และปริศนาอะไรเอ่ย

	 กรมศิลปากร (๒๕๔๙) ให้ตัวอย่างปริศนาผะหมีไว้ ๗ ลักษณะ ได้แก่ ปริศนา

กลอนลูกโซ่ ปริศนาผัน ปริศนาผวน ปริศนาสักวา ปริศนาดอกสร้อย ปริศนาหาค�ำ

ผูกส�ำนวน และปริศนาส�ำนวนไทย

	 ศิริพร ภักดีผาสุก (๒๕๕๘) สรุปลักษณะการทายโจ๊กของชมรมโจ๊กที่อ�ำเภอ

พนัสนิคมไว้ ๑๐ ลักษณะ ได้แก่ โจ๊กพ้องค�ำเด่ียว โจ๊กพ้องค�ำหน้า โจ๊กพ้องค�ำหลัง

โจ๊กพ้องค�ำกลาง โจ๊กค�ำผวน โจ๊กค�ำผัน โจ๊กสุภาษิตค�ำพังเพย โจ๊กค�ำพันหลักที่ค�ำตอบ

เป็นลูกโซ่ โจ๊กค�ำตัดค�ำต่อ และโจ๊กภาพ
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	 จากลักษณะข้างต้น เมื่อพิจารณาชื่อของแต่ละลักษณะแล้ว สามารถแบ่ง

ลักษณะของผะหมีเป็น ๒ กลุ่ม ตามลักษณะค�ำถามและลักษณะค�ำตอบ ส�ำหรับ

ค�ำถามแบ่งเป็น ๓ ลักษณะ คอื ค�ำถามทีเ่ป็นค�ำประพนัธ์หรอืค�ำคล้องจอง ค�ำถามทีเ่ป็น

ร้อยแก้ว และค�ำถามที่เป็นภาพ ส่วนค�ำตอบมี ๖ ลักษณะ คือ ค�ำตอบที่เป็นสุภาษิต 

ค�ำพงัเพย ค�ำตอบทีเ่ป็นการตดัและการต่อค�ำตอบ ค�ำตอบทีเ่ป็นลูกโซ่ ค�ำตอบทีเ่ป็นการ

ผันวรรณยุกต์ ค�ำตอบที่เป็นค�ำผวน และค�ำตอบที่เป็นค�ำพ้องเสียง ทั้งพ้องเสียง

พยัญชนะต้น ค�ำหน้า ค�ำกลาง และค�ำหลัง โดยสามารถสรุปเป็นตารางดังนี้
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 	 แม้ว่าช่ือลักษณะของผะหมีข้างต้นจะเป็นการระบุเพียงลักษณะค�ำถามและ

ค�ำตอบเพยีงอย่างใดอย่างหน่ึง แต่เมือ่พจิารณาค�ำถามและค�ำตอบของผะหมจีะพบว่า 

ผะหมทีีม่ชีือ่เป็นลักษณะค�ำถามอย่างผะหมสัีกวา สามารถใช้แต่งปรศินาให้ผู้เล่นตอบได้

หลายรูปแบบ เช่นเดียวกับผะหมีที่มีชื่อเป็นลักษณะค�ำตอบอย่างโจ๊กค�ำผัน สามารถใช้

ฉันทลักษณ์ที่หลากหลายในการแต่งปริศนา ดังน้ัน ผะหมีที่มีช่ือเป็นลักษณะค�ำถาม

น่าจะเป็นไปเพื่อบอกให้ผู้เล่นทราบฉันทลักษณ์หรือลักษณะของค�ำถาม ขณะที่ผะหมีที่

มีชื่อเป็นลักษณะค�ำตอบเพื่อเป็นค�ำใบ้ให้ผู้เล่นทราบแนวทางการตอบปริศนาข้อนั้น ๆ 

	 ล�ำดับต่อไป ผู้เขียนจะน�ำเสนอตัวอย่างการเล่นผะหมีแต่ละลักษณะเพื่อให้

ผู้อ่านเห็นภาพและเข้าใจยิ่งขึ้น โดยจะน�ำเสนอเฉพาะรูปแบบค�ำถามที่เป็นค�ำประพันธ์

เท่าน้ัน แต่จะไม่ครบทกุฉันทลกัษณ์ เน่ืองจากต้องการให้เหน็ลักษณะค�ำตอบทกุประเภท 

รายละเอียดดังนี้

ผะหมีโคลงสี่สุภาพ ค�ำตอบแบบสุภาษิตค�ำพังเพย 

	 	 อาการนี้ย่อมท้อง	 คลายหิว	 (อิ่ม)

	 สัตว์ป่าใหญ่ฉุนหิว	 โหดร้าย	 (หมี)

	 อ้วนกลมพักตร์ผ่องผิว	 เกินขนาด	 (พี)

	 ค�ำเรียกผู้น้อยคล้าย	 ไม่ให้เกียรติกัน	 (มัน)

ผะหมีจตุพจน์ (กลอนสี่) ค�ำตอบแบบค�ำตัดค�ำต่อ

	     กินเล่นมากมาย	 	 (ขนม)

	 ยาวสยายคล้ายผม	 	 (ขน)

	 ดื่มดีเด็กชม	 	 (นม)

	 ไม่นิยมรสนี้	 	 (ขม)

ผะหมีกาพย์ยานี ๑๑ ค�ำตอบแบบลูกโซ่

	 	 ศักดินารามค�ำแหง	 	 (พ่อขุน)

	 เป็นเจ้าแห่งความเจ้าชู้	 	 (ขุนแผน)

	 เดินทางใช้กางดู	 	 (แผนที่)

	 ยอดพธูคู่ดวงใจ	 	 (ที่รัก)	
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ผะหมีกาพย์ยานี  ๑๑ ค�ำตอบแบบผันวรรณยุกต ์

	 	 ตัวกลมสมบูรณ์ดี	 	 (พี)

	 ต�ำแหน่งนี้ต้องมีน้อง	 	 (พี่)

	 เสพกัญชาไม่น่าลอง	 	 (พี้)

	 อย่าขุ่นข้องลองคิดท�ำ	

ผะหมีโคลงสี่สุภาพ ค�ำตอบแบบค�ำผวน

	 	 ยี หนึ่งเป็นกาพย์เฮ้ย	 จงทาย	 (ยีนา–ยานี)

	 ยี หนึ่งก่อเกิดกาย	 ท่านข้า	 (ยีโน–โยนี)

	 ยี หนึ่งพบมากมาย	 ตามวัด	 (ยีชาย–ยายชี)

	 ยี หนึ่งฌานแก่กล้า	 อยู่โพ้นไพรสัณฑ์	 (ยีโค–โยคี)

ผะหมีกาพย์ฉบัง ๑๖ ค�ำตอบแบบค�ำเดี่ยวพ้องพยัญชนะต้น

	 	 ฐานะยากไร้ไม่รวย	 ชาติดีตี๋หมวย	 (จน) (จีน)

	 ภาชนะข้าวปลาอาหาร	 	 (จาน)

ผะหมีทศ ค�ำตอบแบบพ้องค�ำหน้า

	 หนึ่งหนากีดกั้น	 	 (จ�ำกัด)

	 หนึ่งนั้นซ�้ำซาก	 	 (จ�ำเจ)

	 หนึ่งยากลบหนี	 	 (จ�ำจอง)

	 หนึ่งนี้ดอกหอม	 	 (จ�ำปา / จ�ำปี)

	 หนึ่งยอมพ่ายแพ้	 	 (จ�ำนน)

	 หนึ่งแน่ความหวัง	 	 (จ�ำนง)

	 หนึ่งฟังดูตลก	 	 (จ�ำอวด)

	 หนึ่งดกงดงาม	 	 (จ�ำเริญ)

	 หนึ่งยามแปลงตัว	 	 (จ�ำแลง)

	 เชิญฮั้วคิดทาย
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ผะหมีโคลงสี่สุภาพ ค�ำตอบแบบพ้องค�ำกลาง

	 	 นารีเปลี่ยนคู่แล้ว	 หลายครา	 (หญิงสามผัว)

	 หนุ่มบวชแล้วสึกลา	 หลากครั้ง	 (ชายสามโบสถ์)

	 ชื่อชนิดอสรพิษพา	 ชีพดับ ดิ้นนอ	 (งูสามเหลี่ยม)

	 ภูใหญ่ริมสมุทรตั้ง	 เขตด้าวชลบุรี	 (เขาสามมุข)

ผะหมีดอกสร้อย ค�ำตอบแบบพ้องค�ำหลัง

	 	 ถามเอ๋ยถามหน่อย	 	

	 หวานเย็นรสอร่อยนี้มีหลายอย่าง	 (รวมมิตร)

	 เป็นเพื่อนฝูงร่วมใจไม่จืดจาง		 (น�้ำมิตร)

	 เงินทองช่างล่อใจชวนให้ท�ำ	 	 (อามิส)

	 ใบมะม่วง ใบทอง ใบตะขบ	 	 (ใบสมิต)

	 มิอาจกลบเรื่องใหญ่หนอเป็นข้อข�ำ	 (ช้างตายทั้งตัวเอาใบบัวปิดไม่มิด)

	 อารามใหญ่ครอบครองพระทองค�ำ	 (ไตรมิตร)

	 หนังสือพิมพ์แต่ก่อนย�้ำค�ำตอบเอย	 (ดุสิตสมิต)

	 จากตัวอย่างทั้งหมด จะเห็นได้ว่า ผะหมีสามารถน�ำไปใช้ได้กับค�ำประพันธ์

ทุกประเภท และมีลูกเล่นส�ำหรับการทายที่หลากหลาย แม้บางครั้งค�ำตอบที่ตั้งไว้อาจ

ไม่สอดคล้องกับจ�ำนวนวรรคหรือบาทของค�ำประพันธ์ ผู้คิดปริศนาก็สามารถใช้วรรค

หรือบาทที่เหลือเขียนอธิบายลักษณะค�ำตอบหรือชวนผู้เล่นหาค�ำตอบแทน

	 ด้วยลักษณะของค�ำถามและค�ำตอบที่หลากหลายอันเป็นมูลเหตุของความ

สนุกสนานในการทายปรศินา ท�ำให้ผะหมไีด้รบัความนิยมอย่างแพร่หลายในประเทศไทย 

และช่วยส่งเสริมความสามารถทางภาษา สงัคม และปฏิภาณไหวพริบแก่ผูเ้ล่นในฐานะ

ที่เป็นการละเล่นทางปัญญาอย่างแท้จริง

	 ๒.	กลอนมืด คือการละเล่นกลอนสดประเภทหน่ึงที่ได้รับความนิยมมา

อย่างยาวนาน ศาสตราจารย์สุมนชาต ิสวัสดกิลุ อธบิายเกีย่วกบักลอนมดืไว้ว่า เป็นการ

ผลัดกันต่อกลอนคนละวรรค แต่การที่เรียกว่ามืด ก็เพราะไม่บอกว่าจะแต่งเป็น

เรื่องอะไร ผู้เล่นแต่ละคนจะต้องไม่บอกข้อความที่ตนแต่ง เพียงแต่บอกค�ำสุดท้าย 
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เพือ่ให้มอืต่อไปรบัสัมผัสถกูเท่าน้ัน มอืทีอ่ยูร่องลงมารูค้�ำสุดท้ายค�ำเดยีว กต้็องพยายาม

นึกเดาใจเอาว่า มือต้นจะเขียนท�ำนองใด แล้วจึงคิดเขียนต่อ (ช่อประยงค์, ๒๕๑๓)

สมพงษ์ โหละสุต (๒๕๕๘) เรียกการเล่นกลอนมืดเช่นน้ีว่า กลอนมืดแบบมืดสนิท

เนื่องจากผู้แต่งจะทราบค�ำลงท้ายของวรรคก่อนหน้าเท่านั้น 

	 อย่างไรกต็าม การเล่นกลอนมดืในปัจจุบนัมกีารปรบัเพือ่ให้เข้ากบัการแข่งขัน

กลอนสดที่จ�ำกัดเวลาในการเขียนกลอนแต่ละส�ำนวนประมาณ ๘–๑๐ นาที โดยใช้

การก�ำหนดค�ำท้ายวรรคมาให้พร้อมกัน ผู้แต่งแต่ละคนจึงสามารถเห็นค�ำลงท้ายของ

ทุกวรรคและเดาทิศทางในการแต่งวรรคของตนได้สะดวกยิ่งขึ้น ส�ำหรับค�ำลงท้าย

ของกลอนมืด นิยมน�ำมาจากบทประพันธ์ที่มีอยู่แล้วเพื่อที่จะเฉลยส�ำนวนต้นฉบับ

ให้ทราบในตอนท้าย

	 นอกจากการเล่นกลอนมืดตามลักษณะข้างต้นแล้ว จากประสบการณ์ของ

ผู้เขียนพบว่า มีการใช้ลักษณะของกลอนมืดไปใช้ในการแข่งขัน แต่ไม่ได้บังคับให้

ผู้แต่งแต่งต่อกันคนละวรรค หากแต่ช่วยกันแต่งเพื่อให้ผลงานออกมาเป็นเน้ือเรื่อง

เดยีวกนั การเล่นกลอนมดืเช่นน้ีจึงเป็นการแต่งกลอนมดืเพือ่แข่งกนัว่าใครจะสร้างสรรค์

เนื้อหาได้สมบูรณ์กว่ากันภายใต้กรอบของค�ำที่ก�ำหนดให้

	 การเล่นกลอนมืดอาจจะใช้ผู้เล่น ๘ คน ตามจ�ำนวนวรรคของกลอนสุภาพ

หรือจะใช้เพียง ๔ คน จากนั้นแต่งตามล�ำดับต่อกันจนครบ ๒ รอบก็ได้ หรือหากเป็น

การเล่นกลอนมืดเพื่อสร้างสรรค์แนวคิดก็อาจใช้แข่งขันหรือเล่นกันเป็นรายบุคคล

ก็ได้ตามจุดประสงค์ของการเล่น ส�ำหรับตัวอย่างของการเล่นกลอนมืดนั้น มีดังนี้

	 โจทย์

	 .........................................แสน	 .................................ขัน

	 ...................................สุวรรณ	 ................................วิชา

	 ......................................ทรัพย์	 .....................ปรารถนา

	 ......................................นครา	 ..........................มารดร
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	 ส�ำนวนที่ ๑ ผู้เล่น ๘ คนพลัดกันต่อคนละวรรค

		  ร้อยกรองค�ำล�้ำเลิศประเสริฐแสน	

	 คนหน้าแป้นฟันเหยินเดินเตะขัน

	 กระผมชื่อยอดชายนายสุวรรณ	 	

	 ทองทั้งนั้นก็ไม่สู้รู้วิชา

	 ท�ำงานอาชีพหลักเที่ยวลักทรัพย์	 	

	 จนหน้ายับสุดสวาทไม่ปรารถนา

	 มิได้กลับแดนรักนครา	 	 	

	 จึงต้องมาอยู่พยาบาลเฝ้ามารดร

	 ส�ำนวนที่ ๒ ผู้เล่นคนเดียวแต่งทั้งหมด 

		  ทางชีวิตจะท้อทุกข์หรือสุขแสน	

	 จงหนักแน่นตั้งรับแม้คับขัน

	 ตั้งสติจ�ำเพาะเกราะสุวรรณ	 	

	 สู้ฝ่าฟันเพราะความรู้คู่วิชา

	 แม้ล�ำบากยากไร้ไม่มีทรัพย์	 	

	 พ้นตกอับเพราะฉลาดสมปรารถนา

	 ดูก้อนอิฐเป็นฐานหลักแก่นครา	 	

	 ใช้ปัญญาเป็นพื้นฐานค�ำมารดร	

	 ส�ำนวนต้นฉบับ

		  “ซึ่งดนตรีตีค่าไว้ถึงแสน

	 เพราะหวงแหนก�ำชับไว้ขับขัน

	 ใช่ประสงค์ตรงทรัพย์สิ่งสุวรรณ		

	 จะป้องกันมิให้ไพร่ได้วิชา

	 กษัตริย์เศรษฐีที่มีทรัพย์			 

	 มาค�ำนับจึงได้ดังปรารถนา

	 จงคืนเข้าบุรีรักษ์นครา			 
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	 ให้ชื่นจิตพระบิดาแลมารดร”	       

(สุนทรภู่, ๒๕๕๓: ๕)

	 จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นว่า กลอนทุกส�ำนวนมีเน้ือหาอันเป็นเสน่ห์

เฉพาะตวัทีส่ร้างความขบขันหรอืให้ข้อคดิแก่ผู้อ่านแตกต่างกนัไปตามวัตถปุระสงค์ของ

การเล่นแต่ละครั้ง ด้วยเสน่ห์นี้เองท�ำให้กลอนมืดเป็นการละเล่นเกี่ยวกับกลอนที่ได้รับ

ความนิยมตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน

	 ๓.	 กลอนจอหงวน คือ กลอนอย่างหน่ึงที่นิยมเล่นกันในแวดวงนักกลอน

เล่าต่อกันมาว่าเป็นการเล่นปฏิภาณกลอนที่ประยุกต์มาจากการทดสอบความรู้ของ

ขุนนางจีนหรือจอหงวน (ศิวกานท์ ปทุมสูติ, ๒๕๕๒) กล่าวคือ การสอบคัดเลือกบุคคล

เข้ารับราชการของประเทศจีนในอดีตหรือการสอบจอหงวนน้ัน ผู้เข้าสอบจะต้องแต่ง

โคลงกลอนตามค�ำที่ก�ำหนด (สมบูรณ์ แก่นตะเคียน, ๒๕๕๑) เมื่อนักกลอนไทยได้ยิน

ได้ฟังวิธีการดังกล่าว จึงน�ำมาพัฒนาเป็นการละเล่นกลอนและเรียกกันว่า กลอน

จอหงวน

	 ส�ำหรับวิธีการเล่นกลอนจอหงวน เริ่มต้นโดยการให้ผู้ชมหรือผู้ร่วมเล่น

ช่วยกนัก�ำหนดค�ำทีจ่ะใช้ในการแต่งจ�ำนวน ๘ ค�ำ โดยทกุค�ำต้องไม่เกีย่วข้องกนั จากน้ัน

ให้ผู้เล่นน�ำค�ำไปแต่งค�ำประพันธ์ตามฉันทลักษณ์และความยาวที่ก�ำหนดไว้ เช่น 

แต่งเป็นกลอนสุภาพ ๒ บท ภายในเวลา ๘ นาที มากไปกว่านั้น บางครั้งอาจมีการ

ตั้งกติกาเพิ่มด้วยการก�ำหนดให้ใช้ ๑ ค�ำต่อ ๑ วรรคเท่านั้น

	 ส�ำหรับตัวอย่างกลอนจอหงวน มีดังนี้

	 โจทย์ : ๑) อิเหนา ๒) อเมริกา ๓) หมาวัด ๔) พัดวี ๕) ช้างไทย ๖) ดอกมะลิ   

๗) สติสะตัง ๘) ศีรษะ

	 ส�ำนวนที่ ๑

		  อเมริกาดีเบตกันศึกมันหยด	

	 ไม่แหกกฎเป็นอิเหนาเผาเมืองหลวง

	 สองผู้น�ำสติสะตังเต็มทั้งปวง		
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	 เลยหมดห่วงปวดศีรษะประชาโวย

	 อย่าปล่อยให้รากหญ้าเป็นหมาวัด

	 แล้วนั่งพัดวีไม่สนคนหิวโหย

	 ดอกมะลิบริสุทธิ์เริ่มหลุดโรย		

	 เพราะขโมยครองบัลลังก์สั่งช้างไทย

	 ส�ำนวนที่ ๒ 

		  อเมริกาประธานาธิบดีมีเลือกตั้ง	

	 ต้องใช้สติสะตังสร้างฐานเสียง

	 โอบามาร์โต้วาทีศีรษะเอียง	 	

	 อิเหนาเพียงมานั่งฟังยังงุนงง

	 ปฏิวัติดอกมะลิผลิบานแล้ว	 	

	 คงไม่แคล้วต้องพัดวีลี้ฝุ่นผง

	 ขึ้นช้างไทยแล้วต้องนั่งท�ำหลังตรง	 	

	 ระวังหลงพลาดท่าเหยียบหมาวัด

	 เมื่อพิจารณาส�ำนวนข้างต้น จะพบว่าการแต่งกลอนจอหงวน ต้องใช้ความ

สามารถในการคิดอย่างยิ่ง หากจะร้อยเรียงให้ทุกค�ำอยู่ภายใต้เรื่องเดียวกัน ยิ่งเมื่อ

ต้องการน�ำเสนอเน้ือหาที่ให้ข้อคิดแก่สังคมแล้วก็จะต้องคิดเช่ือมโยงค�ำต่าง ๆ ให้

ราบรื่นที่สุด ตลอดจนต้องรู้จักใช้สัญลักษณ์ ความเปรียบ หรือความหมายโดยนัยของ

ถ้อยค�ำ เพือ่เพิม่โอกาสในการสร้างสรรค์เน้ือหาทีม่ขีอบเขตกว้างกว่าการใช้ความหมาย

ตรงของค�ำที่ก�ำหนดให้ เช่น ส�ำนวนที่ ๑ ใช้ค�ำว่า “ช้างไทย” ที่เป็นสัญลักษณ์สื่อถึง

ประเทศไทย ส�ำนวนที่ ๒ ใช้ค�ำว่า “ดอกมะลิ” สร้างความเปรียบการปฏิวัติดอกมะลิ

ซึ่งหมายถึงการปฏิวัติที่ไม่มีความรุนแรง เป็นต้น

	 นอกจากการเล่นกลอนจอหงวนตามรูปแบบข้าต้น ยังมีกลอนจอหงวนอีก

ประเภทที่ได้รับการพัฒนาให้ท้าทาความสามารถทางการคิดของผู้เล่นยิ่งขึ้น เรียกว่า 

“จอหงวนซ่อนค�ำ” สร้างสรรค์โดย ประสิทธิ์ โรหิตเสถียร นักกลอนอาวุโสและอดีต

นายกสมาคมนักกลอน ผู้มีผลงานการเขียนทั้งร้อยแก้วและร้อยกรองจ�ำนวนมาก

(ชมพร เพชรอนันต์กุล, ๒๕๖๐) 
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	 ชมพร เพชรอนันต์กุล (๒๕๖๐) อธิบายวิธีการเล่นจอหงวนซ่อนค�ำไว้ว่า ผู้ชม

หรือผู้ก�ำหนดค�ำจะก�ำหนดค�ำส้ัน ๆ ไว้ ๕-๘ ค�ำ  เป็นค�ำตั้งต้นในการแต่ง แต่ผู้เล่น

ไม่สามารถน�ำค�ำที่ก�ำหนดให้ไปใช้ได้เลยทันที เพราะต้องน�ำค�ำเหล่านี้ไปซ่อนในค�ำที่คิด

ขึน้เองอีกครัง้หน่ึงก่อนน�ำไปแต่ง ดงัเช่น เมือ่ก�ำหนดค�ำว่า “ตก” ให้ ผู้เล่นจะต้องน�ำค�ำ

ว่า “ตก” ไปซ่อนไว้ในค�ำอื่นอย่างค�ำว่า “แต่ก่อน” “ไต้ก๋ง” “ตีกัน” จากนั้นจึงน�ำไปแต่ง

ค�ำประพนัธ์ตามเวลาทีก่�ำหนด เพราะค�ำทีก่�ำหนดจะต้องซ่อนอยูใ่นค�ำอ่ืนจึงจะสามารถ

น�ำไปใช้ได้ เราจึงเรียกว่า จอหงวนซ่อนค�ำ ส�ำหรับตัวอย่างมีดังนี้

	 โจทย์ : ๑) งก ๒) เลย ๓) ละเมอ ๔) นอน ๕) วนขวา ๖) แหน

	 ซ่อนค�ำ	 งก	 ซ่อนในค�ำว่า	 วงกต

	 	 เลย	 ซ่อนในค�ำว่า	 ทะเลยามสงบ

	 	 ละเมอ	 ซ่อนในค�ำว่า	 ลดละเมื่อสาย

	 	 นอน	 ซ่อนในค�ำว่า	 ชนอนาถ

	 	 วนขวา	 ซ่อนในค�ำว่า	 ป่วนขวานไทย

	 	 แหน	 ซ่อนในค�ำว่า	 หน่ายแหนง

	 ส�ำนวน

		  เหมือนทะเลยามสงบไม่พบคลื่น

	 แต่สร้างความแตกตื่นยามดื่นดึก

	 ชาติอเนจชนอนาถขาดส�ำนึก

	 ยังซึมลึกจนหน่ายแหนงเลิกแคลงใจ

	 ปัญหาเขาวงกตหมดทางออก

	 หลายระลอกเวียนทบหาจบไม่

	 วอนพี่น้องหยุดก่อกวนป่วนขวานไทย

	 ก่อนลดละเมื่อสายไปแก้ไม่ทัน

	 จากตัวอย่างข้างต้น จอหงวนซ่อนค�ำจึงเป็นเกมกลอนที่ผู้เล่นต้องใช้การคิด

สองชั้น คือ การคิดเพื่อซ่อนค�ำ และการคิดแต่งค�ำประพันธ์จากค�ำที่ก�ำหนด ซึ่งท�ำให้

เล่นได้ยากยิ่งขึ้น แต่ความยากน้ีเองที่ท้าทายให้ผู้เล่นได้ขบคิดและสร้างสรรค์ผลงาน

ร้อยกรองตามแบบฉบับของตน 
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	 หลังจากที่ได้ทราบรายละเอียดเกี่ยวกับเกมกลอนทั้ง ๓ ประเภทแล้ว หัวข้อ

ถัดไปจะน�ำเสนอแนวทางการประยุกต์ใช ้เกมกลอนเหล่าน้ีในการจัดกิจกรรม

การเรียนรู้ร้อยกรอง ที่เกิดจากประสบการณ์ของผู้เขียนที่ได้กิจกรรมการเรียนรู้

เช่นน้ีกับผู้เรียนทั้งในระดับมัธยมศึกษา และระดับอุดมศึกษา เพื่อแสดงให้เห็นแง่มุม

หนึ่งของการน�ำเกมกลอนไปใช้ในรายวิชาภาษาไทย

การประยุกต์ใช้เกมกลอนในกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรอง

	 สืบเน่ืองจากปัญหาของการจัดการเรียนรู้ร้อยกรองและกิจกรรมที่ใช้ใน

การจัดการเรียนรู้ที่ได้กล่าวไปแล้ว ประกอบกับรายละเอียดเกี่ยวกับเกมกลอนทั้ง 

๓ ประเภท ได้แก่ ปริศนาผะหมี กลอนมืด และกลอนจอหงวน ผู้เขียนได้เล็งเห็น

แนวทางในการน�ำเกมกลอนมาใช้ในการจัดการเรียนรู้ร้อยกรองในฐานะกิจกรรม 

การเรียนรู้ที่สามารถใช้เป็นหน่ึงทางเลือกส�ำหรับผู้สอนการแต่งค�ำประพันธ์ระดับ

การศกึษาขัน้พืน้ฐาน สอดคล้องกบัทีส่มเดจ็พระเทพรตันราชสุดา ฯ สยามบรมราชกมุารี 

(๒๕๒๙) ตรัสเกี่ยวกับแนวทางการสอนภาษาไทยไว้ว่า การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้มี

ทางเลือกหลายทางและมีความหลากหลายจะท�ำให้นักเรียนรู้สึกสนุกสนานเพลิดเพลิน

กบัการเรยีน และต้องการทีจ่ะศกึษาค้นคว้าความรูเ้พิม่เตมิ รกัการอ่าน และเหน็คณุค่า

ของการเรียนภาษาไทย 

	 ส�ำหรับตัวอย่างการน�ำเกมกลอนไปใช้ จะน�ำเสนอในส่วนที่เป็นกิจกรรม

การเรียนรู้หลังจากการให้ข้อมูลเกี่ยวกับฉันทลักษณ์ของค�ำประพันธ์ชนิดต่าง ๆ ทั้งน้ี

เพราะผู้สอนแต่ละคนอาจจัดการเรียนรู้เกี่ยวกับฉันทลักษณ์แตกต่างกัน ความถนัด

และปัจจัยแวดล้อมที่แตกต่างกัน บ้างอาจใช้การบรรยายเป็นหลัก บ้างเน้นการสร้าง

มโนทัศน์ตามทฤษฎีสร้างความรู้ (Constructivism) หรืออาจใช้เอกสารประกอบการ

สอนและแบบฝึกทีพ่ฒันาข้ึนให้นักเรยีนศกึษากไ็ด้ รายละเอียดของการจัดกจิกรรมการ

เรียนรู้โดยใช้เกมกลอนต่าง ๆ นั้น มีดังนี้

	 ๑.	 การประยุกต์ใช้ปรศินาผะหมี จากการศกึษาพบว่า มผู้ีกล่าวถงึประโยชน์

ของการใช้ผะหมีในการจัดการเรียนรู้ ไม่ว่าจะเป็นการใช้เพื่อให้นักเรียนได้เรียนรู้

ค�ำศพัท์ ได้พฒันาความคดิ ตลอดจนได้ซึมซับฉันทลักษณ์ของบทร้อยกรองเพือ่ประโยชน์
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ในการอ่านและการเขียนต่อไป (ผจญ สุวรรณวงศ์, ๒๕๒๒; ศิริพร ภักดีผาสุก, ๒๕๕๘) 

อย่างไรกต็าม ผู้เขียนเหน็ว่า เราสามารถใช้ผะหมเีป็นกจิกรรมการเรยีนรูร้้อยกรองเพือ่

ฝึกทักษะการเขียนร้อยกรองให้ดียิ่งข้ึนได้ โดยข้ันแรกผู้สอนจะต้องให้ผู้เรียนรู้จักเกม

กลอนประเภทน้ีผ่านการเล่นผะหมีที่มีลักษณะการตอบค�ำถามหลายรูปแบบ จากน้ัน

ลองให้ผู้เรียนจับกลุ่มและช่วยกันแต่งผะหมีตามฉันทลักษณ์ที่ได้ศึกษาไปกลุ่มละ ๑-๒ 

ส�ำนวน เมื่อผู้เรียนแต่ละกลุ่มแต่งเสร็จ ผู้สอนอาจจะให้แต่ละกลุ่มผลัดกันออกมาทาย

ผะหมีแล้วส่งให้ครูไปตรวจให้คะแนนการเขียนร้อยกรอง หรืออาจจะให้แต่ละกลุ่มน�ำ 

ผะหมีของตนไปแลกกับกลุ่มอ่ืนเพื่อช่วยกันตรวจฉันทลักษณ์และส่งคืนเพื่อแก้ไขให้

ถกูต้องในลักษณะของการประเมนิผลระหว่างเรยีน (Formative Assessment) แล้วจึง

ให้แต่ละกลุ่มออกมาท�ำกจิกรรมการเล่นผะหมเีพือ่เกบ็คะแนนหากลุ่มผู้ชนะ นอกจากน้ี

ผู้เรียนยังสามารถน�ำผลงานไปจัดนิทรรศการในวันส�ำคัญต่าง ๆ เช่น วันสุนทรภู่

วันภาษาไทยแห่งชาติ 

	 กิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองที่ใช้ผะหมีที่อิงอยู่กับสาระหลักการใช้ภาษา 

(ฉันทลักษณ์) อาจจะบูรณาการกับสาระอื่น ๆ  ในกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยได้ เช่น 

สาระวรรณคดีวรรณกรรม โดยผู้สอนอาจจะให้ผู้เรียนสรุปความรู้และตั้งปริศนาทาย

ตัวละครในวรรณคดีในรูปแบบของผะหมี เพื่อตรวจสอบว่าผู้เรียนสามารถจดจ�ำเข้าใจ

ลักษณะเฉพาะและพฤติกรรมส�ำคัญของตัวละครในเรื่องได้หรือไม่ รวมถึงการน�ำ

ค�ำศัพท์ในวรรณคดีที่ศึกษามาเขียนเป็นผะหมีและทายเล่นกัน เพื่อใช้ในลักษณะ

การทบทวนความหมายของค�ำศัพท์ต่าง ๆ ในบทเรียน 

	 ๒.	การประยุกต์ใช้กลอนมืด การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองโดยใช้

กลอนมืดน้ัน เริ่มต้นเหมือนกับการใช้ผะหมี คือผู้เรียนจะต้องรู้จักการเล่นกลอนมืด

ก่อน จากน้ันจึงจะลงมือแต่งกลอนมืดจากค�ำใบ้ที่ครูก�ำหนดให้หรือน�ำมาให้ผู้เรียน

ช่วยกันเลือก หากเป็นส�ำนวนที่ได้เรียนจากวรรณคดีมาแล้วก็จะช่วยให้การเฉลย

สร้างความสนุกสนานยิ่งขึ้น ส�ำหรับการแต่งกลอนมืดนั้น อาจจะแบ่งกลุ่มละ ๔-๘ คน

เพื่อเล่นกันตามรูปแบบที่นิยมกันมา หรือในกรณีที่ผู้สอนต้องการประเมินการเขียน

ในส่วนของความคิดสร้างสรรค์สังคม อาจจะก�ำหนดให้ผู้เรียนเขียนคนเดียวแล้วน�ำ 

แต่ละวรรคของแต่ละคนมาร้อยเรียงต่อกันเพื่อสร้างสีสันในชั้นเรียน เช่นเดียวกับการ

ใช้ผะหมี ผู้สอนสามารถให้ผู้เรียนแลกกันอ่านและช่วยกันวิจารณ์เพื่อให้เจ้าของส�ำนวน
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น�ำกลับไปปรับแก้ไขก่อนน�ำเสนอและส่งผู้สอน

	 ลักษณะเด่นของการใช้กลอนมืดในการฝึกเขียนร้อยกรอง คือ มุ่งไปที่การ

เรียบเรียงและถ่ายทอดความคิดเพราะมีการก�ำหนดค�ำท้ายวรรคซ่ึงท�ำให้ผู้เรียนไม่

ต้องกังวลกับการหาค�ำมารับ-ส่งสัมผัส ยกเว้นการรับสัมผัสจากวรรคที่ ๑ และวรรค

ที่ ๔ ของแต่ละบทในกรณีที่เป็นกลอนสุภาพ ดังนั้น ผู้สอนจึงสามารถใช้กลอนมืดเป็น

กิจกรรมเบื้องต้นก่อนที่พัฒนาไปสู่กิจกรรมอื่น มากกว่าไปนั้น หากผู้สอนต้องการสอน

ผู้เรียนให้รู้จักการใช้โวหารภาพพจน์หรือกลวิธีทางวรรณศิลป์ต่าง ๆ ในการเขียน

ร้อยกรอง การเขียนกลอนมดืจะช่วยเปิดโอกาสให้ผู้เรยีนใช้วรรณศลิป์อย่างเตม็ทีเ่พราะ

ไม่ต้องคอยกังวลกับสัมผัสหรือข้อบังคับทางฉันทลักษณ์ และเมื่อผู้เรียนได้ฝึกฝนจน

เข้าใจแล้วกส็ามารถไปแต่งค�ำประพนัธ์ทัง้ส�ำนวน ซ่ึงจะช่วยให้ผู้เรยีนเขียนบทร้อยกรอง

ได้ถูกต้องตามฉันทลักษณ์ มีคุณค่าข้อคิด และมีความงามทางวรรณศิลป์

	 ๓.	 การประยุกต์ใช้กลอนจอหงวน เมื่อวิเคราะห์ลักษณะการเล่นกลอน

จอหงวน พบว่าคล้ายกับการน�ำค�ำที่ก�ำหนดให้มาแต่งร้อยกรอง แต่ความท้าทายของ

กลอนจอหงวนคือแต่ละค�ำจะไม่เกี่ยวข้องกันเพราะมาจากการเสนอค�ำของผู้ชมหรือ

ผู้ร่วมเล่น ท�ำให้ผู้เขียนต้องเรียบเรียงเน้ือหาและเรื่องราวให้ราบรื่นเป็นเน้ือเดียวกัน

เมื่อกล่าวเช่นน้ี ผู้สอนหลายท่านอาจจะเคยจัดกิจกรรมลักษณะน้ีบ้างโดยไม่ทราบว่า

เป็นการเล่นกลอนจอหงวน แต่หากผู้สอนต้องการน�ำเกมกลอนนี้มาใช้ก็จะต้องอธิบาย

ให้ผู้เรียนทราบวิธีการเล่นและสอดแทรกประวัติความเป็นมาเล็กน้อย จากน้ันจึงให้

ผู้เรียนช่วยกันเสนอค�ำ  โดยจะใช้วิธีการขานค�ำหรือการจับสลากก็ได้ เมื่อได้ค�ำครบ

เรียบร้อยแล้วผู้เรียนแต่ละคนหรือแต่ละกลุ่มจึงเริ่มเขียนร้อยกรองตามฉันทลักษณ์

ที่ก�ำหนด ก่อนที่จะผลัดกันตรวจทาน แก้ไข น�ำเสนอ และส่งผู้สอน

	 การจัดกิจกรรมกลอนจอหงวนน้ัน ผู้สอนจะต้องเข้าใจว่า ค�ำที่น�ำมาใช้แต่ง

อาจจะมคี�ำสแลงหรอืค�ำศพัท์วัยรุน่ปะปนมาบ้าง และผลงานของผู้เรยีนอาจจะออกมา

ในลักษณะตลกขบขันมากกว่าเป็นเรื่องที่ให้แง่คิดสอนใจ ผู้สอนจึงควรประเมินผลงาน

ด้วยการดูความถูกต้องของฉันทลักษณ์ซ่ึงเป็นตัวชี้วัดส�ำคัญตามหลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช ๒๕๕๑ และการใช้ค�ำตามที่ก�ำหนดซ่ึงเป็นกติกาใน

การเล่มกลอนจอหงวนเป็นหลัก แต่ส�ำหรับผู้เรียนคนใดที่มีพรสวรรค์ก็อาจให้ฝึกฝน



เกมกลอน: กิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองที่มากกว่าความสนุก 37

เพิ่มจนสามารถร้อยเรียงค�ำที่ก�ำหนดให้สละสลวยตามกรอบของฉันทลักษณ์ และ

มีข้อคิดและวรรณศิลป์

	 จากตวัอย่างการจัดกจิกรรมร้อยกรองโดยใช้เกมกลอนทัง้ ๓ ประเภทข้างต้น 

สามารถสรุปเป็นขั้นตอนดังนี้

	 ๑.	 ศึกษาฉันทลักษณ์ ผู้สอนจัดการเรียนรู้เพื่อให้ผู้เรียนรู้จักและเข้าใจภาพ

รวมของฉันทลักษณ์ในบทเรียน โดยใช้วิธีการสอนที่ถนัดและเหมาะสมกับสภาพบริบท

ของผู้เรียน

	 ๒.	รู ้จักเกมกลอน ผู้สอนน�ำเสนอความเป็นมาของเกมกลอนที่เลือกใช ้

อธบิายวิธเีล่น และให้ผู้เรยีนได้ลองเล่นหรอืดตูวัอย่างการเล่นเพือ่ให้เกดิประสบการณ์

ร่วมกับเกมนั้น ๆ

	 ๓.	 เลือกก่อนรังสรรค์ ผู้เรียนช่วยกันเลือกค�ำที่จะใช้เขียนปริศนาผะหมี 

ช่วยกันเสนอค�ำที่จะใช้เขียนกลอนจอหงวน หรือผู้สอนขึ้นส�ำนวนกลอนมืดต่าง ๆ ให้

นักเรียนเลือกใช้

	 ๔.	 ประพันธ์ผลงาน ผู้เรียนแต่งค�ำประพันธ์ตามฉันทลักษณ์ที่ก�ำหนด

ภายใต้รูปแบบเกมกลอนที่ผู้สอนใช้

	 ๕.	 วจิารณ์ปรบัแก้ ผู้เรยีนแต่ละคนแลกผลงานของตนกบัเพือ่น และช่วยกนั

ตรวจสอบความถูกต้องของฉันทลักษณ์ ก่อนจะที่ส่งคืนให้เจ้าของผลงานปรับแก้ไขให้

ถูกต้องหรือพัฒนาให้ดียิ่งขึ้น

	 ๖. สนุกแท้เล่นกัน ผู้เรยีนผลดักนัออกมาน�ำเสนอผลงาน ได้แก่ การน�ำผะหมี

ที่แต่งมาทายครูและเพื่อน การน�ำแต่ละวรรคจากกลอนมืดของแต่ละส�ำนวนมา

ร้อยเรียงกันเป็นส�ำนวนใหม่ และการน�ำเสนอกลอนจอหงวน

	 ๗.	แบ่งปันประสบการณ์ เมื่อผู้เรียนได้รู้จักฉันทลักษณ์ เกมกลอน และได้

ฝึกฝนการแต่งค�ำประพนัธ์ผ่านการเล่นเกมกลอนแล้ว ผู้สอนอาจจะให้ผู้เรยีนช่วยกนัน�ำ

ส�ำนวนกลอนเหล่าน้ันมาจัดป้ายนิเทศ หรือนิทรรศการ เพื่อการแบ่งปันความรู้ และ

เชิญชวนให้ผู้ที่สนใจมาร่วมเล่นเกมกลอน

	 จากขั้นตอน ๗ ขั้นข้างต้น สามารถสรุปเป็นตาราง ดังนี้
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 	 ขั้นตอนการประยุกต์ใช้เกมกลอนในการจัดการเรียนรู้ร้อยกรองข้างต้น 

สามาถใช้ส�ำหรับผู้เรียนรายบุคคลและรายกลุ่มทั้งยังช่วยให้ผู้เรียนได้แต่งค�ำประพันธ์

ผ่านกจิกรรมใหม่ ๆ  ซ่ึงแตกต่างจากการเรยีนทัว่ไปทีค่รนิูยมสอนฉันทลักษณ์แล้วก�ำหนด

หัวข้อหรือรูปภาพเพื่อเป็นโจทย์ในการแต่ง มากไปกว่านั้น หัวข้อส่วนใหญ่ยังเป็นหัวข้อ

ทีใ่ช้เป็นประจ�ำ เช่น หวัข้อตามเทศกาลส�ำคญั หวัข้อทีก่�ำหนดไว้ในหนังสือเรยีน เป็นต้น 

(ยุพา ขนอนคราม, ๒๕๒๐) การก�ำหนดโจทย์เช่นน้ีท�ำให้ผู้เรียนไม่สนใจที่จะแต่ง

ค�ำประพนัธ์เพราะไม่อยูใ่นความสนใจของตน ท�ำให้ไปคดัลอกผลงานของผู้อ่ืนมาส่งแทน 

เหตุการณ์เช่นน้ีจะเกิดข้ึนได้ยากหากผู้สอนใช้เกมกลอน เพราะข้อบังคับด้านค�ำที่เป็น

ลักษณะเฉพาะของแต่ละเกม ผู้เรียนจึงไม่สามารถหากลอนส�ำเร็จรูปจากอินเทอร์เน็ต

หรือสือ่อื่น ๆ  ตลอดจนความสนกุสนานจะกระตุ้นให้ผู้เรียนสนใจที่จะแต่งบทร้อยกรอง

ด้วยตนเอง เพื่อน�ำมาเล่นหรือแลกเปลี่ยนกัน 	

	 การจัดการเรียนรู้ร้อยกรองตามแนวทาง ๗ ขั้นตอนข้างต้น นอกจากผู้เรียน

จะได้ฝึกทักษะการแต่งบทร้อยกรองแล้ว ยังรู้สึกสนุกสนาน ซ่ึงส่งผลให้เกิดทัศนคติ

ที่ดีต่อการเรียน ดังเห็นได้จากตัวอย่างความคิดเห็นของผู้เรียน ดังนี้

	 “ชอบทีอ่าจารย์สอนด้วยกจิกรรมรปูแบบใหม่ ๆ  ทีม่เีกมกลอน

ให้ฝึกแต่งในห้อง” 	

	 “ชอบกิจกรรมที่อาจารย์น�ำมาใช้ในการสอน ตั้งแต่หนูเรียน

ร้อยกรองต้ังแต่เด็ก หนูเห็นอาจารย์วาดผังฉันทลักษณ์ให้จ�ำและ

เขียนร้อยกรองตามฉันทลักษณ์ที่จ�ำ หนูก็คิดหาค�ำที่ลงฉันทลักษณ์

โดยไม่ค�ำนึงถึงเนื้อหา เพราะอยากให้งานเสร็จเท่านั้น แต่กิจกรรม 

เช่น ผะหมี กลอนมืด กลอนจอหงวน ท�ำให้รู้สึกว่าร้อยกรองเพียง

แค่วรรคเดียวก็สามารถส่ือความได้ จึงสนุกกับการเรียนบท

ร้อยกรองมากขึ้น”

คุณค่าของเกมกลอนต่อการจัดการเรียนรู้ร้อยกรอง

	 เมื่อพูดถึงเกม โดยทั่วไปย่อมนึกถึงความสนุกที่ได้รับจากการเล่นเป็นล�ำดับ

แรก แต่ในบทความน้ีผู้เขียนจะน�ำเสนอคณุค่าทางด้านการศกึษาของเกมกลอนในฐานะ
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กจิกรรมการเรยีนรูร้้อยกรอง ทัง้ทีม่ต่ีอผู้สอนและผู้เรยีน โดยแบ่งเป็น ๔ ประการ ดงัน้ี

	 ๑.	 ตอบสนองหลักสูตรแกนกลาง เน่ืองด้วยหลักสูตรแกนกลางการศึกษา

ขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช ๒๕๕๑ เป็นหลักสูตรอิงมาตรฐาน ดังน้ัน ผู ้สอนใน

ระดับการศึกษาข้ันพื้นฐานจึงจ�ำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องใช้เน้ือหาและรายละเอียด

ในหลักสูตรเป็นแนวทางในการจัดการเรียนรู้ เมื่อพิจารณาการใช้เกมกลอนในฐานะ

กิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรอง พบว่าตอบสนองต่อหลักสูตรแกนกลางฯ ใน ๒ ลักษณะ 

ดังนี้

		  ๑.๑	ตัวชี้วัด กระทรวงศึกษาธิการ (๒๕๕๒: ๙) ได้นิยามค�ำว่า “ตัวชี้วัด”

ไว้ว่า “ตวัชีวั้ดระบุสิง่ทีนั่กเรยีนพงึรูและปฏบิตัไิด รวมทัง้คณุลักษณะของผูเรยีนในแตละ

ระดับช้ันซ่ึงสะทอนถึงมาตรฐานการเรียนรู  มีความเฉพาะเจาะจงและมีความเปน

รูปธรรม นําไปใชในการกําหนดเน้ือหา จัดทําหนวยการเรียนรู  จัดการเรียนการสอน 

และเปนเกณฑสําคัญสําหรับการวัดประเมินผลเพื่อตรวจสอบคุณภาพของผูเรียน” 

ดังน้ัน ผู้สอนจึงจ�ำเป็นที่จะต้องสอนเน้ือหาใดใดให้บรรลุตามตัวช้ีวัด เมื่อพิจารณา

ตัวช้ีวัดของสาระการเรียนรู ้ภาษาไทย พบว่าต้ังแต่ระดับช้ันประถมศึกษาปีที่ ๑ 

ถึงมัธยมศึกษาปีที่ ๖ มีตัวช้ีวัดเกี่ยวกับการแต่งบทร้อยกรองทั้งส้ิน โดยเริ่มต้นจาก 

“มาตรฐาน ท ๔.๑ ป.๑/๔ ต่อค�ำคล้องจองง่าย ๆ” เรื่อยไปจนถึง “มาตรฐาน ท ๔.๑ 

ม.๔-๖/๔ แต่งบทร้อยกรอง” (กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๕๒ :๔๖) ซึ่งบทร้อยกรองนั้น

หมายรวมถึงฉันทลักษณ์โคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน และร่าย

	 	 จากตวัช้ีวัดดงักล่าว เกมกลอนทัง้ ๓ ประเภท สามารถน�ำมาใช้จัดกจิกรรม

เพื่อการเรียนรู้ร้อยกรองเน่ืองจากสามารถประยุกต์ใช้ได้กับทุกฉันทลักษณ์ แม้จะ

เป็นการเริ่มต้นแต่งค�ำคล้องจองก็ตาม ทั้งนี้เพราะผะหมีนั้นมีหลายรูปแบบ และผะหมี

ประเภทจุลพจน์ ทศ และกระจุ๋มกระจ๋ิมล้วนเอ้ือต่อการน�ำความรู้เกี่ยวกับการแต่ง

ค�ำคล้องจองมาใช้ ขณะทีก่ลอนจอหงวนและกลอนมดืกส็ามารถปรบัให้เข้ากบัการแต่ง

ค�ำคล้องจองที่มีความยาว ๔ - ๕ พยางค์กล่าวได้ว่า ผู้สอนสามารถน�ำเกมกลอนไปใช้

ในการจัดกจิกรรมการเรยีนรูร้้อยกรองได้ทกุระดบัชัน้ เน่ืองจากมลัีกษณะของกจิกรรม

ที่สามารถปรับให้เข้ากับทุกตัวชี้วัดเกี่ยวกับการแต่งบทร้อยกรอง
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		  ๑.๒	คุณลักษณะอันพึงประสงค์ หลักสูตรแกนกลางฯ ก�ำหนดให้ผู้เรียน

มีคุณลักษณะอันพึงประสงค์ทั้งหมด ๘ ประการ (กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๕๒) 

โดยคุณลักษณะอันพึงประสงค์หน่ึงที่ผู ้เรียนสามารถได้รับการปลูกฝังผ่านการจัด

กิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองผ่านเกมกลอนต่าง ๆ คือ ข้อที่ ๗ รักความเป็นไทย 

กล่าวคือ เกมกลอนเป็นการละเล่นทางภาษาอย่างหนี่งของไทย โดยการละเล่นเหล่านี้

จะสะท้อนวิธีคิดและวิถีชีวิตของผู้เล่นผ่านการเล่น ดังที่ ศิริพร ภักดีผาสุก (๒๕๕๘) 

กล่าวว่า ลักษณะส�ำคัญประการหน่ึงของการเล่นทางภาษาคือแสดงให้เห็นถึงความ

สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรม ดังน้ัน ผู้สอนสามารถอธิบายความเป็นมาของเกม

กลอน ตลอดจนชีใ้ห้ผู้เรยีนเหน็ภมูปัิญญาทางภาษาของคนไทยทีเ่ป็นคนเจ้าบทเจ้ากลอน 

ทั้งยังสามารถน�ำบทร้อยกรองมาเป็นส่วนหน่ึงในชีวิตประจ�ำวันได้อย่างมีชั้นเชิงทาง

ภาษา ยิ่งกว่าน้ัน หากผู้เรียนได้ร่วมเล่นและแบ่งปันประสบการณ์การเล่นกับผู้อ่ืน

ในโอกาสต่าง ๆ  ขณะทีไ่ด้ซึมซับความสนุกสนานกย็งัเป็นการสืบทอดการเล่นเกมกลอน

อันเป็นวัฒนธรรมทางภาษาของไทยไปด้วย ซ่ึงน่าจะช่วยให้ผู้เรียนเห็นคุณค่าจนเกิด

ความรักความเป็นไทยในที่สุด

	 ๒.	สนับสนุนการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการภายในกลุ่มสาระ ดังที่ได้

ยกตัวอย่างไปแล้วว่า ผู้สอนสามารถบูรณาการการแต่งบทร้อยกรองกับวรรณคดีผ่าน

การเล่นปริศนาผะหมี ในหัวข้อน้ีจึงจะอธิบายคุณค่าของเกมกลอนทั้ง ๓ ประเภทใน

ฐานะที่สนับสนุนการจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการ กล่าวคือ ครูภาษาไทยสามารถน�ำ

เกมกลอนไปเป็นจัดการเรียนรู้แบบบูรณาการภายในกลุ่มสาระ (Intradisciplinary 

Integration) ทีเ่ป็นการจัดการเรยีนรูท้ีเ่ช่ือมโยงเน้ือหาด้านความรู ้ทกัษะ กระบวนการ 

หรือคุณลักษณะอันพึงประสงค์ในกลุ่มสาระหน่ึง ๆ เข้าด้วยกัน โดยไม่เกี่ยวข้องกับ

กลุ่มสาระอื่น (พรทิพย์ แข็งขัน และชยพร กระต่ายทอง, ๒๕๕๓) 

	 เน่ืองจากลักษณะของเกมกลอนคือการผสมผสานระหว่างการแต่ง

บทร้อยกรองและวัฒนธรรมทางภาษาซ่ึงต้องใช้กระบวนการการอ่าน การเขียน การฟัง

การดู และการพูด รวมถึงความเข้าใจหลักการใช้ภาษาไทย รวมถึงบางแง่มุมของ

วรรณคดีวรรณกรรมในการเรียนรู้ และการสร้างสรรค์ ผู้สอนอาจจะใช้เกมกลอน

เป็นแนวคิดหลักในการจัดท�ำหน่วยการเรียนรู้บูรณาการลักษณะการจัดการเรียนรู้

ที่ใช้แนวคิดเป็นฐาน (Theme-Based Approach) โดยจัดกิจกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เรียน



เกมกลอน: กิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองที่มากกว่าความสนุก 43

ได้ใช้ทกัษะทางภาษาด้านต่าง ๆ  จากการเรยีนรูเ้กมกลอน ตวัอย่างเช่น การอ่านผลงาน

ที่ได้จากการเล่นเกมกลอนเพื่อสรุปแนวคิดหรือตีความ การสืบค้นข้อมูลเกี่ยวกับเกม

กลอนจากแหล่งต่าง ๆ และน�ำมาเรียบเรียงเป็นงานเขียนในรูปแบบที่หลากหลาย 

การศึกษาวัฒนธรรมการใช้ภาษาของไทยผ่านการละเล่นเกี่ยวกับกลอน การน�ำความรู้

จากเรื่องต่าง ๆ ที่เรียนอย่างวรรณคดีวรรณกรรมหรือส�ำนวนไทยไปใช้ในการแต่ง

ปริศนาผะหมี เป็นต้น

	 นอกจากการจัดการเรยีนรูแ้บบบรูณาการจะช่วยให้ผู้เรยีนเหน็ความเช่ือมโยง

ของเน้ือหาที่เรียนแล้ว ยังเป็นการตอบสนองต่อพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ 

พ.ศ. ๒๕๔๒ ที่มุ่งให้ผู้เรียนเป็น “มนุษย์ที่สมบูรณ์ทั้งร่างกาย จิตใจ สติปัญญา ความรู้

และคุณธรรม มีจริยธรรม และวัฒนธรรมในการด�ำรงชีวิต” รวมถึงให้ผู้สอน “จัดการ

เรียนการสอนโดยผสมผสานสาระความรู้ด้านต่าง ๆ อย่างได้สัดส่วนสมดุลกัน” 

(ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ, ๒๕๔๕) 

	 ๓.	 สนับสนุนการรับฟังความคิดและการให้ตัวเลือกผู้เรียน (Voice and 

Choice) การรบัฟังความคดิและการให้ตวัเลือกแก่ผู้เรยีนเป็นแนวคดิหน่ึงทีก่�ำลังได้รบั

ความสนใจภายใต้แนวคิด Personalised Learning โดยผู้สอนจะเน้นการสร้างความ

สนใจในการเรยีนของผู้เรยีนทกุคน (Student Engagment) ด้วยการรบัฟังความคดิเหน็

และการเสนอตวัเลือกในการเรยีนรูต้ามความสนใจและระดบัความสามารถของผู้เรยีน 

ส�ำหรับการรับฟังความคิดเห็น (Voice) นั้นท�ำหลายวิธี เช่น การให้ผู้เรียนแสดงความรู้

เดมิของตน การส่งเสรมิให้ผู้เรยีนออกแบบแนวทางการเรยีนรูแ้ละการท�ำงานในรายวิชา 

ส่วนการให้ตวัเลือก (Choice) กม็หีลายรปูแบบ เช่น การเสนอตวัเลือกเกีย่วกบักจิกรรม

ในช้ันเรียน การเสนอหัวข้อหรือประเด็นในเลือกในการท�ำงาน (Mirsky, ๒๐๑๔; 

Gerstein, ๒๐๑๕; Bray & McClaskey; ๒๐๑๕)

	 หากพิจารณาการน�ำเกมกลอนไปใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรอง

กับแนวคิดข้างต้น จะพบว่า การใช้เกมกลอน โดยเฉพาะในขั้นที่ ๓ เลือกก่อนรังสรรค์ 

ที่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้แสดงความเห็นและเลือกถ้อยค�ำที่จะน�ำไปใช้สร้างสรรค์

ผลงาน การท�ำเช่นน้ีจึงช่วยให้ผู้เรียนรู้สึกเป็นส่วนหน่ึงกิจกรรม เน่ืองจากได้เป็น

ผู้ออกแบบค�ำถามหรือเน้ือเรื่องด้วยตนเอง ผิดจากโดยทั่วไปที่ผู ้สอนมักก�ำหนด
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หัวข้อมาให้ ท�ำให้ผู้เรียนไม่มีอิสระในการคิด เพราะแม้จะคิดเนื้อเรื่องได้เอง แต่ก็ต้อง

ติดอยู่กับหัวข้อที่ไกลตัวหรือไม่เหมาะสมกับวัยและความสนใจของผู้เรียน จึงไม่ใช่ 

การจัดการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลางอย่างที่ควรจะเป็น

	 ๔.	 ส่งเสริมทักษะส�ำคัญของผู้เรียนในศตวรรษท่ี ๒๑ ทักษะของผู้เรียน

ในศตวรรษที่ ๒๑ หมายถึง ความรู้ ทักษะ และคุณลักษณะที่นักการศึกษาเช่ือว่า

ผู ้เรียนทุกคนควรมีเพื่อที่จะด�ำรงชีวิตและท�ำงานได้อย่างประสบความส�ำเร็จ

ในศตวรรษที่ ๒๑ (P๒๑, ๒๐๐๗) ส�ำหรับทักษะที่ผู ้เรียนที่ผ่านการเรียนรู้โดยใช ้

เกมกลอนน่าจะได้รบั คอื ทกัษะความคดิสร้างสรรค์จากกลุ่มทกัษะความคดิสร้างสรรค์

และนวัตกรรม และทักษะการท�ำงานร่วมกันจากกลุ่มทักษะการส่ือสารและท�ำงาน

ร่วมกัน ซึ่งล้วนเป็นทักษะย่อยภายใต้ทักษะการเรียนรู้และนวัตกรรม (Learning and 

Innovation) สามารถอธิบายรายละเอียดได้ ดังนี้

		  ๔.๑	ทักษะความคิดสร้างสรรค์ Partnership For ๒๑
st 
Century Learning 

(๒๐๐๗) กล่าวว่า ความคิดสร้างสรรค์ประกอบด้วยการคิดอย่างสร้างสรรค์ และการ

ท�ำงานร่วมกับผู้อื่นอย่างสร้างสรรค์ โดยการคิดอย่างสร้างสรรค์ คือ การใช้วิธีการคิด 

ที่หลากหลาย การสร้างความคิดใหม่ที่มีประโยชน์ และการคิดวิเคราะห์ ปรับปรุง

และประเมินความคิดของตัวเองเพื่อพัฒนาความสามารถในการคิดสร้างสรรค์

ของตน ขณะที่การท�ำงานร่วมกับผู้อ่ืนอย่างสร้างสรรค์คือการพัฒนา ปรับใช้ และ

สื่อสารแนวคิดของตนกับผู้อื่นอย่างมีประสิทธิภาพ การเปิดใจรับฟังความคิดเห็นหรือ

ข้อเสนอแนะจากมุมมองที่แตกต่างแล้วน�ำมาปรับใช้ในการท�ำงาน การเสนอความคิด

ริเริ่มในการท�ำงานโดยเข้าใจข้อจ�ำกัดในการน�ำไปใช้ และการมองข้อผิดพลาดเป็น

โอกาสในการเรียนรู้ อีกทั้งเข้าใจว่าความคิดสร้างสรรค์เป็นกระบวนการต่อเน่ือง

จากความส�ำเร็จเล็ก ๆ น้อย ๆ ระหว่างทาง และข้อบกพร่องที่เกิดขึ้น

	 จากนิยามข้างต้น เห็นได้ว่าการใช้เกมกลอนในฐานะกิจกรรมการเรียนรู้

ร้อยกรอง สามารถส่งเสริมผู้เรียนให้มีความคิดสร้างสรรค์และสามารถท�ำงานร่วมกับ

ผู้อื่นได้อย่างสร้างสรรค์ อนึ่ง เมื่อกล่าวถึงค�ำว่า “ความคิดสร้างสรรค์” คนส่วนใหญ่

มักจะตีความในความหมายเชิงลบหรือการเป็นคนช่างเพ้อฝัน (Runco, ๒๐๐๗) 

แต่แท้จริงน้ัน ความคิดสร้างสรรค์จะเกิดขึ้นได้เมื่อประกอบจากความคิดแบบเอกนัย 



เกมกลอน: กิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองที่มากกว่าความสนุก 45

(Convergent Thinking) และความคิดแบบอเนกนัย (Divergent Thinking) อธิบาย

ได้ว่า ความคิดสร้างสรรค์จะต้องประกอบด้วยข้อมูลความรู้ที่ใช้เป็นพื้นฐานในการคิด

กบัความสามารถในการคดิส่ิงใหม่โดยเช่ือมโยงส่ิงต่าง ๆ  เข้าด้วยกนั (Cropley, ๒๐๐๖) 

เพื่อให้ความคิดที่เกิดขึ้นผสมผสานระหว่างประโยชน์และความแปลกใหม่ ดังน้ัน 

การเขยีนบทร้อยกรองจะเป็นความคดิสร้างสรรค์ได้กต่็อเมือ่ผลงานทีเ่ขยีนถกูต้องตาม

ฉันทลักษณ์บังคับ และสามารถใช้ถ้อยค�ำต่าง ๆ มาร้อยเรียงเป็นเรื่องราวได้ลงตัว

และไม่เหมือนใคร ซ่ึงเกิดจากการผสานระหว่างความคิดแบบเอกนัยและอเนกนัย

ตามล�ำดับ

	 จากนิยามของ P๒๑ และองค์ประกอบของความคิดสร้างสรรค์ข้างต้น

จะเห็นได้ว่า การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองโดยใช้เกมกลอนช่วยสร้างทักษะ

ความคิดสร้างสรรค์ เน่ืองจากผู้เรียนจะต้องใช้ความรู้ด้านฉันทลักษณ์ร่วมกับการ

ออกแบบเรื่องราวจากค�ำที่ก�ำหนดให้ออกมาเป็นเรื่องราว ส่งให้ผลงานของผู้เรียนมี

คณุค่าในฐานะผลงานสร้างสรรค์อันเกดิจากกระบวนการสร้างงานทีก่ล่าวมา นอกจากน้ี 

ผู้เรียนยังได้ฝึกใช้ความคิดสร้างสรรค์ร่วมกับผู้อ่ืน จากการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนแลก

เปลี่ยนเรียนรู้ผลงานกันเพื่อการวิจารณ์และการปรับแก้ไข

		  ๔.๒	ทักษะการท�ำงานร่วมกัน Partnership For ๒๑st Century Learning 

(๒๐๐๗) ได้ให้นิยามไว้ว่า การท�ำงานร่วมกัน คือ การท�ำงานร่วมกับผู้อื่นได้ ประกอบ

ด้วยการแสดงความสามารถในการท�ำงานร่วมกับผู้อื่นอย่างมีประสิทธิภาพและเคารพ

ต่อความหลากหลาย การเรียนรู้ที่จะยืดหยุ่นและประนีประนอมเพื่อให้บรรลุเป้าหมาย

ในการท�ำงาน และการมีความรับผิดชอบต่อกลุ่มและเห็นคุณค่าในการท�ำประโยชน์

ของผู้ร่วมงานทุกคน

	 เมื่อพิจารณาขั้นตอนในการน�ำเกมกลอนไปจัดกิจกรรมการเรียนรู ้ อาจ

กล่าวว่า ทุกข้ันตอนส่งเสริมการท�ำงานร่วมกัน เพราะผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ร่วมกัน 

แต่งกลอนร่วมกัน วิจารณ์งานและปรับแก้ร่วมกัน ตลอดจนน�ำเสนอและแบ่งปัน

ประสบการณ์ร่วมกัน ลักษณะการจัดการเรียนรู้เช่นน้ีช่วยให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการ

ท�ำงานในชีวิตจริงที่จ�ำเป็นต้องท�ำงานร่วมกับผู้อ่ืนอยู่เสมอ การแลกเปล่ียนความคิด

ทัง้ในกลุม่เล็กและกลุ่มชัน้เรยีนจึงต้องเป็นไปอย่างประนีประนอมเพือ่ให้เกดิการเรยีนรู้
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มากกว่าแข่งขันกัน มากไปกว่านั้น ครูยังสามารถช่วยให้ค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการท�ำงาน

ร่วมกันเป็นกลุ่ม ถ้าหากกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งเกิดปัญหาระหว่างท�ำงาน ดังนั้น การใช้เกม

กลอนจดักจิกรรมการเรยีนรูร้้อยกรองจึงส่งเสรมิทกัษะการท�ำงานร่วมกนั ทัง้ทางตรง

และทางอ้อม

	
คณุค่าทัง้ ๔ ประการข้างต้น อาจจ�ำแนกเป็นคณุค่าต่อผู้สอนทีส่ามารถจัดการ

เรียนรู ้ด้วยกิจกรรมใหม่ ๆ ซ่ึงตอบสนองต่อหลักสูตรแกนกลางฯ และแนวคิด

ส�ำคญัตามพระราชบญัญตัตกิารศกึษาแหง่ชาต ิและต่อผูเ้รียนทีไ่ด้เรยีนรูผ่้านกิจกรรม

ที่นอกจากจะสร้างความสนุกสนานแล้ว ยังเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้แสดงออกทาง

ความคิดตามศักยภาพของตนอย่างเต็มที่ ทั้งยังได้พัฒนาทักษะความคิดสร้างสรรค์

และทักษะการท�ำงานร่วมกันไปพร้อมกันด้วย

บทสรุป

	 การแต่งค�ำประพนัธ์เป็นหน่ึงใน “ยาขมหม้อใหญ่” ส�ำหรบัผู้เรยีนมาทกุยคุสมยั 

ด้วยฉันทลักษณ์และกฎเกณฑ์จ�ำนวนมากที่เข้าใจยาก ประกอบกับการจัดการเรียนรู้

ของผู้สอนส่วนใหญ่ทีไ่ม่น่าสนใจ ท�ำให้ผู้เรยีนรูสึ้กว่าการแต่งค�ำประพนัธ์เป็นเรือ่งทีย่าก

และน่าเบื่อหน่าย ขณะเดียวกันเกมกลอนที่เป็นวัฒนธรรมการเล่นทางภาษาอย่างหนึ่ง

ของคนไทยก็ก�ำลังสูญหายไปจากการรับรู้ของคนส่วนใหญ่ การน�ำเกมกลอน ได้แก่ 

ปริศนาผะหมี กลอนมืด และกลอนจอหงวน มาใช้จัดกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองจึง

เป็นแนวทางหนึ่งที่น่าสนใจ

	 แนวทางการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ร้อยกรองโดยใช้เกมกลอน แบ่งเป็น ๗ 

ขั้นตอน เริ่มต้นจากการเรียนรู้ฉันทลักษณ์ค�ำประพันธ์ แล้วท�ำความรู้จักกับเกมกลอน

และวิธีการเล่น ก่อนที่จะเสนอค�ำหรือชุดกลอนมืดเพื่อน�ำไปสร้างสรรค์งานเขียน 

เมื่อแต่งเสร็จแล้วผู้เรียนจะน�ำผลงานมาแลกกันอ่านเพื่อช่วยกันวิจารณ์ความถูกต้อง

และปรับแก้ ก่อนจะน�ำเสนอหรือเล่นเกมกลอนร่วมกันในชั้นเรียน แล้วน�ำผลงานไปจัด

กิจกรรม เช่น ป้ายนิเทศ นิทรรศการ เป็นต้น เพื่อแบ่งปันความรู้และประสบการณ์การ

เล่นเกมกลอนแก่ผู้อื่นต่อไป 
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	 ประโยชน์ที่ได้รับจากการน�ำเกมกลอนไปใช้มี ๔ ประการที่เห็นได้ชัด คือ

การตอบสนองต่อตัวช้ีวัดและคุณลักษณะอันพึงประสงค์ตามหลักสูตรแกนกลางฯ 

การตอบสนองต่อการจัดการเรยีนรูแ้บบบูรณาการภายในกลุ่มสาระการเรยีนรูภ้าษาไทย 

การส่งเสรมิการแสดงความคดิเหน็และการให้ตวัเลือกแก่ผู้เรยีน และการส่งเสรมิทกัษะ

ความคิดสร้างสรรค์และทักษะการท�ำงานร่วมกัน ซ่ึงเป็นทักษะส�ำคัญของผู้เรียนใน

ศตวรรษที่ ๒๑	

	 ส�ำหรับข้อจ�ำกัดในการศึกษาครั้งน้ี คือ ข้อมูลเกมกลอนประเภทกลอนมืด 

และกลอนจอหงวนมจี�ำกดั ท�ำให้ต้องอาศยัการสัมภาษณ์และประสบการณ์ของผู้เขียน

เป็นหลักในการอธิบาย ซ่ึงอาจท�ำให้ข้อมูลที่ได้มีความเป็นอัตวิสัยและอาจแตกต่างไป

จากประสบการณ์ของผู้อ่านบางท่านอยู่บ้าง ข้อจ�ำกัดอีกประการคือ แนวทางการน�ำ

เกมกลอนไปใช้ทั้ง ๗ ขั้นตอนเป็นเพียงแนวทางเสนอแนะที่เกิดจากประสบการณ์

การจัดการเรียนรู้ของผู้เขียนเท่าน้ัน จึงขอเสนอแนะให้ผู้ที่สนใจน�ำไปศึกษาพัฒนา

เพิ่มเติมผ่านการวิจัยเชิงทดลองต่อไป เพื่อผลที่ชัดเจนและน่าเชื่อถือยิ่งขึ้น

	 การน�ำเกมกลอนมาใช้จัดกจิกรรมการเรยีนรูร้้อยกรองเป็นแนวทางหน่ึงทีช่่วย

พัฒนาความรู้ความสามารถด้านการประพันธ์ของนักเรียน ควบคู่ไปกับการอนุรักษ์

การละเล่นเกี่ยวกับกลอน มากไปกว่านั้น ผู้เรียนยังได้รับความสนุกสนานผ่านกิจกรรม

ทีต่่างจากรปูแบบเดมิ ๆ  ท�ำให้สนใจบทเรยีนยิง่ขึน้ การเรยีนรูเ้ช่นน้ีจึงช่วยให้ผู้เรยีนเข้าใจ

ร้อยกรอง เข้าถึงวัฒนธรรม และเห็นการน�ำไปใช้ในชีวิตจริง ซ่ึงเป็นการเรียนรู้ที่มี

ความหมายและมีความสุขอย่างแท้จริง
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บทคัดย่อ

	 การวิจัยครั้งน้ีเป็นงานวิจัยเชิงทดลอง มีจุดมุ ่งหมายเพื่อสร้างหนังสือ

อ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทองส�ำหรับนักศึกษาชาวจีน วิธีการด�ำเนินการ

ทดลองคือน�ำหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทองที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นไปให้

ผู้เช่ียวชาญ ๓ ท่านตรวจสอบความถกูต้องด้านเน้ือหา รปูแบบ และภาษา แล้วน�ำมา

ปรบัปรงุแก้ไขหลังจากน้ันน�ำเครือ่งมอืไปทดลองกบันักศกึษาชาวจีน ๒ ครัง้เพือ่หาคณุภาพ

ของหนังสืออ่านประกอบ แล้วน�ำเครือ่งมอืทีป่รบัปรงุแก้ไขไปทดลองใช้กบักลุ่มตวัอย่าง

ซ่ึงเป็นนักศกึษาชาวจีนจ�ำนวน ๑๕ คนเพือ่ประเมนิประสทิธภิาพของหนังสืออ่านประกอบ

	 ผลการวิจัยพบว่าหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทองส�ำหรับ

นักศกึษาชาวจีน ๘ บท ได้แก่ บทที ่๑ เรือ่งย่อสังข์ทอง บทที ่๒ กลอนบทละคร บทที ่๓ ค�ำ

ราชาศพัท์ บทที ่๔ ค�ำไวพจน์ บทที ่๕ ภาพพจน์ บทที ่๖ ส�ำนวนไทย บทที ่๗ ความเชือ่ของ

	 * บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของปริญญานิพนธ์เรื่อง หนังสืออ่านประกอบบทละคร

นอกเร่ือง “สังข์ทอง” ส�ำหรับนักศึกษาชาวจีน. ปริญญานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา

ภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ปริญญานิพนธ์น้ีได้รับทุนสนับสนุน

จากบัณฑิตวิทยาลัย ประจ�ำปี 2559

	 ** นิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร ์

มหาวิทยาลัย ศรีนครินทรวิโรฒ Email: sl19900526@Outlook.com

	 *** ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ประจ�ำภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษย-

ศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ

	 **** รองศาสตราจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
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คนไทย และบทที ่ ๘ เกรด็ความรู ้ มปีระสิทธภิาพ ๘๘.๔๐/๘๖.๑๐ ผ่านเกณฑ์ทีก่�ำหนด

และมค่ีาดชันีประสิทธผิล ๐.๗๕ แสดงให้เหน็ว่าหนังสอือ่านประกอบบทละครนอกเรือ่ง

สงัข์ทองมปีระสิทธภิาพและได้เสรมิความรู ้ ความเข้าใจ สตปัิญญา ขยายประสบการณ์

ด้วยเน้ือหาทีเ่ข้าใจง่าย นักศกึษาชาวจีนสามารถเรยีนรูเ้รือ่งราวต่าง ๆ ได้ด้วยตนเอง

ส่วนแบบประเมนิความพงึพอใจส�ำหรบันักศกึษาในการใช้หนังสืออ่านประกอบมคีะแนน

เฉล่ีย ๔.๓๘ แสดงว่านักศึกษาพอใจหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทอง

ส�ำหรบันักศกึษาชาวจีน

	 หนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทองส�ำหรับนักศึกษาชาวจีนที่

ผู้วิจัยสร้างขึน้ สามารถเสรมิความรูเ้กีย่วกบัวัฒนธรรม คตสิอนใจ วิถชีีวิต ความเช่ือของ

คนไทย อีกทั้งฝึกนิสัยรักการอ่านและการค้นคว้าด้วยตนเองรวมทั้งเป็นแนวทางให้ครู

ชาวจีนสามารถน�ำไปใช้ในการสอนวรรณคดีไทยเรื่องอ่ืน ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ

การสร้างหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรือ่งสงัข์ทองในครัง้น้ีนับเป็นการเผยแพร่

วรรณคดไีทยให้ชาวจีนได้รูจั้กมากข้ึนอีกด้วย

ค�ำส�ำคญั: สังข์ทอง, หนังสืออ่านประกอบ, นักศกึษาจีน
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Supplementary Reading Book of Lakhon Nok 

“Sang Thong” for Chinese Stuents

SHI LEI
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Abstract

	 This study is an experimental research project with the aim of creating 

a supplementary reading book of the lakhon nok, “Sang Thong”, for Chinese 

students.The researcher studied the material and the research on Thai drama

and literature with the aim of creating a supplementary reading book.

Subsequently, the researcher wrote a supplementary reading book on “Sang 

Thong” for Chinese students. The researcher sent the supplementary reading book 

to three experts to verify the accuracy of the content, form and language. Then, 

two experiments with Chinese students were conducted to verify the quality of 

the supplementary reading book. Upon completion of the book, an experiment 

with fifteen Chinese students was conducted in order to establish its effectiveness. 

The supplementary reading book of “Sang Thong” for Chinese students consists 

of eight chapters: Chapter 1: Synopsis of “Sang Thong”; Chapter 2: Drama in 

	 ** A master degree student in Thai Language, Faculty of Humanities,

Srinakarinwirot University

	 *** Assistant Professor, Dr., Department of Eastern Languages and Literature, 

Faculty of Humanities, Srinakarinwirot University

	 **** Associate Professor, Department of Eastern Languages and Literature, Faculty 

of Humanities, Srinakarinwirot University
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verse; Chapter 3: Royal words; Chapter 4: Synonyms; Chapter 5: Figures of speech; 

Chapter 6: Thai idioms; Chapter 7: The beliefs of Thai people; and Chapter 8: 

Tips about Thai literature. This book was found to be effective at the level of 

88.40/86.10 and the progress of the students after using the supplementary

reading book was at a level of 0.75. This result demonstrates that the

supplementary reading book can help Chinese students develop their knowledge, 

understanding, wisdom and experience with the basic content. The assessment of 

the satisfaction levels of the students with the supplementary reading book had 

an average of 4.38 points, indicating that the students were satisfied with the 

supplementary reading book of “Sang Thong”.

	 This supplementary reading book of “Sang Thong” for Chinese

students can enhance the knowledge of these students about Thai culture,

traditions, beliefs, the Thai way of life, and also can cultivate the interest of the 

students in terms of their level of interest with regard to their reading and

self-study abilities. The Chinese teachers also found this way of teaching Thai 

literature was more effective. 

Keywords: Sang Thong; supplementary reading book; Chinese students
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บทน�ำ

	 การเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีนมีความเป็นมาที่ยาวนาน ตั้งแต่

มหาวิทยาลัยปักกิง่เริม่เปิดวิชาภาษาไทยในปี พ.ศ. ๒๔๘๙ เป็นต้นมา และในปี พ.ศ. ๒๕๔๐ 

เป็นจุดเริ่มต้นส�ำคัญของความร่วมมือระหว่างอาเซียน (สมาคมประชาชาติแห่งเอเชีย

ตะวันออกเฉยีงใต้) กบัเอเชียตะวันออกเน่ืองจากการจัดตัง้กรอบความร่วมมอือาเซียน

+๓ ซึ่งมีประเทศสมาชิก ได้แก่ บรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐ

อินโดนีเซีย สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 

มาเลเซีย สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ สาธารณรัฐสิงคโปร์ ราชอาณาจักรไทย สาธารณรัฐ

สังคมนิยมเวียดนาม และอีก ๓ ประเทศ ได้แก่ สาธารณรัฐประชาชนจีน ประเทศญี่ปุ่น 

และสาธารณรัฐเกาหลี ความสัมพันธ์ระหว่างอาเซียนกับประเทศจีนก็มีการพัฒนา

หลายด้าน ส่วนในด้านการศึกษา ประเทศจีนได้จัดตั้งศูนย์อาชีวศึกษาและฝึกอบรม

จ�ำนวน ๑๐ แห่ง ใน ๖ มณฑล ได้แก่ กว่างซี (广西) ยูนนาน (云南) ฝูเจ้ียน

(福建) เสฉวน (四川) กุย้โจว (贵州) และเฮยหลงเจียง (黑龙江) และจะเพิม่จ�ำนวน

ทุนการศึกษาให้แก่ประเทศสมาชิกอาเซียน รวมทั้งส่งเสริมการแลกเปล่ียนนักเรียน

นักศึกษาให้ได้ ๑๐๐,๐๐๐ คน ภายในปี พ.ศ. ๒๕๖๓ เพื่อส่งเสริมความเข้าใจอันดีและ

เสริมสร้างมิตรภาพในภาคประชาชนให้แน่นแฟ้นยิ่งข้ึน (กรมอาเซียน กระทรวงการ

ต่างประเทศ. ๒๕๕๖) เน่ืองจากประเทศไทยเป็น ๑ ใน ๕ ประเทศสมาชกิผู้ก่อตัง้อาเซียน 

ฉะน้ันการเรียนภาษาไทยและท�ำความเข้าใจวัฒนธรรมไทยจึงมีบทบาทส�ำคัญยิ่งขึ้น

ในการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีนและประเทศไทย

	 การเรยีนภาษาไทยในประเทศจีนนอกจากจะมุง่เน้นการพฒันาความสามารถ

ด้านทกัษะภาษาไทยแล้วยงัมกีารเรยีนการสอนวรรณคดไีทยด้วย ส่ิงน้ีส่งผลให้นักศกึษา

ชาวจีนได้เรียนรู้และเข้าใจวัฒนธรรม ประเพณี ความเชื่อ วิถีชีวิตของคนไทยจากการ

อ่านวรรณคดีไทย ดังที่ฟู่ เจิงโหย่ว (傅增有) (๒๕๔๔: ๕๕) อาจารย์ประจ�ำหลักสูตร

สาขาวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยปักกิ่งได้กล่าวว่า “นักศึกษาที่ส�ำเร็จการศึกษาต้อง

มคีวามรูท้างภาษาและวรรณคดไีทยพืน้ฐานและมทีกัษะการฟัง การพดู การอ่าน การเขยีน 

และการแปลที่จะประกอบอาชีพได้อย่างมีประสิทธิภาพ และมีความรู ้เกี่ยวกับ

ประเทศไทยในด้านสังคม วัฒนธรรม การเมอืงและเศรษฐกจิอย่างกว้างขวาง มคีวามรู้

เกี่ยวกับวัฒนธรรมประเทศจีนและโลก” เพราะฉะน้ันการเรียนวรรณคดีไทยจึงเป็น
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สิ่งส�ำคัญอย่างยิ่งส�ำหรับชาวจีนที่เรียนภาษาไทย

	 สังข์ทองเป็นวรรณคดีไทยที่ได้รับความนิยมมากในสังคมไทย นักศึกษา

ชาวจีนก็รู ้จักวรรณคดีเรื่องน้ีเป็นอย่างดี เพราะมีเน้ือเรื่องสนุกสนานและสะท้อน

วัฒนธรรม ประเพณี วิถีชีวิต ค่านิยม และความเชื่อของคนไทยในหลาย ๆ ด้าน เช่น 

นาฏกรรม จิตรกรรม วรรณกรรม เป็นต้น บทละครนอกเรื่องสังข์ทองไม่เพียงแต่

ถูกคัดเลือกให้เด็กไทยเรียน หนังสือเรียนภาษาไทยในประเทศจีนก็นิยมน�ำไปเป็น

เนื้อหาการสอน เช่น หนังสือ ภาษาไทยชั้นสูง (高级泰语) ซึ่งเป็นหนังสือเรียนของ

มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศกวางตุง้ (广东外语外贸大学) เลือกตอน

ตีคลีเป็นเน้ือหาการสอน หลินซ้ีวเหมย (林秀梅) และหวงจ้ีนเหยียน (黄进炎)

(๒๐๑๓: ค�ำน�ำ) กล่าวว่า “หนังสือภาษาไทยชั้นสูงจะน�ำวรรณกรรมหรือวรรณคดีที่ได้

รับรางวัล และเน้ือหาที่คัดเลือกมาสามารถสะท้อนให้เห็นถึงชีวิตความเป็นจริงของ

ทุกชนชั้น ทุกภูมิภาค วรรณกรรมเหล่าน้ีมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรม จะช่วยให้นักศึกษา

เข้าใจสังคมไทย ความคิด และพฤติกรรมของคนไทย และยังเรียนรู้รูปแบบ กลวิธีการ

เขียนและเจตนาของผู้เขียนด้วย”
๑

	 นอกจากน้ี ส่ิงที่น่าสนใจอีกประการหน่ึงคือในประเทศจีนมีนิทานพื้นบ้านที่มี

โครงเรือ่งคล้ายกบัสงัข์ทองของไทยได้แก่นิทานเรือ่งคนหน้าจักจ่ัน （蝉面人）ของ

คนไทลื้อในเขตสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน และนิทานเรื่องอะลองหอยขาว (白蚌
壳阿銮）ของคนไทใต้คง ในเขตเต๋อหง มณฑลยูนนาน ซือเหม่ยเจียว (施美娇) 
(๒๕๕๖:๔๒-๔๓) ได้เปรียบเทียบ เน้ือเรื่อง โครงเรื่อง และแก่นเรื่องของนิทานเรื่อง

คนหน้าจักจั่นกับสังข์ทองพบว่านิทานสองเรื่องนี้มาจากปัญญาสชาดกเหมือนกัน แพร่

กระจายในกลุ่มตระกูลไทที่มีวัฒนธรรมพุทธเถรวาทเช่นเดียวกัน มีโครงเรื่องคล้ายกัน

ตรงที่พระเอกเกิดมาต้องซ่อนตัว ได้เจอคู่ครองในอีกเมืองหน่ึงและถูกพ่อตาทดสอบ 

และสุดท้ายพระเอกชนะและถอดรูป ต่างกันตรงที่พระเอกในเรื่องสังข์ทอง ต้องออก

	 ๑	 “高级泰语教材收录了泰国获奖文学作品，内容包括反映泰国各阶
层、各地区人民生活的小说节选及短篇小说。作品具有一定的文化影响力和思
想深度，有助于帮助学生从不同的角度深入了解泰国的社会现实和当代泰国人
的思想行为等，学会分析作者的写作风格、写作意图及写作手法。” แปลเป็นภาษา

ไทยโดยผู้วิจัย
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ไปผจญภัยและได้ของวิเศษ ส่วนคนหน้าจักจ่ันของจีนมีวัฒนธรรมของชาวไทล้ือ

แทรกอยู่ เช่น การจัดตลาดนัดเรียกว่าไป๋ (摆) และการท�ำบุญตักบาตรในเขตสิบสอง

พันนา ในขณะเดียวกับนิทานสองเรื่องนี้สะท้อนคติความเชื่อทางศาสนาพุทธด้วย
๒

	 ส่วนโครงเรื่องอะลองหอยขาวคล้ายกับเรื่องสังข์ทองของไทยแทบทุก

ประการดงัทีป่ระคอง นิมมานเหมนิท์ และตาว เชิงหวา (刀承华) (๒๕๔๒:๙๓) ได้กล่าว

ไว้ว่า “นิทานไทใต้คงหลายเรื่องคล้ายคลึงกับนิทานที่เล่าในกลุ่มคนไทกลุ่มอ่ืนที่มาจาก

ปัญญาสชาดก เช่น นิทานไทใต้คงเรื่องอะลองหอยขาวซ่ึงมีเน้ือเรื่องคล้ายกับเรื่อง

สังข์ทองพบเล่าแพร่หลายในกลุ่มไทใหญ่ด้วย น่าจะเป็นเพราะได้รับอิทธิพลจากการ

แพร่กระจายของนิทานในปัญญาสชาดก”

	 จะเห็นได้ว่านิทานเรื่องสังข์ทองแพร่หลายทั้งในประเทศไทยและในดินแดน

ชนชาตไิทนอกประเทศไทยด้วย เป็นศลิปวัฒนธรรมทางวรรณกรรมของกลุ่มชนชาตไิท

มคีวามรูท้ัง้เป็นสากลและความเป็นเอกลกัษณ์ของแต่ละประเทศ ดงัน้ันการเรยีนเรือ่ง

สังข์ทองจะได้ความรู้เกี่ยวกับประเทศไทยมากข้ึนทั้งยังเป็นความรู้ที่เช่ือมโยงในการ

ท�ำความเข้าใจกลุ่มคนไทด้วย สามารถกระตุ้นความสนใจของนักศึกษาชาวจีนในการ

เรียนภาษาไทยได้

	 ผู้วิจัยจึงสนใจสร้างหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรือ่งสงัข์ทองเน่ืองจาก

เป็นวรรณคดีที่มีคุณค่าทางด้านวรรณศิลป์ และเสริมความรู้ที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม 

คตสิอนใจ วิถชีวิีต และความเช่ือของคนไทยตลอดทัง้เรือ่ง อีกทัง้ยงัมโีครงเรือ่งเหมอืน

วรรณกรรมจีน เมื่อเป็นเช่นน้ีการสร้างหนังสืออ่านประกอบหรือหนังสืออ่านเพิ่มเติม

เรื่องสังข์ทองจะเป็นแนวทางที่ท�ำให้นักศึกษาชาวจีนสามารถอ่านบทละครนอกเรื่อง

สังข์ทองทั้งเรื่องด้วยตนเองได้ และยังส่งเสริมความรู้ ความเข้าใจ สติปัญญา ขยาย

ประสบการณ์ด้วยเน้ือหาที่เข้าใจง่าย ฝึกนิสัยรักการอ่าน การค้นคว้าและเรียนรู้

เรื่องราวต่าง ๆ ด้วยตนเอง อีกทั้งยังเป็นแนวทางให้ครูชาวจีนสามารถน�ำไปใช้ในการ

สอนวรรณคดีไทยเรื่องสังข์ทองได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นไป

	
๒	

สรปุความจากวิทยานิพนธ์เรือ่ง “泰国清迈泰族《金海螺》与西双版纳傣族
《蝉面人》故事对比研究” แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจัย
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วัตถุประสงค์การวิจัย

	 เพือ่สร้างหนังสืออ่านประกอบเสรมิความรูแ้ละความเข้าใจบทละครนอกเรือ่ง

สังข์ทองพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 ผู้วิจัยมีวิธีด�ำเนินการทดลอง ดังนี้

	 ๑.	ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับวรรณคดีเรื่องสังข์ทองฉบับ

พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย

	 ๒.	สร้างหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทองส�ำหรับนักศึกษา

ชาวจีนจ�ำนวน ๘ บท

	 ๓.	น�ำหนังสืออ่านประกอบที่สร้างขึ้นไปให้ผู้เชี่ยวชาญ ๓ ท่านตรวจสอบ

ความถูกต้องด้านเน้ือหาภาษาและรูปแบบ และแก้ไขปรับปรุงตามค�ำแนะน�ำของ

ผู้เชี่ยวชาญโดยผ่านอาจารย์ที่ปรึกษา

	 ๔.	น�ำหนังสืออ่านประกอบไปทดลองใช้กับนักศึกษาชาวจีน ๑ คน และ ๓ คน

เพื่อประเมินคุณภาพและแก้ไขปรับปรุงข้อบกพร่องโดยผ่านอาจารย์ที่ปรึกษา และ

น�ำหนังสืออ่านประกอบไปทดลองกับกลุ่มตัวอย่างซ่ึงเป็นนักศึกษาชาวจีนจ�ำนวน 

๑๕ คน นักศึกษาชาวจีน ระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปีที่ ๓ คณะอาเซียน 

มหาวิทยาลัยเศรษฐศาสตร์และการเงินยูนนาน (Yunnan University of Finance and 

Economics) แลกเปล่ียนเรยีนทีค่ณะศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลัยหวัเฉียวเฉลิมพระเกยีรติ 

จ�ำนวน ๑๕ คน โดยเลือกแบบเจาะจงซึ่งมีพื้นฐานความรู้ภาษาไทยในระดับกลางและ

ยินดีเข้าร่วมกิจกรรม

	 ๕.	 เก็บรวบรวมข้อมูลจากการท�ำแบบทดสอบเพื่อหาประสิทธิภาพและค่า

ดัชนีประสิทธิผลตามเกณฑ์ที่ก�ำหนด

ผลการวิจัย

	 ผู้วิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับวรรณคดี บทละครนอกเรื่อง

สังข์ทอง และกระบวนการสร้างหนังสืออ่านประกอบ หลังจากน้ันด�ำเนินการสร้าง
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เครือ่งมอืทีใ่ช้ในการวิจัยได้แก่ หนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรือ่งสงัข์ทองส�ำหรบั

นักศึกษาชาวจีนจ�ำนวน ๘ บท แบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียนแบบปรนัยชนิด

๔ ตัวเลือก จ�ำนวน ๘๐ ข้อ แบบทดสอบระหว่างเรียนแบบปรนัยชนิด ๔ ตัวเลือก

จ�ำนวน ๘๐ ข้อ และแบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาชาวจีนในการใช้หนังสือ

อ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทอง ต่อจากน้ันน�ำเครื่องมือไปให้ผู้เช่ียวชาญ

๓ ท่าน ตรวจความถูกต้องด้านเนื้อหา รูปแบบ และภาษา และรวบรวมข้อบกพร่อง

มาปรับปรุงแก้ไข เช่น เขียนค�ำอธิบายให้ชัดเจนขึ้น แก้ภาษาให้ถูกต้อง และจัดรูปแบบ

ให้สวยขึน้ เป็นต้น เมือ่ปรบัปรงุแก้ไขแล้วน�ำไปให้อาจารย์ทีป่รกึษาตรวจแก้ความถกูต้อง

อีกครั้ง แล้วจึงน�ำไปทดลอง ๒ ครั้งซึ่งเป็นนักศึกษาชาวจีน ๑ คน และ ๓ คนเพื่อท�ำให้

หนังสืออ่านประกอบมีคุณภาพดีขึ้น หลังจากน้ันผู้วิจัยน�ำเครื่องมือไปทดลองกับกลุ่ม

ตัวอย่างซึ่งเป็นนักศึกษาชาวจีน ๑๕ คน เพื่อหาประสิทธิภาพของหนังสืออ่านประกอบ

	 การทดลองครั้งที่ ๑ ผู้ทดลองเป็นนักศึกษาชาวจีน ๑ คน ระดับปริญญาตรี 

สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปีที่ ๓ คณะภาษาและวัฒนธรรมตะวันออก มหาวิทยาลัยภาษา

และการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง (Guangdong University of Foreign Studies)

ซ่ึงมาศกึษาแลกเปล่ียนทีค่ณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรนีครนิทรวิโรฒ ผลการทดลอง

พบว่า ผู้ทดลองได้คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนร้อยละ ๔๒.๕ แบบทดสอบหลังเรียน

ได้ร้อยละ ๙๕ แบบทดสอบระหว่างเรียนได้คะแนนเฉล่ียร้อยละ ๙๖.๓ ผู้ทดลอง

ได้คะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียนสูงเนื่องจากท�ำแบบทดสอบทันทีหลังจากการอ่าน

บท ยังจ�ำเน้ือหาได้และตั้งใจท�ำแบบทดสอบจึงได้คะแนนสูง จากการวิเคราะห์ข้อมูล

และสัมภาษณ์ผู้ทดลองพบว่าผู้ทดลองมีพื้นฐานภาษาไทยค่อนข้างดี ชอบอ่านหนังสือ

และวารสารภาษาไทย เมื่อผู้วิจัยไปปรึกษากับผู้ทดลองว่าขอความร่วมมือในการ

ทดลองครัง้น้ี ผู้ทดลองรูสึ้กสนใจเมือ่ทราบว่าเป็นการอ่านหนังสืออ่านประกอบเกีย่วกบั

วรรณคดีไทย และในกระบวนการทดลองผู้ทดลองตั้งใจอ่านบททุกครั้งและชอบถาม

เมื่อมีเน้ือหาที่ไม่เข้าใจ จึงได้คะแนนค่อนข้างสูง ในการท�ำแบบทดสอบ ผู้ทดลองมี

ค�ำแนะน�ำว่าควรเพิ่มการอธิบายค�ำศัพท์ยากเป็นภาษาไทยและภาษาจีน ค�ำศัพท์ยาก

บางค�ำแปลเป็นภาษาจีนแล้วผู ้ทดลองจะเข้าใจความหมายทันที เช ่น ค�ำว ่า

“พระโพธิสัตว์” อธิบายเป็นภาษาไทยหมายถึงท่านผู้ที่จะได้ตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้าซ่ึง

ผู้ทดลองอ่านแล้วไม่ค่อยเข้าใจความหมาย แต่แปลเป็นภาษาจีนค�ำว่า “พระโพธิสัตว์” 
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หมายถึง “菩萨” ผู้ทดลองจะเข้าใจความหมาย ผู้วิจัยจึงแก้ไขปรับปรุงเน้ือหาตาม

ค�ำแนะน�ำของผู้ทดลอง โดยปรึกษากับอาจารย์ที่ปรึกษา

	 การทดลองครั้งที่ ๒ ผู้ทดลองเป็นนักศึกษาชาวจีน ๓ คน ระดับปริญญาตรี 

สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปีที่ ๓ คณะวัฒนธรรมและการศึกษานานาชาติ มหาวิทยาลัย

ครูกวางสี (Guangxi Teachers Education University) ซ่ึงมาศึกษาแลกเปล่ียนที่

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสวนดุสิต ผลการทดลองพบว่า

ผู้ทดลองได้คะแนนเฉล่ียแบบทดสอบก่อนเรียนร้อยละ ๓๖.๗ แบบทดสอบหลังเรียน

ได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ ๙๐.๘ แบบทดสอบระหว่างเรียนได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ ๙๓.๘ 

ผู้วิจัยพบว่าคะแนนเฉล่ียของแบบทดสอบหลังเรียนไม่สูงเท่าการทดลองครั้งที่ ๑ 

เนื่องจากการทดลองครั้งที่ ๒ ผู้ทดลอง ๓ คนมีความสามารถด้านการเรียนรู้ต่างกัน

คนที่ ๑ เป็นนักศึกษาที่ไม่สนใจตอบค�ำถามได้คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนร้อยละ ๙๐ 

คนที ่๒ เป็นนักศกึษาทีใ่ช้เวลานานกว่าในการอ่านบท และเข้าใจเน้ือหาช้ากว่า ได้คะแนน

แบบทดสอบหลังเรียนร้อยละ๘๒.๕ และคนที่ ๓ สนใจอ่านวรรณคดีเรื่องสังข์ทอง 

ตั้งใจท�ำแบบทดสอบและทบทวนเน้ือหาอีกครั้งก่อนท�ำแบบทดสอบหลังเรียนด้วย 

จึงได้คะแนนเต็มในการท�ำแบบทดสอบหลังเรียน ฉะนั้นคะแนนเฉลี่ยทั้ง ๓ คน จึงต�่ำ 

จากการวิเคราะห์ข้อมลูและสัมภาษณ์ผู้ทดลองพบว่า ผู้ทดลองรูสึ้กว่ารปูภาพประกอบ

ช่วยให้เข้าใจเน้ือหาได้ง่ายขึ้น และมีค�ำแนะน�ำว่าควรเพิ่มวิธีการออกเสียงค�ำศัพท์

ที่อ่านยากซ่ึงส่วนใหญ่เป็นค�ำราชาศัพท์ ค�ำไวพจน์ และค�ำที่เกี่ยวกับความเช่ือ เช่น

ค�ำว่า “พระราชชนก” “พระราชโอรส” “ภวูไนย” “บรกิรรม” เป็นต้น ผู้วิจัยแก้ไขปรบัปรงุ

เนื้อหาตามค�ำแนะน�ำของผู้ทดลองโดยปรึกษากับอาจารย์ที่ปรึกษา

	 การทดลองครั้งท่ี ๓ ผู้วิจัยน�ำเครื่องมือไปทดลองกับกลุ่มตัวอย่างเพื่อ

หาประสิทธิภาพของหนังสืออ่านประกอบ และศึกษาค่าดัชนีประสิทธิผลซ่ึงเป็นความ

ก้าวหน้าของนักศกึษาทีใ่ช้หนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรือ่งสงัข์ทอง กลุ่มตวัอย่าง

ที่ใช้ในการวิจัยครั้งน้ีได้แก่นักศึกษาชาวจีนจ�ำนวน ๑๕ คน ระดับปริญญาตรี สาขา

วิชาภาษาไทย ชั้นปีที่ ๓ คณะอาเซียน มหาวิทยาลัยเศรษฐศาสตร์และการเงินยูนนาน

(Yunnan University of Finance and Economics) ซึ่งมาศึกษาแลกเปลี่ยนที่คณะ

ศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ โดยยินดีเข้าร่วมกิจกรรมและ

มีความรู้ภาษาไทยในระดับกลาง ผลการทดลองพบว่าคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียน
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มีคะแนนเฉล่ียร้อยละ๔๔.๘ แบบทดสอบระหว่างเรียนและแบบทดสอบหลังเรียน

ของหนังสืออ่านประกอบซ่ึงเป็นประสิทธภิาพตวัแรกและตวัหลังมคีะแนนเฉล่ียร้อยละ

๘๘.๔/๘๖.๑ ผ่านเกณฑ์ประสิทธภิาพทีก่�ำหนดไว้ E๑/E๒=๘๐/๘๐ หนังสืออ่านประกอบ

ทั้งหมด ๘ บท มีค่าประสิทธิภาพ ดังนี้

	 บทที่ ๑ เรื่องย่อสังข์ทอง	 ประสิทธิภาพ	 ร้อยละ ๘๗.๓

	 บทที่ ๒ กลอนบทละคร	 ประสิทธิภาพ	 ร้อยละ ๘๒.๖

	 บทที่ ๓ ค�ำราชาศัพท์	 ประสิทธิภาพ	 ร้อยละ ๘๘.๗

	 บทที่ ๔ ค�ำไวพจน์	 ประสิทธิภาพ	 ร้อยละ ๙๒.๗

	 บทที่ ๕ ภาพพจน์	 ประสิทธิภาพ	 ร้อยละ ๘๔.๖

	 บทที่ ๖ ส�ำนวนไทย	 ประสิทธิภาพ	 ร้อยละ ๙๒.๗

	 บทที่ ๗ ความเชื่อของคนไทย	 ประสิทธิภาพ	 ร้อยละ ๘๔

	 บทที่ ๘ เกร็ดความรู้	 ประสิทธิภาพ	 ร้อยละ ๙๔.๗

	 ผู้วิจัยพบว่าคะแนนในการท�ำแบบทดสอบก่อนเรียนค่อนข้างต�่ำ ได้คะแนน

เฉล่ียร้อยละ ๔๔.๘ เน่ืองจากการศึกษาเรียนรู้วรรณคดีไทยเป็นเรื่องยากส�ำหรับชาว

ต่างชาต ิและกลุม่ตวัอย่างมคีวามรูเ้กีย่วกบัวรรณคดไีทยน้อย เพราะวิชาวรรณคดไีทย

ส่วนใหญ่เป็นวิชาเลือกในหลักสูตรการเรียนภาษาไทยในประเทศจีน นักศึกษารู้จัก

วรรณคดีไทยเรื่องสังข์ทองหลังจากมาแลกเปล่ียนเรียนภาษาไทยที่ประเทศไทย แค่

เคยได้ยินว่าเป็นวรรณคดีที่น่าสนใจ รู้จักเจ้าเงาะตัวด�ำในเรื่องสังข์ทอง แต่ไม่รู ้

รายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องน้ี หลังจากอ่านหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่อง

สังข์ทองนักศึกษามีความรู ้เพิ่มเกี่ยวกับบทละครนอกเรื่องสังข์ทอง และเข้าใจ

วัฒนธรรม วิถชีีวิต และความเช่ือของคนไทยมากข้ึน ซ่ึงสอดคล้องกบัรืน่ฤทยั สัจจพนัธุ์ 

(๒๕๔๙: ๖๓) กล่าวไว้ “วรรณคดีแทบทั้งหมดเป็นเรื่องราวของชีวิตมนุษย์ตามอารมณ์

และตามสายตาของผู้แต่ง การอ่านวรรณคดีจึงท�ำให้มีประสบการณ์ชีวิตที่กว้างขวาง

และหลากหลายกว่าชวิีตของเราเอง ท�ำให้เราเข้าใจความคดิและการกระท�ำของมนุษย์

ซ่ึงตกอยูใ่นสถานการณ์บางอย่าง ผู้แต่งท�ำให้เรามองเหน็สถานการณ์ภายนอกทีบี่บรดั

ตัวละคร ไม่ว่าจะเป็นปัจจัยทางสังคม เศรษฐกิจ วัฒนธรรม ความเชื่อ และอื่น ๆ” 



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๐62

	 จากการวิเคราะห์คะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียนซ่ึงเป็นประสิทธิภาพ

ตัวแรก มีคะแนนเฉล่ียร้อยละ ๘๘.๔ ผู้วิจัยสังเกตว่าผู้ทดลองได้คะแนนค่อนข้างสูง

ในการท�ำแบบทดสอบระหว่างเรียนเน่ืองจากผู้ทดลองท�ำแบบทดสอบระหว่างเรียน

หลังจากการอ่านบททนัทจึีงยงัจ�ำเน้ือหาได้ คะแนนเฉล่ียแบบทดสอบระหว่างเรยีนของ

แต่ละบทมีความแตกต่างกัน บทอ่านที่มีค่าประสิทธิภาพสูงสุด E๑= ๙๔.๗ คือบทที่ ๘ 

เกรด็ความรู ้เน่ืองจากเป็นบททีแ่นะน�ำตวัละคร ทีป่รากฏในเรือ่ง สงัข์ทองพร้อมรปูภาพ

และการอธิบายลักษณะต่าง ๆ ด้วยภาษาจีน เช่น พญานาค ยักษ์ พระอินทร์ เป็นต้น 

นักศกึษารูจั้กตวัละครเหล่าน้ีเน่ืองจากได้เหน็สร้างสรรค์เป็นจิตรกรรม ประตมิากรรมใน

ประเทศไทย การใช้รปูภาพประกอบช่วยกระตุน้ความสนใจของนักศกึษาในการอ่านบท 

และการอธบิายตวัละครเป็นภาษาจีนช่วยให้นักศกึษาเข้าใจเน้ือหาง่ายขึน้ เช่น ตวัละคร 

“ครฑุ” ในประเทศไทยเหมอืนกบั （迦楼罗）大鹏金翅鸟”  ในประเทศจีน นักศกึษา

จึงสนใจอ่านเน้ือหาและได้คะแนนสูงในการท�ำแบบทดสอบ บทที่ ๔ ค�ำไวพจน์ กับ

บทที่ ๖ ส�ำนวนไทย ก็เป็นบทอ่านที่มีค่าประสิทธิภาพสูงซ่ึงมี E๑=๙๒.๗ เท่ากัน

สองบทน้ีมีเน้ือหาที่เข้าใจง่ายกว่าบทอ่ืนเน่ืองจากเป็นบทที่เกี่ยวกับค�ำและส�ำนวน 

นักศกึษาตัง้ใจอ่านบทและจ�ำค�ำศพัท์ทีห่ลากหลายและส�ำนวนต่าง ๆ  ได้จึงได้คะแนนสูง 

ส่วนบทเรียนที่มีค่าประสิทธิภาพต�่ำสุด E๑= ๘๒.๖ คือบทที่ ๒ กลอนบทละคร

เน่ืองจากบทน้ีกล่าวถึงลักษณะกลอนบทละครซ่ึงเป็นเรื่องยากส�ำหรับชาวต่างชาติ 

เพราะนักศึกษาไม่เคยเรียนความรู้เกี่ยวกับฉันทลักษณ์ของร้อยกรองมาก่อน วิธีการ

แก้ไขคือเพิ่มภาษาจีน และยกตัวอย่างค�ำประพันธ์ในการอธิบาย สามารถช่วยให้

นักศกึษาเข้าใจง่ายขึน้และบทที ่๗ ความเชือ่ของคนไทย กเ็ป็นบททีม่ค่ีาประสิทธภิาพต�ำ่

ซ่ึงม ีE๑=๘๔ เน่ืองจากบททีน่�ำเสนอความเชือ่ของคนไทยเป็นเน้ือหาค่อนข้างนามธรรม 

นักศึกษาจึงได้คะแนนต�่ำในการท�ำแบบทดสอบ

	 จากการวิเคราะห์คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนซ่ึงเป็นประสิทธิภาพตัวหลัง

มีคะแนนเฉล่ียร้อยละ ๘๖.๑ สังเกตได้ว่าคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบหลังเรียนต�่ำกว่า

คะแนนเฉล่ียแบบทดสอบระหว่างเรียน เน่ืองจากนักศึกษาท�ำแบบทดสอบระหว่าง

เรียนหลังจากการอ่านบทและยังจ�ำเน้ือหาได้ แต่ในการท�ำแบบทดสอบหลังเรียน

บางคนตัง้ใจท�ำและทบทวนเน้ือหาก่อนท�ำแบบทดสอบ บางคนไม่ได้ทบทวนจึงจ�ำเน้ือหา

ไม่ได้ คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนสูงสุดถึงร้อยละ ๙๒.๕ และต�่ำสุดถึงร้อยละ ๗๕ 

“
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จึงได้คะแนนเฉลี่ยต�่ำ

	 จากการวิเคราะห์ผลความก้าวหน้าจากคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและ

หลังเรียน มีค่าดัชนีประสิทธิผลเป็น ๐.๗๕ แสดงว่านักศึกษาได้เพิ่มความรู้เกี่ยวกับ

บทละครนอกเรื่องสังข์ทองหลังจากการใช้หนังสืออ่านประกอบชุดน้ี ผู้วิจัยสังเกตว่า

คะแนนเฉล่ียแบบทดสอบก่อนเรียนค่อนข้างต�่ำซ่ึงได้คะแนนร้อยละ ๔๔.๘ แสดงว่า

นักศึกษามีความรู้เกี่ยวกับวรรณคดีไทยน้อย คะแนนเฉล่ียแบบทดสอบหลังเรียนได้

ร้อยละ ๘๖.๑ แสดงว่านักศึกษามีความก้าวหน้าหลังจากการใช้หนังสืออ่านประกอบ

บทละครนอกเรื่องสังข์ทอง จากการวิเคราะห์ความก้าวหน้าของนักศึกษาพบว่ามี

หลายกรณี เช่น ผู้ทดลองบางคนได้คะแนนสูงในการท�ำแบบทดสอบก่อนเรียนแต่ได้

คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนเท่ากับคนที่ได้คะแนนค่อนข้างต�่ำในการท�ำแบบทดสอบ

ก่อนเรียน เช่น นักศึกษาคนที่ ๑ ได้คะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนร้อยละ ๕๕ และ

ได้คะแนนแบบทดสอบหลังเรยีนร้อยละ ๘๗.๕ ส่วนคนที ่๒ ได้คะแนนแบบทดสอบก่อน

เรียนร้อยละ๓๗.๕ และได้คะแนนแบบทดสอบหลังเรียนร้อยละ ๘๗.๕ เท่ากัน

เพราะคนทีม่พีืน้ฐานดกีว่าอาจจะไม่ได้ทบทวนเน้ือหาอย่างเตม็ทีก่่อนการท�ำแบบทดสอบ

หลังเรียน หรือไม่ได้ตั้งใจท�ำแบบทดสอบหลังเรียน ส่วนคนที่มีพื้นฐานอ่อนกว่าและ 

พัฒนามากกว่าเนื่องจากตั้งใจอ่านหนังสืออ่านประกอบและตั้งใจท�ำแบบทดสอบ

	 จากการพิจารณาคะแนนแบบประเมินความพึงพอใจส�ำหรับนักศึกษาในการ

ใช้หนังสืออ่านประกอบพบว่า นักศึกษามีความพึงพอใจในการใช้หนังสืออ่านประกอบ

บทละครนอกเรื่องสังข์ทอง เพราะได้เพิ่มความรู้ด้านวรรณคดีไทยและเรียนรู้เข้าใจ

วัฒนธรรม วิถีชีวิต และความเชื่อของคนไทยมากขึ้น และผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับ

งานวิจัยของอ�ำไพ ล�ำดวน (๒๕๕๕: ๒๕) ซ่ึงศึกษาและวิเคราะห์การประเมินความ

พึงพอใจของนักศึกษาต่อหนังสือส่งเสริมการอ่านในด้านการพัฒนาทักษะการอ่าน 

ส�ำหรับนักศึกษาระดับชั้นประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูงปีที่ ๑ จ�ำนวน ๒๑ คน ในสาขา

เครื่องกล สาขางานเทคนิคยานยนต์ วิทยาลัยเทคโนโลยียานยนต์ ผลการวิจัยพบว่า

หนังสือส่งเสริมการอ่านสามารถช่วยพัฒนาการอ่านและช่วยเสริมสร้างทักษะและ

นิสัยรักการอ่าน นักเรียนได้รับประโยชน์ สนุกสนานเพลิดเพลิน อ่านจับใจความได ้

และเล่าเรื่องที่อ่านได้อย่างมั่นใจ รวมทั้งน�ำความรู้ที่ได้จากการอ่านไปประยุกต์ใช้กับ

ตัวนักศึกษา 
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	 ในการศกึษาความพงึพอใจส�ำหรบักลุ่มตวัอย่างในการใช้หนังสืออ่านประกอบ

ครั้งน้ี มีคะแนนเฉล่ีย ๔.๓๘ คะแนน แสดงว่านักศึกษาพอใจหนังสืออ่านประกอบ

บทละครนอกเรื่องสังข์ทองส�ำหรับนักศึกษาชาวจีน ผู้วิจัยสังเกตว่านักศึกษาพอใจ

มากส�ำหรับรายการประเมินที่ ๒ คือเน้ือหามีความต่อเน่ืองเป็นล�ำดับขั้นตอนซ่ึง

มีค่าเฉล่ียสูงสุด ๔.๖๐ คะแนน แสดงว่าหนังสืออ่านประกอบชุดน้ี และจัดสร้าง

เน้ือหาจากง่ายไปสู่ยาก ท�ำให้นักศกึษาสนใจอ่านและพฒันาความรูอ้ย่างมปีระสิทธภิาพ 

ส่วนนักศึกษาพอใจรายการประเมินที่ ๕ คือความยากง่ายของภาษาเหมาะสมกับ

ผู้เรียนซึ่งมีค่าเฉลี่ยต�่ำสุด ๔.๐๐ คะแนน แสดงว่าเนื้อหาบทอ่านยากส�ำหรับนักศึกษา

เนื่องจากมีค�ำศัพท์ยากที่เกี่ยวกับวรรณคดีกลอนบทละคร ความเชื่อ เป็นต้น จึงท�ำให้

นักศึกษาเข้าใจยาก

ตัวอย่างบทที่ ๑ ใช้แผนที่อธิบายความแพร่หลายเรื่องสังข์ทอง

ความแพร่หลายเรื่องสังข์ทอง

	 เรื่องสังข์ทองเป็นนิทานที่แพร่หลายมากในสังคมไทย ในปัญญาสชาดก

จะเรียกว่า สุวรรณสังขชาดก ต่อมาในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย

แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ พระองค์ทรงพระราชนิพนธ์เรื่องน้ีใหม่ซ่ึงเป็นฉบับที่ได้รับ

ความนิยมมากในสังคมไทย เรื่องสังข์ทองมีช่ือเรียกต่าง ๆ กันไปในแต่ละท้องถิ่น

ภาคกลางเรียกว่า สังข์ทอง ภาคเหนือเรียกว่า สุวรรณสังข์ ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

(ภาคอีสาน) เรียกว่า สุวรรณสังขกุมาร ภาคใต้เรียกว่า หอยสังข์ 

	 นิทานทีม่โีครงเรือ่งคล้ายคลึงกบัสงัข์ทองน้ียงัแพร่กระจายอยูใ่นประเทศจีน

เมียนมา และอินเดีย แสดงว่านิทานสังข์ทองเป็นเรื่องที่ได้รับความนิยมมากในกลุ่ม

ชนชาติไทเน่ืองจากมีวัฒนธรรมพุทธเถรวาท
๓ 
เช่นเดียวกันในมณฑลยูนนานของ

	
๓	

เถรวาท [เถ-ระ-วาด] น. ชื่อนิกายพระพุทธศาสนาฝ่ายใต้ที่ถือกันในลังกา พม่า และ

ไทยเป็นต้น, หินยาน หีนยาน หรือทักษิณนิกาย ก็ว่า（小乘佛教）
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ประเทศจีน มีนิทานสองเรื่องที่มีโครงเรื่องคล้ายกับสังข์ทองของไทย คือ นิทานเรื่อง 

อะลองหอยขาว（白蚌壳阿銮）ของคนไทใต้คงในเขตเต๋อหง（德宏傣族景颇
族自治州）และนิทานเรือ่ง คนหน้าจักจ่ัน （蝉面人）ของคนไทล้ือในเขตสิบสอง

พันนา（西双版纳傣族自治州）

ตัวอย่างบทที่ ๒ ใช้แผนผังอธิบายสัมผัสของกลอน

กลอนบทละคร（戏曲诗）

	 สังข ์ทองแต่งเป็นร ้อยกรองประเภทกลอนสุภาพที่ชื่อว ่า กลอนบท

ละคร（戏曲诗）คือแต่งเพื่อเป็นบทร้องในการเล่นละคร กลอน คือ ค�ำประพันธ์

ชนิดหน่ึง มถ้ีอยค�ำเรยีงกนัเป็นวรรค ๆ  วรรคหน่ึง ๆ  มตีัง้แต่ ๖ ค�ำขึน้ไปถงึ ๙ ค�ำ หรอื ๑๐ ค�ำ 

ก็มี กลอนบทหนึ่งมี ๒ บาท บาทแรกเรียกว่าบาทเอก บาทหลังเรียกว่า บาทโท แต่ละ

บาทม ี๒ วรรค กลอน ๒ วรรคเรยีกว่า ๑ ค�ำกลอน กลอนบทหน่ึงจึงม ี๒ ค�ำกลอน หรอื 

๔ วรรค มีผู้เรียกชื่อกลอนทั้ง ๔ วรรค ตามล�ำดับว่า วรรคสลับ วรรครับ วรรครอง 

และวรรคส่ง
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แผนผังบังคับสัมผัสของกลอนสุภาพ

หรือเรียกอีกชื่อหนึ่งว่ากลอนแปด

ตัวอย่างบทที่ ๘ ใช้รูปภาพอธิบายลักษณะตัวละคร
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๘. นาค

ชื่อไทย นาค

นามต่าง ๆ ภุชงค์ นาคี นาคา

ชื่ออังกฤษ Naga

ชื่อจีน 那伽（泰国神话中的龙）

ประเภท สัตว์ในเทพนิยาย

ลักษณะ มีลักษณะเป็นงูตัวใหญ่มีหงอนสีทอง และตาสีแดง เกล็ด

เหมือนปลา มีหลายสีแตกต่างกันไปตามบารมี
๔
 บ้างก็มีสีเขียว 

บ้างก็มีสีดำ� บ้างก็มีเจ็ดสี พวกนาคตระกูลธรรมดาจะมีเศียร
๕
 

เดียว แต่หากเป็นนาคตระกูลสูงอาจมีสามเศียร ห้าเศียร 

เจ็ดเศียรและเก้าเศียร

ที่อยู่อาศัย บาดาล (พื้นที่ใต้ระดับผิวดินลงไป)

ความสามารถพิเศษ มีอิทธิฤทธิ์
๖
 สามารถแปลงกายได้ดังใจปรารถนา

สรุปและอภิปรายผล

	 การศึกษาวรรณคดีไทยเป็นเรื่องยากส�ำหรับชาวต่างชาติในการเรียน

ภาษาไทย เนื่องจากวรรณคดีไทยส่วนใหญ่แต่งด้วยร้อยกรอง ใช้ภาษายากและลึกซึ้ง 

อีกทัง้ยงัมวัีฒนธรรม วิถชีีวิต และความเช่ือของคนไทยแฝงอยู ่การสร้างเครือ่งมอืชุดน้ี

ผู้วิจัยต้องอ่านบทละครนอกเรื่องสังข์ทองฉบับพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ

พระพุทธเลิศหล้านภาลัย ซ่ึงเป็นการอ่านที่ยากมากส�ำหรับผู้วิจัย จึงต้องอ่าน

หลายครัง้ เพราะฉบับน้ีแต่งเป็นกลอนบทละคร ผู้อ่านต้องมคีวามรูเ้กีย่วกบัฉนัทลักษณ์

ของร้อยกรอง ก่อนที่จะอ่านบทละครนอกเรื่องสังข์ทอง ผู้วิจัยอ่านเรื่องย่อที่แต่ง

เป็นร้อยแก้วก่อน เพื่อศึกษาที่มาของเรื่องสังข์ทอง และเอกสารที่เกี่ยวกับวรรณคดี

	
๔	
บารมี [บา-ระ-มี]น. คุณความดีที่ได้บ�ำเพ็ญมา（恩德，恩泽，德行，仁德）

	
๕	
เศียร ค�ำราชาศัพท์ หมายถึง “หัว”（头）

	
๖	
อิทธิฤทธิ์ [อิด-ทิ-ริด]น. อ�ำนาจศักดิ์สิทธิ์（神通，法力，魔力）
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และกลอนบทละคร ในกระบวนการอ่านรอบแรกผู้วิจัยอ่านเรื่องราวแต่ละตอนเพื่อ

ท�ำความเข้าใจ ในการอ่านรอบที่สองผู้วิจัยใช้พจนานุกรมช่วยในการอ่านเพื่อให้เข้าใจ

เนื้อเรื่องมากขึ้น เช่น การใช้ค�ำราชาศัพท์ ค�ำไวพจน์ ภาพพจน์ และได้สัมผัสวรรณศิลป์

ในการแต่งเรื่อง เพื่อให้เข้าใจฉันทลักษณ์ของร้อยกรอง ในการอ่านรอบที่สามผู้วิจัยได้

สอบถามเพื่อนคนไทยและอาจารย์ที่ปรึกษาที่มีความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยที่ปรากฏ

ในเรื่องสังข์ทอง เช่นวิถีชีวิตของคนไทยในสมัยก่อน ทัศนคติของคนไทยในเรื่องการ

เลือกคูค่รอง ความเช่ือทางพทุธศาสนา เป็นต้น หลังจากน้ันผู้วิจัยไปค้นคว้าอ่านหนังสือ

ที่เกี่ยวข้องเพิ่มเติมและอ่านตัวบทเพิ่มขึ้นอีกหลายครั้ง

	 ในการศึกษาครั้งน้ี ผู้วิจัยพบว่ามีนิทานพื้นบ้าน ๒ เรื่องในมณฑลยูนนาน

มีโครงเรื่องคล้ายกับสังข์ทองของประเทศไทย แสดงว่าสังข์ทองเป็นเรื่องที่

ได้รบัความนิยมมากในกลุ่มชนชาตไิท ซ่ึงสอดคล้องกบังานวิจัยของวัชราภรณ์ ดษิฐป้าน 

(๒๕๔๕: ๒๑๘) ดังน้ี “การแพร่หลายของแบบเรื่องนิทานสังข์ทองในกลุ่มคนไทย-ไท

แสดงให้เห็นรสนิยมทางวรรณกรรมที่คล้ายคลึงกันของคนไทย-ไทว่า ต่างก็รู้จักและ

ชื่นชอบเรื่องแบบสังข์ทองเหมือน ๆ กัน จึงท�ำให้มีการสร้างสรรค์นิทานที่มีโครงเรื่อง

แบบเดยีวกนัน้ีอีกหลายเรือ่ง และยงัแสดงให้เหน็ลักษณะร่วมทางวรรณกรรมของกลุ่ม

คนไทย-ไทที่ปรากฏตรงกัน ไม่ว่าจะเป็นคนไทยในประเทศไทยหรือกลุ่มชนชาติไทนอก

ประเทศ” นิทานพื้นบ้านในประเทศจีนที่มีโครงเรื่องคล้ายกับสังข์ทองของประเทศไทย 

ได้แก่ เรื่องอะลองหอยขาวของคนไทใต้คง ในเขตเต๋อหง และเรื่องคนหน้าจักจั่นของ

คนไทล้ือ ในเขตสิบสองพันนา มณฑลยูนนาน วรรณกรรมทั้ง ๓ เรื่องน้ีรับอิทธิพล

มาจากปัญญาสชาดก เน่ืองจากมีวัฒนธรรมพุทธเถรวาทเช่นเดียวกัน สะท้อนให้เห็น

ถึงความเป็นส่วนร่วมและความแตกต่างทางวัฒนธรรมของประเทศไทยและประเทศ

จีน ความรู้ที่เช่ือมโยงในการท�ำความเข้าใจกลุ่มคนไทสามารถกระตุ้นความสนใจของ

นักศึกษาชาวจีนในการอ่านหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทอง ท�ำให้

นักศึกษาชาวจีนเข้าใจเรื่องสังข์ทองลึกซ้ึงขึ้น และเป็นความรู้เพิ่มเติมที่ต่างจากการ

เรยีนในห้องเรยีน สามารถพฒันาความเข้าใจด้านวัฒนธรรม วิถชีีวิต และความเชือ่ของ

คนไทยมากยิ่งขึ้น 

	 ผู้วิจัยจึงเกดิแรงบันดาลใจในการสร้างหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรือ่ง

สงัข์ทองทีม่คีวามคล้ายคลึงกบัวัฒนธรรมจีน และเป็นการกระตุน้ความสนใจในการเรยีน
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ภาษาไทย ส่งเสริมการคิดวิเคราะห์ของนักศึกษาชาวจีน เช่น ในบทที่ ๗ ความเชื่อของ

คนไทย บทน้ีได้กล่าวถึงความเช่ือเรื่องกฎแห่งกรรม ซ่ึงมีหลักธรรมที่ถือว่าท�ำดีได้ด ี

ท�ำชั่วได้ช่ัว（善有善报，恶有恶报）เป็นหลักธรรมในศาสนาพุทธที่ชาวจีนก็นับถือ

เหมือนกัน ความเช่ือเรื่องน้ีสอดแทรกในเรื่องสังข์ทองตลอดทั้งเรื่อง ความเช่ือที่

คล้ายคลึงกันจึงท�ำให้นักศึกษาชาวจีนเข้าใจเน้ือเรื่องมากขึ้น ส่วนวัฒนธรรมที่ต่างกัน

ท�ำให้นักศึกษาชาวจีนเห็นถึงเอกลักษณ์ของแต่ละประเทศเช่น ในบทที่ ๘ เกร็ดความรู้ 

ได้แนะน�ำพญานาค ซ่ึงเป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ที่ปรากฏในเรื่องสังข์ทองและวรรณคดีอีก

หลายเรื่อง คนไทยเช่ือว่าพญานาคเป็นเทพเจ้าที่สร้างแม่น�้ำ  และสามารถให้ลมให้ฝน

กบัมนุษย์ได้ ลักษณะเช่นน้ีท�ำให้นักศกึษาชาวจนีนึกถงึความเช่ือเรือ่งมงักรในประเทศจีน

ความเชือ่เรือ่งพญานาคของคนไทยกบัความเช่ือเรือ่งมงักรของคนจีนท�ำให้เกดิประเพณี

ต่าง ๆ ในทั้งสองชาติ เป็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของแต่ละประเทศ งานวิจัยของ 

Wang Lijiao (๒๕๕๔: ๑๔๔) ได้ศึกษาต�ำนานการก�ำเนิดและประเพณีความเช่ือที่

เกี่ยวข้องกับพญานาคของไทยและมังกรของจีนและกล่าวว่า “พญานาคกับมังกรอยู่คู่

วัฒนธรรมไทยและจีนมาช้านาน สัตว์ศักดิ์สิทธิ์ทั้งสองเป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม

และเป็นเอกลักษณ์ของทั้งสองชาติที่ส่ือให้เห็นถึงพัฒนาการทางด้านความเช่ือและ

ความคดิ” ฉะน้ันความคล้ายคลึงและความแตกต่างทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศไทย

และประเทศจีนเป็นแรงจูงใจที่ท�ำให้นักศึกษาสนใจอ่านหนังสืออ่านประกอบบทละคร

นอกเรื่องสังข์ทองมากขึ้น

	 ในกระบวนการสร้างเครือ่งมอื นอกจากศกึษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วกบั

วรรณคดี ลักษณะกลอนบทละคร บทละครนอกเรื่องสังข์ทองและกระบวนการสร้าง

หนังสืออ่านประกอบ ผู้วิจัยยังได้ไปชมการแสดงเรื่องสังข์ทองในวันอาทิตย์ที่ ๑๒ 

ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๗ ตอนเลือกคู่-หาปลา และในวันศุกร์ที่ ๓๑ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๗ 

ตอนทิ้งพวงมาลัย ตีคลี และถอดรูป ที่โรงละครแห่งชาติ กรุงเทพมหานคร และวันที่ 

๙ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๘ ตอนทิ้งพวงมาลัย-ถอดรูปที่หอประชุม มหาวิทยาลัยศิลปากร 

วังท่าพระ กรงุเทพมหานคร ตอนทีจั่ดแสดงเป็นตอนทีไ่ด้รบัความนิยมมากในสังคมไทย

การไปชมการแสดงได้เพิ่มประสบการณ์การเรียนรู้วัฒนธรรมไทยให้ผู้วิจัยเข้าใจละคร

นอกมากข้ึน ทั้งลักษณะค�ำประพันธ์และลีลาการแสดง การร้องบทของผู้แสดงท�ำให้

เข้าใจการสัมผัสของกลอนบทละครมากขึ้น ได้เห็นความงามของภาษา ช่วยให้ผู้วิจัย
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สร้างบทที่ ๒ กลอนบทละคร ของหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทอง

ได้ง่ายขึ้น และท�ำให้เห็นภาพรวมของการแสดงละครนอกทั้งท่าทางของตัวละคร

การเล่นตลกขบขัน ลักษณะบทเพลงที่บรรเลง ท�ำให้เข้าใจลักษณะของละครนอก

มากขึ้น ซึ่งต่างจากการอ่านบทพระราชนิพนธ์เพียงอย่างเดียว

	 การสร้างเครื่องมือและน�ำไปทดลองกับนักศึกษาชาวจีน ๓ ครั้ง ผู้วิจัยพบว่า

บทที่ ๒ กลอนบทละครเป็นบทที่มีปัญหามากที่สุดในการทดลอง การทดลองครั้งที่ ๑ 

ผู้ทดลองได้คะแนนเต็มในการท�ำแบบทดสอบระหว่างเรียน เนื่องจากผู้วิจัยอธิบายข้อ

สงสัยเมือ่ผู้ทดลองอ่านบทที ่๒ และเมือ่ผู้ทดลองอ่านเสรจ็กท็�ำแบบทดสอบทนัท ีจึงได้

คะแนนเต็มในการท�ำแบบทดสอบระหว่างเรียน การทดลองครั้งที่ ๒ และครั้งที่ ๓ 

พบว่าบทที ่๒ กลอนบทละครเป็นบททีม่คีะแนนเฉลีย่ต�ำ่สุดในบทอ่านทัง้หมด การทดลอง

ครั้งที่ ๒ ได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ ๘๓.๓ การทดลองครั้งที่ ๓ ได้คะแนนเฉลี่ยร้อยละ 

๘๒.๖ แสดงว่าบทที่ ๒ เป็นบทที่ยากที่สุด นักศึกษาไม่เคยเรียนความรู้ด้านน้ีมาก่อน

ในบทน้ีการน�ำเสนอคณะกับสัมผัสของร้อยกรองเป็นเน้ือหาที่ต้องอาศัยความจ�ำมาก 

ส่วนลักษณะกลอนบทละครที่กล่าวถึงชื่อเพลงที่ใช้ร้อง เช่น เพลง “รื้อ” และ “ร่าย” 

เพลงหน้าพาทย์ เช่น เพลง “เชิด” และ “เสมอ” เป็นต้น นักศึกษาชาวจีนจะนึกภาพ

ไม่ออกว่าการแสดงละครนอกเป็นอย่างไร ผู้วิจัยจึงพยายามเล่าประสบการณ์การไป

ดูการแสดงและอธิบายลักษณะการแสดงละครนอก ผู้ทดลองจึงเข้าใจมากขึ้น 

ส�ำหรับผู้วิจัยเองก็ไม่เคยมีความรู้เกี่ยวกับวรรณคดีไทย และใช้เวลาในการสร้าง

บทที่ ๒ กลอนบทละครนานที่สุด ผู้วิจัยต้องศึกษาความรู้พื้นฐานความรู้วรรณคดีไทย 

และศึกษาลักษณะค�ำประพันธ์ของบทละครนอกเรื่องสังข์ทองโดยใช้หนังสือ 

พจนานุกรม วารสาร งานวิจัยต่าง ๆ ประกอบ หลังจากนั้นต้องสังเคราะห์เนื้อหาและ

น�ำไปประยุกต์ใช้ในการสร้างบทอ่านส�ำหรับนักศึกษาชาวจีน การเรียบเรียงประเด็น 

และจัดสร้างเน้ือหาโดยใช้ภาษาที่เข้าใจง่ายในการอธิบาย ก็เป็นเรื่องยากมากส�ำหรับ

ผู้วิจัย ผู้วิจัยสามารถสร้างบทที ่๒ กลอนบทละครได้เน่ืองจากมหีนังสือหลากหลายชนิด

สามารถเปิดอ่านได้เมือ่สร้างบทน้ี มอีาจารย์ทีป่รกึษาซ่ึงเช่ียวชาญในด้านวรรณคดไีทย

ให้ค�ำแนะน�ำตลอดช่วงระยะเวลาการท�ำวิจัย ประสบการณ์ในการชมการแสดงเรื่อง

สงัข์ทอง และไปเกบ็ข้อมลูเกีย่วกบัเรือ่งสงัข์ทองในทีต่่างๆ กช่็วยให้ผู้วิจัยเข้าใจเรือ่งน้ี

มากขึ้น และท�ำงานวิจัยได้ง่ายขึ้น 



หนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่อง “สังข์ทอง” ส�ำหรับนักศึกษาชาวจีน 71

	 หลังจากการทดลองงานวิจัยครั้งนี้เสร็จสิ้นลง ผู้วิจัยมีโอกาสน�ำหนังสืออ่าน

ประกอบบทละครนอกเรื่องสังข์ทองไปทดลองสอนกับนักศึกษาเวียดนาม ๑ คน และ

นักศึกษาเมียนมา ๑ คนที่ก�ำลังเรียนภาษาไทย ระดับปริญญาโท คณะมนุษยศาสตร ์

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ เนื้อหาการสอนคือบทที่ ๑ เรื่องย่อสังข์ทอง บทที่ ๒ 

กลอนบทละคร และบทที่ ๓ ค�ำราชาศัพท์ การสอนครั้งนี้เป็นประสบการณ์พิเศษที่น�ำ

เครื่องมือไปทดลองกับนักศึกษาต่างชาติซ่ึงไม่ใช่นักศึกษาชาวจีน ผู้วิจัยตัดภาษาจีน

ทีแ่ทรกอยูใ่นเน้ือหาออก อธบิายเน้ือหาด้วยภาษาไทย เปิดวีดโิอการแสดงเรือ่งสงัข์ทอง

ให้นักศึกษาดู พบว่านักศึกษาเวียดนามและนักศึกษาเมียนมามีความเข้าใจเน้ือหา

ผู้วิจัยยังแลกเปล่ียนความคิดกับนักศึกษา เปรียบเทียบความเหมือนและความต่าง

ด้านวัฒนธรรม ความเช่ือของแต่ละประเทศซ่ึงเป็นเน้ือหาที่แฝงอยู่ในเรื่องสังข์ทอง 

เช่น วัฒนธรรมการแต่งงาน ความศรทัธาในพทุธศาสนา และความเช่ือด้านไสยศาสตร์ 

เป็นต้น สังเกตว่าหนังสืออ่านประกอบที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นสามารถน�ำไปใช้กับชาวต่างชาติ

ที่ไม่ใช่นักศึกษาจีน โดยเฉพาะในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้

	 การวิจัยครั้งน้ีนอกจากการสร้างหนังสืออ่านประกอบบทละครนอกเรื่อง

สังข์ทองส�ำหรับนักศึกษาชาวจีนแล้ว ผู้วิจัยยังได้ฝึกวิธีการศึกษาค้นคว้าข้อมูล

วิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูล เพิ่มประสบการณ์การเรียนรู้วัฒนธรรมไทยและ

วิธีการน�ำไปประยุกต์ใช้ในงานวิจัย ส่วนหนังสืออ่านประกอบที่สร้างขึ้นก็สามารถ

เพิ่มความรู้วรรณคดีไทยเรื่องสังข์ทองให้แก่นักศึกษาชาวจีน และพัฒนาความเข้าใจ

ด้านวัฒนธรรม วิถีชีวิต และความเชื่อของคนไทย ท�ำให้นักศึกษาชาวจีนเข้าใจคนไทย

และสังคมไทยมากขึ้น 
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	 *	 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์อักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิตเรื่อง “เรื่องเล่า 

ทศชาติชาดก: การสบืทอดในสงัคมไทยร่วมสมัย” โดยมรีองศาสตราจารย์ ดร.สุจิตรา จงสถติย์วัฒนา 

เป็นอาจารย์ทีป่รกึษาวิทยานิพนธ์และอาจารย์ ดร.น�ำ้ผ้ึง ปัทมะลางคลุเป็นอาจารย์ทีป่รกึษาวิทยานิพนธ์

ร่วม ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณส�ำหรับค�ำแนะน�ำอันมีค่ายิ่งไว้ ณ โอกาสนี้

	 **	 อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล

พระราชนิพนธ์ “พระมหาชนก” :  

การสืบทอดและการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดก

ในบริบทสังคมไทยร่วมสมัย
*

ณัฐกาญจน์ นาคนวล**

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีศกึษาพระมหาชนกพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั

ภูมพิลอดลุยเดชในฐานะเรือ่งเล่าทศชาตชิาดกในสังคมไทยร่วมสมยั โดยมวัีตถปุระสงค์

การวิจยัเพื่อศึกษาการสบืทอดและการสร้างสรรค์ ทั้งดา้นเนือ้หา แนวคิด กลวธิีการ

เล่าเรื่อง และรูปแบบการน�ำเสนอ ผลการศึกษาพบว่าพระราชนิพนธ์พระมหาชนก

แสดงให้เหน็การสืบทอดเน้ือหาและแนวคดิทัง้จากวรรณคดชีาดก วรรณคดพีระพทุธศาสนา 

และวรรณคดีค�ำสอน โดยน�ำขนบวรรณคดีมาปรับใช้ให้เหมาะสมกับบริบทสังคมและ

ผู้เสพ มกีารสร้างสรรค์กลวิธกีารเล่าเรือ่งด้วยการดดัแปลงและเปล่ียนเน้ือหาตอนจบ 

โดยใช้รูปแบบหนังสือภาพประกอบเรื่องในการน�ำเสนอ กล่าวได้ว่า พระราชนิพนธ์

พระมหาชนกแสดงให้เหน็กระบวนการการสืบทอดและสร้างสรรค์ในวัฒนธรรมทศชาติ

ชาดก เป็นชาดกประจ�ำรชัสมยัในรชักาลที ่ ๙ และเป็นวรรณคดชีาดกสมยัใหม่อันยนืยนั

การด�ำรงอยูข่องเรือ่งเล่าทศชาตชิาดกได้อย่างชัดเจน

ค�ำส�ำคญั: พระมหาชนก; วรรณคดชีาดก; วรรณคดชีาดกสมยัใหม่
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The Story of Mahajanaka by His Majesty King 

Bhumibol Adulyadej: The Transmission and 

Creativity of Jataka Literature in Contemporary

Thai Society*

Natthakarn Naknuan**

Abstract

	 The Story of Mahajanaka is a literary work composed in 1996 by His 

Majesty King Bhumibol Adulyadej, King Rama IX of Thailand. This paper aims 

at studying this text as a narrative of Thotsachat Jatakas in contemporary Thai 

society in terms of transmission and creativity of content, concept, storytelling 

technique, and presentation format. The study reveals that not only was The Story 

of Mahajanaka transmitted in both content and concept from Jataka, Buddhist 

and didactic literature, but also some literary conventions were adapted to suit 

Thai readers in contemporary Thai society. Moreover, the creative aspects that 

can be found in this text are presented through various storytelling techniques: 

the adaptation and changing of the ending and the presentation in illustrated 

book format. According to its significance in many aspects, the text can firmly 

establish itself as the Jataka of King Rama IX’s reign and also as a narrative of 

Thotsachat Jatakas in contemporary Thai Society which illustrates the existence of 

	 * This article is part of dissertation for the degree of Doctor of Philosophy and 

part of the research project entitled The Narratives of Thosachat Jatakas: Transmission in 

Contemporary Thai Society”. I would like to express my gratitude to my advisor, Assoc.Dr. 

Suchitra Chongstivatana and Dr. Namphueng Padamalangkula for suggestions and support

	 ** A lecture at Faculty of Liberal Arts, Mahidol University.
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the process of transmission and creativity of Jataka literature in Thai Thotsachat 

Jatakas culture up to the present day.

Keywords: Mahajanaka Jataka; Jataka literature; Modern Jataka Literature
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บทน�ำ

	 ทศชาติชาดกมีความส�ำคัญในสังคมไทยมาช้านานด้วยนัยยะทางความหมาย

ของการเป็นสิบพระชาติสุดท้ายก่อนเป็นพระสัมมาสัมพุทธเจ้า เน้ือหาของทศชาติ

ชาดกกล่าวถงึการบ�ำเพญ็บารมขีองพระโพธสิตัว์ อันเป็นกระบวนการหน่ึงของการสอน

ธรรมะ เพื่อสืบทอดหลักธรรมทางพุทธศาสนา โดยสอนให้เข้าใจวิถีแห่งการบ�ำเพ็ญ

บารมีของพระโพธิสัตว ์ น�ำสู่การปฏิบัติตามตามสมควรได ้ แต่เดิมคนไทยรู้จักและคุ้น

เคยกับทศชาติชาดกผ่านศิลปะและวัฒนธรรมประเพณีที่เกี่ยวข้องกับศาสนาพุทธ เช่น 

ภาพจิตรกรรมฝาผนังในพระอุโบสถ ประเพณีเทศน์มหาชาติ เป็นต้น นอกจากนี้ ความ

ส�ำคัญของทศชาติชาดกในสังคมไทยปรากฏเป็นหลักฐานผ่านงานศิลปะ คติความเชื่อ 

ประเพณีและวิถีชีวิตไทย กล่าวได้ว่า เรื่องเล่าทศชาติชาดกด�ำรงอยู่ในกระบวนการ

สืบทอดและสร้างสรรค์วรรณคดชีาดกมาอย่างต่อเน่ืองและยาวนาน ทัง้การสืบทอดใน

วัฒนธรรมวรรณศิลป์และในสังคมไทย

	 ผู้วิจัยสงัเกตพบว่า ในบรบิทสังคมไทยร่วมสมยั ตัง้แต่ พ.ศ. ๒๕๐๐ เป็นต้นมา

มกีารสร้างสรรค์เรือ่งเล่าทศชาตชิาดกอย่างต่อเน่ืองด้วยรปูแบบทีห่ลากหลาย ทัง้เรือ่ง

เล่าที่เป็นร้อยกรองขนาดยาว ร้อยแก้ว ละครโทรทัศน ์ การ์ตูน และการ์ตูนอนิเมชัน 

และจากการศึกษาพบว่า เมื่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัวภูมิพลอดุลยเดช 

ทรงพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกพระชาติที่สองของพระโพธิสัตว์ในเรื่อง

เล่าทศชาติชาดก ตีพิมพ์เผยแพร่และจ�ำหน่ายใน พ.ศ. ๒๕๓๙ ความนิยมสร้างสรรค์

เรื่องเล่าทศชาติชาดกในงานประเภทร้อยแก้วและการน�ำเรื่อง “พระมหาชนก” 

มาสร้างสรรค์ในรปูแบบต่าง ๆ  ปรากฏอย่างเด่นชัด ตัง้แต่ พ.ศ. ๒๕๓๙ เป็นต้นมามกีาร

ใช้เนื้อหาจากชาดกเรื่องต่าง ๆ สร้างสรรค์เป็นหนังสือภาพประกอบเรื่อง การ์ตูนและ

การ์ตูนอนิเมชันเป็นจ�ำนวนมาก

	 พระราชนิพนธ์พระมหาชนกเป็นการน�ำเสนอวรรณคดีชาดกในรูปแบบใหม่

ที่ประสบความส�ำเร็จอย่างสูง หน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนน�ำเน้ือหาและค�ำสอน

จากพระราชนิพนธ์พระมหาชนกไปเผยแพร่และปรับใช้กับศาสตร์สาขาอื่น ๆ เกิดเป็น

ความนิยมในวงกว้าง เช่น ใช้เป็นแนวทางในการพัฒนาประเทศ ใช้เป็นสื่อในการเรียน

การสอนและการสร้างสรรค์กิจกรรมในชั้นเรียน รวมถึงการศึกษาพระราชนิพนธ ์
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พระมหาชนกโดยใช้ความรู้จากศาสตร์สาขาต่าง ๆ เป็นต้นดังปรากฏบทความและ

งานวิจัยที่ศึกษาพระมหาชนกพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัว

ภูมิพลอดุลยเดช อาทิ 

	 การศึกษาด้านอักษรศาสตร์และนิเทศศาสตร์ศึกษาเน้ือหาพระราชนิพนธ์

พระมหาชนก แสดงให้เห็นว่าพระราชนิพนธ์พระมหาชนก เป็นวรรณคดีพุทธศาสนา

ร่วมสมัยที่มีเน้ือหาและแนวคิดเหมาะสมกับยุคสมัย ทั้งมีคุณค่าในฐานะวรรณกรรม

ค�ำสอน มกีารน�ำไปดดัแปลงเป็นส่ือการแสดง รวมถงึการศกึษาเช่ือมโยงความสัมพนัธ์

ระหว่างผู้แต่งกบัเน้ือหาเช่น บทความเรือ่ง “พระมหาชนก: โมกขธรรมแห่งปัจจุบนัสมยั”

ของ สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา (๒๕๔๒) บทความเรื่อง “พระมหาชนก: ค�ำสอนจากพ่อ”

ของรื่นฤทัย สัจจพันธุ์ (๒๕๕๒) งานวิจัยเรื่อง “การอภิปรายความบทพระราชนิพนธ์: 

พระมหาชนก” ของสุรพงษ์ โสธนะเสถียร (๒๕๕๔) บทความเรื่อง “นาฏยลีลา

พระมหาชนก: การสร้างสรรค์รูปแบบการน�ำเสนอชาดกในสังคมไทย” ของสุภัค

มหาวรากร (๒๕๕๖) บทความเรื่อง“พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว:

ของขวัญพระราชทานส�ำหรับปวงชนชาวไทย” ของกุสุมา รักษมณี (๒๕๕๙) 

	 การศึกษาด้านรัฐศาสตร์แสดงให้เห็นการเช่ือมโยงความสัมพันธ์ระหว่างบท

พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก กับบทบาทและสถานภาพพระมหากษัตริย์ เช่น 

วิทยานิพนธ์ของสุจิตรา ศรีมูล ศึกษาเรื่องภาวะผู้น�ำแบบ “ตะวันออก”: ศึกษาผ่าน

พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก (๒๕๔๘) วิทยานิพนธ์ของปริญญวัฒน์ วัชรอาภากร 

ศึกษาเรื่องพระมหาชนก: การพัฒนาประเทศในกระบวนทัศน์โครงการอันเน่ือง

มาจากพระราชด�ำริ (๒๕๔๙) วิทยานิพนธ์ของวิชุตา เกิดมณี ศึกษาเรื่องแนวคิด

เก่ียวกับภาวะผู้น�ำจากบทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพล

อดุลยเดชเรื่องพระมหาชนก (๒๕๕๐) 

	 งานวิจัยด้านครุศาสตร์และศึกษาศาสตร์ ส่วนใหญ่ศึกษาจากกลุ่มตัวอย่าง

ทีใ่ช้บทพระราชนิพนธ์เรือ่งพระมหาชนก เป็นส่ือในการเรยีนการสอน เช่น วิทยานิพนธ์

ของสุดารัตน์ พลแพงพา ศึกษาเรื่องผลของการสอนนิทานชาดกเร่ืองพระมหาชนก

โดยใช้การสอนแบบโครงการท่ีมีต่อความเพยีรของเด็กวยัอนุบาล (๒๕๔๔) วิทยานิพนธ์

ของกอปรพร ค�ำศรีสุข ศึกษาเรื่องการพัฒนาชุดการสอนเร่ืองพระมหาชนก ตอน
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ปรศินามะม่วงสองต้น ส�ำหรบันกัเรียนชัน้ประถมศึกษาปีท่ี ๖ (๒๕๔๖) วิทยานิพนธ์ของ

ณัฏฐินีจันทระ ศึกษาเรื่องการพัฒนาทักษะด้านการอ่านเชิงวิเคราะห์และเจตคติต่อ

การเรียนการสอน วิชาภาษาอังกฤษ โดยใช้พระราชนิพนธ์เร่ือง “พระมหาชนก”

ฉบับการ์ตูนภาษาอังกฤษ ของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีท่ี ๒ โรงเรียนฝาง

ชนูปถัมภ์ ส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาเชียงใหม่เขต ๓ (๒๕๕๑) เป็นต้น

	 การทบทวนวรรณกรรมแสดงให้เหน็ว่า การศกึษาพระมหาชนกพระราชนิพนธ์

ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชมุ่งศึกษาด้านการดัดแปลงเน้ือหา 

คุณค่าจากเน้ือหาแนวคิด และการน�ำพระราชนิพนธ์ไปใช้ประกอบการเรียนการสอน 

ซึ่งในบทความวิจัยนี้จะอภิปรายในประเด็นที่ต่างไป โดยจะกล่าวถึงการสืบทอดเนื้อหา

และแนวคิดจากวรรณคดีชาดก การสร้างสรรค์เป็นหนังสือภาพประกอบ รวมถึง

กระบวนการสร้างเรื่องเล่าทศชาติในวัฒนธรรมทศชาติชาดกของไทย

พระราชนิพนธ์ “พระมหาชนก”กับการสืบทอดขนบวรรณคดีชาดก

	 พระราชนิพนธ์ “พระมหาชนก”

	 พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ 

ให้จัดท�ำพระราชนิพนธ์พระมหาชนกเป็นหนังสือภาพประกอบเรื่องลายเส้นจิตรกรรม

ไทยพิมพ์สี่สี พิมพ์จ�ำหน่ายครั้งแรกเป็นฉบับปกแข็งในปี พ.ศ. ๒๕๓๙ “พระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้สร้างเหรียญพระมหาชนก

ควบคู่กับพระราชนิพนธ์ เรื่อง “พระมหาชนก” ฉบับปกแข็ง” ส่วนฉบับปกอ่อนจัดท�ำ

เฉพาะหนังสือ พิมพ์จ�ำหน่ายครั้งแรกในปี พ.ศ. ๒๕๔๐ และต่อมาในปี พ.ศ. ๒๕๔๒

ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้จัดท�ำเป็นหนังสือการ์ตูนแบบนิยายภาพมีทั้งที่เป็นภาพ

สี่สีและภาพขาวด�ำ ทั้งนี้เพื่อให้เข้าถึงกลุ่มคนทุกระดับอายุและระดับสติปัญญา ในบท

พระราชปรารภ ทรงกล่าวถึงการพระราชนิพนธ์โดยดัดแปลงเน้ือเรื่องตอนท้ายให้

เหมาะสมกับสังคมปัจจุบันรูปที่ประกอบเรื่องเป็นฝีมือของศิลปินไทย เพื่อถ่ายทอด

ความงามของเรื่องน้ีให้ครบถ้วนสมบูรณ์ และทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้พิมพ์

เพื่อประโยชน์ในการด�ำเนินชีวิตแก่สาธุชนทั้งหลาย ดังนี้
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	 พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัวทรงแปลมหาชนกชาดก

เสร็จสมบูรณ์เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๑ และทรงพระกรุณาโปรดเกล้า

โปรดกระหม่อมให้พิมพ์ในโอกาสเฉลิมฉลองกาญจนาภิเษก

แห ่งรัชกาล ให ้ เป ็นเครื่องพิจารณาเพื่อประโยชน ์ในการ

ด�ำเนินชีวิตของสาธุชนทั้งหลาย.

	 ขอจงมีความเพียรที่ บริ สุทธิ์  ป ัญญาที่ เ ฉียบแหลม 

ก�ำลังกายที่สมบูรณ์.

(พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช, ๒๕๔๐:(๘))

	 การทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดช “ทรงพระกรณุาโปรดเกล้า

โปรดกระหม่อมให้พิมพ์ในโอกาสเฉลิมฉลองกาญจนาภิเษกแห่งรัชกาล” เมื่อเดือน

มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๓๙ น้ัน ถือเป็นวาระพิเศษอันเป็นมงคลที่พระมหากษัตริย์ทรง

พระราชทานบทพระราชนิพนธ์เป็น “ของขวัญ” อันล�้ำค่าแก่ปวงชนชาวไทย โดย

ในบริบทการสร้างสรรค์ทศชาติชาดก พระมหากษัตริย์ไทยทรงเป็นผู้อุปถัมภ์การ

สร้างสรรค์ทศชาติชาดกมาแต่โบราณ ในมิติน้ีแสดงให้เห็นการสืบทอดขนบการ

สร้างวรรณคดีชาดกในสังคมไทย ทั้งยังแสดงให้เห็นการใช้ทศชาติชาดกเฉลิมฉลอง

ในวาระมงคลของพระมหากษัตริย์ นอกจากนี้ การสร้างเหรียญพระมหาชนกควบคู่กับ

พระราชนิพนธ์ โดยด้านหน้าเป็นภาพพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช

ก�ำลังทรงงาน ภาพด้านหลังเป็นภาพพระมหาชนกว่ายน�ำ้อยูก่ลางมหาสมทุรและก�ำลัง

สนทนากับนางมณีเมขลาแสดงให้เห็นถึงความส�ำคัญของวิริยะบารมีอันเป็นแนวคิด

ส�ำคัญของพระราชนิพนธ์พระมหาชนก เหรียญพระมหาชนกจึงเป็นทั้งเครื่องบูชา

และเครื่องเตือนใจให้ตระหนักถึงความส�ำคัญของความเพียร โดยมีพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชเป็นแบบอย่าง เป็นกลวิธีการส่ือแนวคิดและสอนผ่าน

เหรยีญพระมหาชนก ซ่ึงการสร้างเหรยีญประกอบกบัการสร้างสรรค์บทพระราชนิพนธ์

ไม่เคยปรากฏในกระบวนการสร้างสรรค์ทศชาติชาดก
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	 นอกจากน้ัน บทพระราชปรารภที่ว่า “ให้เป็นเครื่องพิจารณาเพื่อประโยชน์

ในการด�ำเนินชีวิตของสาธุชนทั้งหลาย”.สอดคล้องกับเน้ือหาพระราชนิพนธ์พระมหา-

ชนกทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดชทรงพระราชนิพนธ์ขึน้ใหม่ ความว่า 

“เทวดากล่าวช้ีว่าพระองค์จะยังเข้ามรรคาแห่งความสุขไม่ได้ หากไม่กล่าวธรรมให้

สาธชุนได้สดบั” การเน้นย�ำ้ค�ำว่า “สาธชุน” ส่ือถงึประชาชนและกลุ่มผู้อ่าน แสดงความ

จงใจของผู้ทรงพระราชนิพนธ์ในการสร้างสรรค์วรรณคดีพระพุทธศาสนาที่มีพันธกิจ

ในฐานะวรรณคดีค�ำสอน ช่วยขัดเกลาจิตใจประชาชน นอกจากนี้ยังมีนัยยะสื่อถึงการ

แสดงบทบาทหน้าที่ของ “พระมหาชนก” ในฐานะ “พระมหากษัตริย์” ผู้ทรงทศพิธ-

ราชธรรมกับ “พระโพธิสัตว์” ผู้ชี้น�ำทางปัญญาน�ำพามวลมนุษย์ก้าวข้ามวัฏสงสาร

	 การสืบทอดขนบวรรณคดีชาดก

	 พระมหาชนกพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดช

มกีารดดัแปลงเน้ือหา ทัง้ในส่วนคาถาและส่วนเน้ือความ เป็นการน�ำเรือ่งทศชาตชิาดก

มา “เล่าใหม่” โดยน�ำค�ำสอนจากเน้ือหาและแนวคิดมาปรับใช้ให้เหมาะสมกับบริบท

การรับสารของคนในสังคมไทยร่วมสมัย ทั้งน้ี การแต่งเรื่องเดิมเป็นส�ำนวนใหม่เป็น

ขนบการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดก เช่น การแต่งมหาชาติหลากหลายส�ำนวนในแต่ละ

ยุคสมัย 

ภาพที่ ๑: ภาพเหรียญพระมหาชนก
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	 การดัดแปลงเนือ้หาอนัถือเป็นลักษณะใหม่และไม่เคยปรากฏในกระบวนการ

ดัดแปลงวรรณคดีชาดก ได้แก่ การเปล่ียนเน้ือหานิทานชาดกในพระราชนิพนธ์

พระมหาชนกของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัวภูมิพลอดุลยเดช เน่ืองจากการ

เปล่ียนเน้ือหาตอนจบเป็นส่วนส�ำคัญของการด�ำเนินเรื่อง การเปล่ียนเน้ือหาใน

พระราชนิพนธ์พระมหาชนกท�ำให้การจบเรื่องต่างไปจากอรรถกถาชาดก และส่งผล

ต่อการน�ำเสนอแนวคิด รวมถึงบทบาทหน้าที่ของพระโพธิสัตว์ที่เปล่ียนไป ลักษณะ

ดังกล่าวเป็นกลวิธีส�ำคัญอันแสดงให้เห็นการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดกสมัยใหม ่

เป็นการเปล่ียนเน้ือหาให้สอดคล้องกับจุดประสงค์ของการสร้างสรรค์และเพื่อส่ือสาร

กับกลุ่มผู้อ่านในสังคมไทยร่วมสมัย นอกจากน้ันในบริบทของการเล่าใหม่ ผู้แต่ง

ในฐานะพระมหากษัตริย์ทรงใช้ชาดกเป็นเครื่องมือสื่อสารกับประชาชน ใช้สอน

ประชาชนโดยที่มิติของเนื้อหาการสอนมิได้สอนเพียงหลักธรรมะ แต่ทรงแสดงให้เห็น

การน�ำหลักธรรมะมาปรับใช้ในการด�ำเนินชีวิต การน�ำเสนอในรูปแบบที่หลากหลาย

เพื่อส่ือสารกับประชาชนหลายระดับ สัมพันธ์กับธรรมชาติของชาดกที่ท�ำให้เกิดการ

ตีความหลายระดับได้ ทั้งยังสร้างสรรค์ในรูปแบบหลากหลาย ท�ำให้พระราชนิพนธ์ 

พระมหาชนกเป็นชาดกประจ�ำรัชสมัย

	 การเปล่ียนเน้ือหานิทานชาดกในพระราชนิพนธ์พระมหาชนกเป็นการเปล่ียน

เพือ่น�ำเสนอแนวคดิให้สอดคล้องกบัสถานการณ์ในสงัคม โดยเฉพาะบรบิททีป่ระชาชน

ในสังคมไทยต้องเผชิญภาวะปัญหา จากเดิมที่จบเรื่องด้วยพระโพธิสัตว์ออกบวช 

เปล่ียนเป็นพระโพธิสัตว์เป็นผู้ให้ “ปัญญา” แก่ประชาชน การเปล่ียนเน้ือหาช่วงท้าย

จนจบเรื่องเปล่ียนจุดเน้นจากเนกขัมมบารมีเป็นปัญญาบารมี ซ่ึงในทศชาติชาดก 

พระโพธิสัตว์ที่แสดงปัญญาบารมีเด่นชัด ได้แก่ มโหสถกับวิธูรบัณฑิต การน�ำเสนอ

วิริยะบารมีควบคู ่กับปัญญาบารมีรวมถึงความเสียสละของพระมหาชนก ใน

พระราชนิพนธ์พระมหาชนกน�ำเสนอบารมขีองพระโพธสัิตว์ผ่านตวัละครให้เป็นตวัอย่าง

แบบรปูธรรม โดยเฉพาะความวิรยิะและการใช้สตปัิญญาแก้ไขปัญหาของพระโพธสัิตว์

ในสถานการณ์ต่าง ๆ ในขณะเดียวกัน การด�ำเนินเรื่องได้สร้างเอกภาพของเรื่อง

ตัง้แต่ต้นจนจบ โดยยงัคงน�ำเสนอแนวคดิเรือ่งพระโพธิสัตว์กบัการบ�ำเพญ็บารมภีายใต้

ขนบเน้ือหาของชาดก ในมิติน้ีพระราชนิพนธ์พระมหาชนกสืบทอดพันธกิจวรรณคดี

ชาดกด้วยการน�ำชาดกมาใช้เป็นเครื่องมือในการสอน การปลูกฝังอุดมคติและ
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อุดมการณ์ในสังคมไทย ดังน้ันแล้ว การเปล่ียนเน้ือหานิทานชาดกในพระราชนิพนธ์

พระมหาชนกจึงมีความส�ำคัญทั้งในแง่กระบวนการสร้างสรรค์และการน�ำวรรณคดี

ชาดกมาใช้ในบริบทสังคม

	 พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกแบ่งเนื้อหาเป็น ๓๗ บท แต่ละบทน�ำเสนอ

เน้ือหาเป็นตอนส้ัน ๆ ใช้ภาษากระชับเพื่อผู้อ่านจะเข้าใจได้ง่าย การด�ำเนินเรื่องตอน

ต้นตั้งแต่ตอนที่ ๑ – ตอนที่ ๒๖ ด�ำเนินความเช่นเดียวกับอรรถกถาชาดก ส่วนการ

ดัดแปลงด้วยการเพิ่มเติมและตัดทอนเนื้อหา ได้แก่ การเพิ่มเติมเนื้อหาด้วยการแทรก

อดิเรกคาถาในตอนที่ ๒๗ การสรุปความเนื้อหาในตอนที่ ๒๙ โดยตัดทอนเนื้อหาส่วนที่

อรรถกถาชาดกบรรยายถึงการทดสอบบุคคลที่จะรับราชสมบัติ วิธีการแก้ปริศนาของ

พระมหาชนกและการปล่อยผุสสรถเสี่ยงทาย

	 การเปล่ียนเน้ือหาตอนท้ายเรื่องอยู่ในตอนที่ ๓๔-๓๗ เป็นเน้ือหาส่วนที่

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชทรงพระราชนิพนธ์ขึ้นใหม่ โดยน�ำเสนอ

บทบาทหน้าทีท่ีเ่ปล่ียนไปของตวัละครพระมหาชนก ส่งผลต่อแนวคดิอันเป็นสารส�ำคญั

ของเรื่องเปล่ียนจากในอรรถกถาชาดกที่เมื่อพระมหาชนกทรงเห็นว่าราชสมบัติ

เป็นภัยก็ตัดสินพระทัยออกบวช ส่วนพระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนกหลังจาก

พระมหาชนกทอดพระเนตรเห็นต้นมะม่วงที่มีผลถูกท�ำลาย ก็ทรงเห็นว่าการท�ำลาย

ต้นมะม่วงแสดงถึง “ความไม่รู้” หรือ “อวิชชา” ของประชาชน พระมหาชนกจึง

ยังคงท�ำหน้าที่ในฐานะพระมหากษัตริย์ยังไม่ออกบวช ด้วยทรงห่วงใยทุกข์สุข

และความเป็นไปของประชาชน การจบเรื่องที่พระมหาชนกตั้งปูทะเลย์วิชชาลัย  

เกดิจากทรงนึกย้อนถงึเหตกุารณ์ทีท่รงสนทนากบันางมณเีมขลา ประกอบกบัพจิารณา

เหน็ว่าประชาชนยงัขาดความรูค้วามเข้าใจทีถ่กูต้องในการด�ำเนินชีวิต จึงต้องตัง้สถาบนั

การศึกษาให้ความรู้แก่ประชาชน 

	 พระมหาชนกทอดพระเนตรเห็นต้นมะม่วงถูกท�ำลายแล้วเกิดความสังเวชใจ

และเกิดปัญญาตระหนักรู้ว่าการมีผลของต้นไม้เทียบได้กับการครองราชย์และการ

ครอบครองราชสมบัติ ในมิตินี้จึงมิได้หมายถึงเฉพาะราชสมบัติของกษัตริย์ แต่หมาย

ถึงทรัพย์สมบัติหรือส่ิงมีค่าที่เป็นสมบัติและอยู่ในความครอบครองของแต่ละคน เมื่อ

ประชาชนไม่รู้จักวิธีใช้หรือถนอมรักษาก็จะท�ำลายทรัพย์สมบัติน้ัน สอดคล้องกับการ
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ปูเน้ือหาตอนกลางเรื่องที่นางมณีเมขลากล่าวกับพระมหาชนกเรื่องการตั้งปูทะเลย์

มหาวิชชาลัย ตอนอุ้มพระองค์ขึ้นจากมหาสมุทรเหาะไปส่งยังเมืองมิถิลา 

	 พร้อมกันนั้น เทวดาก็ได้กล่าวอดิเรกคาถาว่า :

	 ข้าแต่บัณฑิต วาจาอันมีปาฏิหาริย์มิบังควรหายไปในอากาศ. 

ท่านต้องให้สาธชุนได้รบัพรแห่งโพธญิาณจากโอษฐ์ของท่าน. ถงึกาล

อันสมควร ท่านจงตั้งสถาบันการศึกษาให้ช่ือว่า โพธิยาลัยมหา

วิชชาลัย. ในกาลนั้นท่านจึงจะส�ำเร็จกิจแท้.

	 (พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช, ๒๕๔๐:๙๖)

	 เน้ือหาพระมหาชนกฉบับพระราชนิพนธ ์ ได้แทรกการกล่าว “อดิเรกคาถา” 

อันหมายถึง คาถาพิเศษ เป็นคาถาที่เพิ่มขึ้นมาโดยเฉพาะและสัมพันธ์กับการเปลี่ยน

เนื้อหาตอนจบเรื่อง นั่นคือ “วาจาอันมีปาฏิหาริย์มิบังควรหายไปในอากาศ. ท่านต้อง

ให้สาธุชนได้รับพรแห่งโพธิญาณจากโอษฐ์ของท่าน” และพระมหาชนกจะยัง “ไม่

ส�ำเร็จกิจที่แท้” จนกว่าจะตั้งสถาบันการศึกษาโพธิยาลัยมหาวิชชาลัย การให้ความรู้

แก่ประชาชนจึงเป็นหน้าทีห่น่ึงของพระมหาชนกทีไ่ด้รบัมอบหมายจากเทวดา “กจิทีแ่ท้” 

จึงเป็นการสร้างบารมีทั้งปัญญาบารมีและทานบารมีอันนอกเหนือไปจากวิริยบารมี

ที่พระองค์ได้กระท�ำไปแล้วในการว่ายน�้ำแม้มองไม่เห็นฝั่ง นอกจากน้ี การที่นางมณี-

เมขลาเรียกพระมหาชนกว่า “บัณฑิต” ก็แสดงถึงความยกย่องและชื่นชม “ปัญญา” 

ของพระมหาชนก รวมถึงการใช้ค�ำว่า “วาจาอันมีปาฏิหาริย์” และ “พรแห่งโพธิญาณ” 

ก็ล้วนแสดงให้เห็นว่าความเพียรและประโยชน์ของความเพียรที่พระมหาชนกกล่าวแก่

นางมณเีมขลาเป็นเรือ่งส�ำคญั เป็นสมบัตทิางปัญญาทีค่วรถ่ายทอดต่อเพือ่สร้างปัญญา

ให้แก่ประชาชนต่อไป ในมิติน้ีความตระหนักรู้อันเกิดจากปัญญาของพระโพธิสัตว์จึง

เป็นปัญญาทีส่ามารถน�ำไปสู่การสร้างบารมอ่ืีน ๆ  และสามารถสร้างประโยชน์ต่อเพือ่น

มนุษย์ต่อไปได้ ความตอนนี้เน้นย�้ำอีกครั้งในเนื้อหาส่วนท้าย กล่าวคือ

	 	 ...เทวดากล่าวชี้ว่าพระองค์จะยังเข้ามรรคาแห่งความสุข

ไม่ได้ หากไม่กล่าวธรรมให้สาธชุนได้สดบั. นางมณีเมขลาให้พระองค์

ตั้งสถาบันการศึกษา ให้ชื่อว่า ปูทะเลย์มหาวิชชาลัย. แม้ในกาลนั้น

ก็จะส�ำเร็จกิจและได้มรรคาแห่งบรมสุข. 

(พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช, ๒๕๔๐:๑๒๙)
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	 การ “กล่าวธรรมให้สาธุชนได้สดับ” เป็นภารกิจส�ำคัญของพระโพธิสัตว์

เป็นการบ�ำเพญ็สัจจบารมทีีไ่ด้ให้ไว้กบันางมณเีมขลา และท�ำให้ “ส�ำเรจ็กจิและได้มรรคา

แห่งบรมสุข” ในลักษณะน้ีแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่า พระโพธิสัตว์จะต้องส่ังสม

บุญบารมีด้วยการสร้างปัญญาบารมีและทานบารมี แนวคิดการส่ังสมบารมีด้วย

ความเพียรและการออกบวชจงึมุ่งเน้นไปที่บารมีอนัเกิดจากความเพียรและการเผยแผ่

ปัญญาของพระมหาชนก ในแง่น้ีการตั้ง “ปูทะเลย์มหาวิชชาลัย” จึงเป็นการจบเรื่อง

ที่เปล่ียนบทบาทหน้าที่ของพระโพธิสัตว์ จากการออกบวชเพื่อส่ังสมบุญบารมีแบบ

พระปัจเจกพุทธเจ้า เป็นการแสดงบทบาทหน้าที่ของพระโพธิสัตว์ในมิติของผู้น�ำพา

มวลมนุษย์ให้ข้ามพ้นจากวัฏสงสาร ตวัละครพระมหาชนกทีส่ร้างสรรค์ในพระราชนิพนธ์

แสดงบทบาทหน้าที่ของพระโพธิสัตว์ที่ต่างไปจากอรรถกถาชาดก แต่ยังคงอยู่ในมิติ

ความหมายของค�ำว่า “พระโพธิสัตว์” ที่ว่า “ผู้เป็นพระโพธิสัตว์ไม่เพียงแต่จะมีญาณ

ความรู ้เข้าใจความเป็นไปของธรรมชาตแิห่งสรรพส่ิง แต่ยงัต้องมพีระกรณุากว้างขวาง

ไม่ส้ินสุดจ�ำนงจะช่วยเหลือสรรพสัตว์ เป็นบาทแห่งปณิธานอันจะท�ำให้เป็นพระโพธสัิตว์

ผู้เต็มบริบูรณ์ด้วยความคิดที่จะช่วยผู้อื่น” (ประพจน์ อัศววิรุฬหการ, ๒๕๔๖: ๔-๕)

	 การเปลี่ยนเนื้อหาตอนจบชาดกในพระราชนิพนธพ์ระมหาชนก แสดงให้เห็น

กลวิธกีารเล่าเรือ่งทีแ่ยบยล โดยใช้ทัง้การเพิม่เตมิและตดัทอนเน้ือหาในการด�ำเนินเรือ่ง 

เพือ่ให้เกดิความต่อเน่ืองของเหตกุารณ์อย่างสมเหตสุมผล ส่งผลต่อการน�ำเสนอแนวคดิ

อย่างมีประสิทธิภาพ สามารถส่ือสารกับผู้อ่านได้ชัดเจน นอกจากน้ี เน้ือหาที่เปล่ียน

ตอนท้ายเมื่อน�ำมาเช่ือมโยงกับพระราชด�ำรัสในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัว

ภูมิพลอดุลยเดชในฐานะผู้ทรงพระราชนิพนธ์แล้ว จะเห็นได้ว่าการเปล่ียนเน้ือหาท้าย

เรื่องพระมหาชนกเป็นพระประสงค์ของพระองค์ท่านอย่างชัดเจน กล่าวคือ

	 หนังสือเล่มน้ีประกอบด้วยหลายส่วนประกอบด้วยส่วนที่เป็น

ภาษาไทย ที่มาจากพระไตรปิฎก ซ่ึงเอามาตรงจากพระไตรปิฎก

ที่แปลเป ็นภาษาไทย ค�ำพูดหรือค�ำที่มีอยู ่ ในน้ันเอามาตรง 

ส่วนที่สองเอามาดัดแปลง เพื่อให้ตัวหนังสือบางอย่างหรือค�ำ

บางค�ำที่ไม่ตรงกับความคิดในสมัยน้ี ก็ได้ดัดแปลงบ้าง ในที่สุด

กม็คีวามคดิบางอย่างทีอ่าจจะไม่เป็นประโยชน์กบับุคคลในปัจจุบันน้ี 

ก็ได้เว้น และได้มีการตกแต่งส่วนใหม่ที่เข้าใจว่าไม่ได้เรียนใน
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โรงเรียน เป็นภาษาที่อาจจะดูแปลกไปหน่อย บางส่วน เพราะว่า

จะต้องให้เข้าใจว่าเรื่องเป็นเรื่องเก่าโบราณ นับเวลาไม่ได้ ภาษา

ก็จะต้องให้โบราณหรืออาจจะเป็นปริศนาบ้าง...นอกจากน้ีก็ได้

เขียนเป็นตัวอักษรโบราณ คืออักษรเทวนาครี ซ่ึงเป็นส่ิงที่ล�ำบาก

มาก เพราะว่าผู้ที่รู้ภาษาโบราณก็มีน้อยคน ทั้งหมดนี้จะต้องอาศัย

ความละเอียดในการจัดให้ถูกต้อง และพอเป็นที่พอใจ

	 การแสดงออกมาซึ่งเป็นความคิดหลักของชาดกน้ี คือให้

เห็นว่าความเพียรต้องมี และส�ำคัญที่สุดว่าคนเราท�ำอะไรต้องมี

ความเพียร แม้จะไม่เห็นอย่างในเรื่องน้ี คือแม้จะไม่เห็นฝั่งต้อง

ว่ายน�้ำต่อไป และมีค�ำตอบอยู่ว่าท�ำไมต้องว่ายน�้ำ  ไม่เห็นฝั่งมี

ประโยชน์อะไร มปีระโยชน์ เพราะหากไม่เพยีรทีจ่ะว่ายน�ำ้เป็นเวลา

เจ็ดวันเจ็ดคืน ก็จะไม่ได้พบเทวดา

	 ...

	 ฉะน้ันในที่น้ีจะต้องขอบใจท่านทั้งหลายทุกคนที่มาชุมนุมกัน

ในที่น้ีเพื่อที่จะรับรู้ว่าหนังสือน้ีมีข้ึนแล้ว ท่ีต้องขอบใจเพราะว่า

หนังสือเรื่องนี้เป็นท่ีรักของข้าพเจ้าเอง เป็นสิ่งท่ีเห็นว่ามีความ

ส�ำคัญ และโดยที่เป็นผู้ที่ได้ก่อขึ้นมา เป็นตัวการ รู้ว่าตัวเองเป็น

ผูท่ี้ท�ำขึน้มาถ้าไม่มตีวัเราเองมแีต่ชาดก แล้วกม็แีต่ชาดกภาษาไทย

ที่แปลมาจากภาษาบาลี มีแต่ชาดกอาจจะเป็นภาษาอังกฤษที่เขา

แปลมาจากภาษาบาลี ใครไปอ่านก็ไม่รู้เรื่องและไม่มีความหมาย

อะไรมากนัก

	 ...และเช่ือว่าจะเป็นประโยชน์กับทุกคน และเป็นประโยชน์

กับประชาชนทั้งไทยและเทศ 

(พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช, ๒๕๓๙: ๗-๙)

	 พระราชด�ำรสัทีย่กมาข้างต้นเน้นข้อความโดยผู้วิจัย แสดงให้เหน็กระบวนการ

สร้างสรรค์ชาดก ทั้งการคงเน้ือหาจากพระไตรปิฎก การคงภาษาโบราณและการ

ดัดแปลง การเปล่ียนเน้ือหาในพระราชนิพนธ์พระมหาชนกมีจุดประสงค์ส�ำคัญเพื่อ
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ประโยชน์กบัคนในสังคมปัจจุบัน ดงัทีว่่า “ความคดิบางอย่างทีอ่าจจะไม่เป็นประโยชน์กบั

บคุคลในปัจจุบนัน้ี กไ็ด้เว้น และได้มกีารตกแต่งส่วนใหม่ทีเ่ข้าใจว่าไม่ได้เรยีนในโรงเรยีน” 

โดยเฉพาะการตั้งสถาบันการศึกษาเพื่อให้ความรู้และปัญญา เป็นการย�้ำเน้นว่าความรู้

และปัญญาเป็นเรือ่งส�ำคญัและจ�ำเป็นทีจ่ะน�ำมาใช้ประโยชน์ในสถานการณ์ปัจจุบนั ทัง้น้ี 

การเปล่ียนเน้ือหาชาดกยังคงการน�ำเสนอแนวคิด คือ “ส�ำคัญที่สุดว่าคนเราท�ำอะไร

ต้องมีความเพียร” และประโยชน์ของความเพียรที่จะต้องเพียรพยายามแม้มองไม่เห็น

ฝ่ังซ่ึงเป็น “ความเพยีรอันบรสุิทธิ”์ ทัง้น้ี “เพราะหากไม่เพยีรทีจ่ะว่ายน�ำ้เป็นเวลาเจ็ดวัน

เจ็ดคืน ก็จะไม่ได้พบเทวดา” การเลือกเน้นย�้ำผลของความเพียรผนวกกับความเชื่อ

เรื่องเทวดา เป็นอีกมิติหนึ่งในการน�ำเสนอแนวคิดว่าเทวดาจะให้คุณแก่คนที่ช่วยเหลือ

ตนเอง เทวดาอยูใ่นฐานะผู้ช่วยเหลือและเป็นสัญลักษณ์ของความส�ำเรจ็สมดงัปรารถนา

อันเกิดจากการกระท�ำความเพียรมิได้เกิดจากเทวดาบันดาล แนวคิดส�ำคัญที่พระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชในฐานะผู้ทรงพระราชนิพนธ์ต้องการส่ือสารกับ

ผู้อ่าน คือ “ความเพียรอันบริสุทธิ์” อันเป็นแนวคิดที่สัมพันธ์กับ “วิริยบารมี” แนวคิด

ส�ำคัญของชาดกเรื่องนี้

	 กล่าวได้ว่า พระราชนิพนธ์พระมหาชนกแสดงให้เห็นการสืบทอดขนบเนื้อหา 

ด้วยการน�ำเน้ือหาจากวรรณคดีชาดกมาดัดแปลงและเปลี่ยนตอนจบเพื่อสืบทอด

แนวคิดวิริยบารมี โดยการดัดแปลงเน้ือหาท�ำให้บารมีข้อน้ีชัดเจนมากข้ึน นอกจากน้ี 

การเปล่ียนตอนจบเน้ือหาได้เพิม่แนวคดิเรือ่งปัญญา อันเป็นปัญญาบารมขีองตวัละคร

พระมหาชนก ทีแ่สดงให้เหน็จากบทสนทนาโต้ตอบกบันางมณเีมขลา การใคร่ครวญและ

ความตระหนักรู้จากเหตุการณ์ต้นมะม่วงถูกท�ำลาย รวมถึงการตั้งสถาบันการศึกษา

เพื่อสร้างปัญญาให้กับประชาชน กลวิธีดังกล่าวน้ีเป็นการดัดแปลงและเปล่ียนเน้ือหา

เพื่อน�ำเสนอแนวคิดอันสอดคล้องกับสภาวการณ์ในสังคมไทย พระราชนิพนธ์พระมหา

ชนกจึงแสดงให้เห็นการด�ำรงอยู่ของเรื่องเล่าทศชาติชาดกในฐานะวรรณคดีชาดก

สมัยใหม่ การสืบทอดแนวคิดทศบารมีอันเป็นหลักธรรมส�ำคัญในวรรณคดีพระพุทธ

ศาสนา ทั้งยังแสดงพันธกิจในฐานะวรรณคดีค�ำสอนเช่นเดียวกับการที่พระพุทธเจ้า

เลือกเล่าอดีตชาติของพระองค์เพื่อการสอนพระภิกษุสาวกในบริบทต่าง ๆ

	 นอกจากน้ี ส่วนที่กล่าวว่า “ต้องอาศัยความละเอียดในการจัดให้ถูกต้อง” 

และ “หนังสือเร่ืองน้ีเป็นท่ีรักของข้าพเจ้าเอง เป็นสิ่งท่ีเห็นว่ามีความส�ำคัญ ...ถ้า
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ไม่มีตัวเราเองมีแต่ชาดก ใครไปอ่านก็ไม่รู ้เรื่องและไม่มีความหมายอะไรมากนัก” 

เป็นการย�้ำถึงคุณค่าความส�ำคัญของการสืบทอดและการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดก 

ทั้งยังแสดงถึงพระราชประสงค์ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช 

“...เช่ือว่าจะเป็นประโยชน์กับทุกคน และเป็นประโยชน์กับประชาชนทั้งไทยและเทศ” 

พระราชด�ำรัสที่กล่าวถึงประโยชน์ของชาดก และกล่าวถึงในฐานะ “หนังสือเรื่องน้ี

เป็นที่รัก” น�ำไปสู่การตีความเชื่อมโยงตัวบทพระราชนิพนธ์กับพระราชกรณียกิจ

ในมิติที่หลากหลาย นอกจากน้ัน การผลิตซ�้ำวาทกรรม ดังเช่น การน�ำเสนอ 

พระราชนิพนธ์พระมหาชนกในรปูแบบหนังสือภาพประกอบ ๒ ขนาดกบัรปูแบบการ์ตนู 

การคัดเอาข้อความบางส่วนจากเนื้อหาและภาพประกอบไปใช้ใน ส.ค.ส. พระราชทาน

ปีต่าง ๆ เพื่อเน้นย�้ำความส�ำคัญของวิริยบารมีก็เป็นมิติการสอนลักษณะหนึ่ง เช่น

ภาพที่ ๒: ภาพ ส.ค.ส. พระราชทาน

http://kanchanapisek.or.th/kp๔/book๓๔๔/card-๑๓.html [๒๐๑๖, Dec ๗]

http://www.tlcthai.com/newyear/wp-content/uploads/๒๐๑๑/๑๒.jpg

[๒๐๑๖, Dec ๗]

	 กลวิธดีงักล่าวท�ำให้พระราชนิพนธ์พระมหาชนกเผยแพร่ไปในวงกว้าง มพีลัง

ในการส่ือสาร และเป็นทีจ่ดจ�ำ ประกอบกบัชือ่เรือ่ง “พระมหาชนก” มนัียยะความหมาย

สัมพันธ์กับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช ที่ประชาชนยกย่องเทิดทูน

พระองค์ไว้ในฐานะ “พ่อของแผ่นดิน” ในมิติน้ีเมื่อผนวกรวมกับความคิดที่ว ่า
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พระมหากษัตริย์คือพระโพธิสัตว์ผู้บ�ำเพ็ญบารมี การน�ำเสนอภาพเชื่อมโยงระหว่าง

พระโพธิสัตว์กับพระมหากษัตริย์ ตัวละคร และชื่อ “พระมหาชนก” กับพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดชในฐานะผู้ทรงพระราชนิพนธ์ พระราชนิพนธ์พระมหาชนก

จึงเป็นทศชาตชิาดกประจ�ำรชักาลทีก่่อให้เกดิกระแสความนิยมและใช้เป็นตวับททีน่�ำไป

สร้างสรรค์ ผลิตซ�้ำ หรือประยุกต์ใช้ในรูปแบบต่าง ๆ

	 กล่าวได้ว่า การดัดแปลงและเปล่ียนเน้ือหาตอนท้ายไปจนจบเรื่องใน

พระราชนิพนธ์พระมหาชนก แสดงให้เห็นการสืบทอดขนบการสร้างสรรค์วรรณคดี

ชาดก และเป็นการสืบทอดพันธกิจในด้านการสอน โดยเฉพาะมิติที่พระมหากษัตริย์

ใช้เรือ่งชาดกสอนประชาชน การผลิตซ�ำ้วาทกรรมเป็นการสอนซ�ำ้เพือ่ให้เกดิความเข้าใจ

กระจ่างชัดและปฏบิตัติามได้ ส่วนการน�ำเสนอในหลายรปูแบบเป็นการสอนให้เหมาะสม

กับประชาชนทุกระดับความรู้และทุกวัยโดยใช้ส่ือในกระบวนการส่ือสารเป็นเครื่องมือ 

พระราชนิพนธ์พระมหาชนกจึงเป็นชาดกประจ�ำรชัสมยัในรชักาลที ่๙ และเป็นวรรณคดี

ชาดกสมัยใหม่อันยืนยันการด�ำรงอยู่ของทศชาติชาดกที่สืบทอดผ่านมิติเวลา ทั้งยัง

แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของผู้สร้าง ผู้เสพ และบริบทสังคมในวัฒนธรรมการ

สร้างสรรค์ทศชาติชาดก

การน�ำเสนอในรูปแบบหนังสือภาพประกอบเรื่อง

	 พระราชนิพนธ์พระมหาชนกในพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดช

สร้างสรรค์และน�ำเสนอในรปูแบบหนังสือภาพประกอบเรือ่งหรอื Picture-Story Book 

ภาพประกอบทีใ่ช้เป็นภาพลายเส้นจิตรกรรมไทยวาดใหม่โดยศลิปินไทย “รปูทีป่ระกอบ

เรื่องเป็นฝีมือของศิลปินไทย ซ่ึงได้ทุ่มเททั้งก�ำลังกายและก�ำลังความคิดอย่างเต็มที่ 

เพือ่ถ่ายทอดความงามของเรือ่งน้ีให้ครบถ้วนสมบรูณ์.” (พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั

ภูมพิลอดลุยเดช, ๒๕๔๐:(๘)) จากบทพระราชปรารภทีก่ล่าวว่า “เพือ่ถ่ายทอดความงาม

ของเรือ่งน้ีให้ครบถ้วนสมบูรณ์” น้ัน ในมติวิรรณคด ีการรงัสรรค์ “ความงาม” และ “ความ

สมบูรณ์” แสดงให้เห็นความส�ำคัญของพระราชนิพนธ์พระมหาชนกในฐานะงาน

พระราชนิพนธ์ที่มีความเป็นเลิศและใช้เป็นต้นแบบในการสร้างงานต่อไปได้ 
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	 ความประณีตในการสร้างงานและกระบวนการสร้างสรรค์ตามพระราช

ประสงค์ของพระมหากษัตริย์เพื่อให้เกิด “ความงาม” และ “ความสมบูรณ์” น้ัน

หัวหน้าโครงการจัดท�ำหนังสือพระราชนิพนธ์พระมหาชนก กล่าวไว้ดังนี้

	 ใช้ศิลปิน ๘ ท่าน เลือกคนที่มีฝีมือจริง ๆ มีพื้นฐานทั้งที่เป็น

ศลิปะไทยและพืน้ฐานร่วมสมยัด้วย พระเจ้าอยูห่วัพดูว่า อยากจะได้

ศลิปะทีเ่ป็นสมยัรชักาลที ่๙ พระองค์ท่านเคยเอาบทพระราชนิพนธ์

ให้ศิลปินท�ำมาแล้ว แต่ท�ำออกมาเหมือนจิตรกรรมฝาผนัง ท่านไม่

โปรด ผมเตรียมผลงานและประวัติทุกคนให้ท่านทอดพระเนตร

ก่อนเข้าเฝ้าฯ ท่านรับให้ทั้ง ๘ ท่านมาช่วยงานน้ี ตอนเข้าเฝ้าฯ

ครั้งแรก ให้คณะท�ำงานเข้าเฝ้าฯ เป็นกลุ่มสุดท้ายของวัน น่ันคือ

พระองค์ท่านให้เวลากับกลุ่มน้ีมาก และเมื่อไปถึงท้องพระโรง 

ในหลวงประทับอยู่ก่อนแล้ว มาน่ังรอ แสดงว่าพระองค์ท่าน

เอาพระทัยใส่มาก ๆ

	 ...

	 ทรงแนะน�ำศิลปินทั้ง ๘ ท่านในการปรับแก้งาน ทุกคนยอม

แก้เพราะท่านมีเหตุผล อย่าลืมว่าในหลวงท่านผ่านการเป็นศิลปิน

มาแล้ว ตั้งแต่ยังทรงพระเยาว์ เพราะฉะนั้นทรงเข้าใจศิลปิน 

	 ...

	 ศลิปินทกุคนสัญญากนัตัง้แต่ต้นว่า ท�ำงานถวายพระเจ้าอยูห่วั 

จะไม่มีท้อ ไม่มีการถอนตัวกลางคัน ท�ำงานกันด้วยความเพียร 

(พิษณุ ศุภนิมิตร, รายการต่างคนต่างคิด)

	 นอกจากน้ี พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชได้พระราชทาน

เหรียญพระมหาชนกทองค�ำแท้ และสลักพิเศษว่า “พระราชทาน” ให้คณะท�ำงาน และ

ทรงเสด็จไปเททองสร้างเหรียญพระมหาชนกที่วัดบวรนิเวศด้วยพระองค์เอง 

	 ดังน้ันแล้ว การสร้างสรรค์พระราชนิพนธ์พระมหาชนกในรูปแบบหนังสือ

ภาพประกอบเรือ่ง เป็นการสืบทอดขนบการสร้างศลิปะและวรรณคดใีห้เป็นสมบตัขิอง

แผ่นดิน ทั้งน้ี การใช้กลุ่มศิลปินวาดภาพประกอบเรื่องร่วมกันเป็นคณะ สืบทอด
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ขนบการสร้างงานด้วยการระดมปัญญาเพื่อสร้างงานตามพระราชประสงค์ของ

พระมหากษัตริย์ พระมหากษัตริย์ทรงเป็นผู้อุปถัมภ์วรรณคดีและพระพุทธศาสนา ทั้ง

ยังแสดงให้เห็นความคิดเรื่องกุศลกับศรัทธาในการสร้างสรรค์งานพระพุทธศาสนา 

การสร้างงานถวายพระมหากษัตริย์ รวมถึงการใช้วรรณคดีชาดกเพื่อเฉลิมพระเกียรติ

	 หนังสือภาพประกอบเรื่องกับการสร้างสรรค์ภาพประกอบ

	 พระราชนิพนธ์พระมหาชนก ใช้วิธีการแบ่งเน้ือหาเป็นตอนย่อยและจัดวาง

เนื้อหาเป็นสัดส่วน โดยใช้หนึ่งคาถากับหนึ่งตอน ใช้ภาพประกอบขนาดเล็ก ๆ แทรก

ในเน้ือหา และใช้สีสันสวยงาม การใช้ตัวอักษรมีทั้งภาษาไทย ภาษาอังกฤษและ

อักษรเทวนาครท้ีายค�ำแปลคาถา ลักษณะเหล่าน้ีช่วยสร้างความน่าสนใจในการน�ำเสนอ

เน้ือหาและแนวคิด ทั้งยังสามารถใช้ส่ือสารกับบุคคลหลายระดับได้ การใช้ภาษาไทย

ควบคู่กับภาษาอังกฤษแสดงความเป็นไทยและเป็นสากล การใช้คาถาแสดงให้เห็น

ความส�ำคัญของการ “บันทึก” เรื่องพระมหาชนกในฐานะเรื่องเล่าส�ำคัญในพระพุทธ

ศาสนา เป็นการสืบทอดการใช้ภาษาบาลีบันทึกพระไตรปิฎก รวมถึงการใช้ตัวอักษร

เทวนาครีมีที่มาจากอินเดียอันเป็นแหล่งก�ำเนิดเรื่องชาดก ดังนั้นแล้ว การสร้างสรรค์

พระราชนิพนธ์พระมหาชนกเป็นหนังสือภาพประกอบเรื่องจึงมีนัยยะทางความหมาย 

ทั้งยังแสดง “ความงาม” และ “ความสมบูรณ์” อันเกิดจากการความประณีตในการ

สร้างสรรค์ ดังตัวอย่าง

ภาพที่ ๓: ภาพรูปแบบการน�ำเสนอและการจัดวางเนื้อหา
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	 การน�ำเสนอในรปูแบบหนังสือภาพประกอบเรือ่งโดยแบ่งเน้ือหาเป็นตอนย่อย

สั้น ๆ เป็นกลวิธีที่ส่งผลดีต่อการย�้ำเน้นเนื้อหาในแต่ละตอนให้ชัดเจนมากขึ้น ส�ำหรับ

ผู้อ่านท�ำให้ง่ายต่อการอ่าน ติดตามและท�ำความเข้าใจ นอกจากนั้น การใช้เทคนิคของ

ส่ือส่ิงพิมพ์ในการสร้างสรรค์ภาพประกอบ ท�ำเป็นหนังสือเล่มขนาดกะทัดรัด ก็ท�ำให้

น่าสนใจและสามารถเข้าถึงผู้อ่านทุกกลุ่มทุกวัย รวมทั้งการจัดพิมพ์เพื่อเผยแพร่และ

จ�ำหน่ายท�ำให้พระราชนิพนธ์พระมหาชนกเป็นที่รู้จักและเผยแพร่ไปในวงกว้าง

	 พระราชนิพนธ์พระมหาชนก ใช้ภาพประกอบเรือ่งเป็นภาพลายเส้นจิตรกรรม

ไทยที่วาดใหม่โดยศิลปินไทย มีการระบุชื่อศิลปินกับภาพที่วาดไว้ท้ายเล่ม การรวบรวม

ศิลปินที่มีช่ือเสียง ที่สร้างงานในสมัยรัชกาลที่ ๙ มาสร้างสรรค์ภาพประกอบ

ในพระราชนิพนธ์พระมหาชนก เป็นการรวบรวมลีลาการวาดภาพแบบต่าง ๆ ซึ่งเป็น

ลักษณะเด่นของศิลปินแต่ละคน บันทึกไว้เป็นสมบัติแผ่นดิน เช่นตัวอย่างความวิจิตร

งดงามของภาพเหล่านี้

ภาพที่ ๔: ภาพพระโปลชนกหนี
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ภาพที่ ๕: ภาพพระโพธิสัตว์บังเกิดในครรภ์ ภาพพระเทวีขึ้นเกวียน

ภาพที่ ๖: ภาพพระมหาชนกถวายบังคมลาพระมารดา ภาพพระมหาชนกกับเทวดา

ภาพที่ ๗: ภาพพระมหาชนกมนสิการถึงนางมณีเมขลา



พระราชนิพนธ์ “พระมหาชนก” : การสืบทอดและการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดก

ในบริบทสังคมไทยร่วมสมัย

93

	 การสร้างสรรค์ภาพในพระราชนิพนธ์พระมหาชนกและน�ำเสนอในรูปแบบ

หนังสือภาพประกอบเรือ่ง แสดงให้เหน็การสืบทอดขนบความสมัพนัธ์ระหว่างจิตรกรรม

กับทศชาติชาดก ดังเช่นการใช้ภาพเล่าเรื่องแบบจิตรกรรมฝาผนัง และการเล่าทศชาติ

ชาดกด้วยภาพกับเน้ือหาในสมุดไทย ในบริบทหน่ึงสมุดไทยได้เก็บรักษาและบันทึก

เรื่องเล่าทศชาติชาดกสืบทอดไว้เป็นสมบัติของแผ่นดิน การสร้างสรรค์หนังสือภาพ

ประกอบเรื่องเป็นรูปแบบการน�ำเสนอในบริบทสังคมไทยร่วมสมัยที่มีปัจจัยเรื่อง

การพิมพ์เข้ามาแทนที่การจารจารึกลงบนวัสดุจากธรรมชาติแบบสมุดไทย นอกจากน้ี 

แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างศิลปะกับการสืบทอดศาสนา การถ่ายทอดเรื่องราว

ทางพุทธศาสนาในงานศิลปะ การสร้างสรรค์งานศิลปะเป็นพุทธบูชา เหล่าน้ีเป็น

กระบวนการสร้างเสพที่มีมายาวนานในการสืบทอดและสร้างสรรค์ทศชาติชาดก

บทสรุป

	 การศกึษาพระมหาชนกพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัภมูพิล

อดุลยเดช แสดงให้เห็นการสืบทอดขนบวรรณคดีชาดก ได้แก่ การสืบทอดขนบเนื้อหา

ด้วยการน�ำเรื่องทศชาติชาดกมาสร้างสรรค์ใหม่ การสืบทอดขนบแนวคิดทศบารมีผ่าน

ตวัละครพระมหาชนก การสืบทอดขนบเน้ือหาและแนวคดิดงักล่าวใช้กลวิธกีารดดัแปลง

และการเปล่ียนเน้ือหาตอนจบเรื่อง เพื่อแสดงให้เห็นแนวคิดวิริยบารมีและปัญญา

บารมีของพระโพธิสัตว์อย่างเด่นชัด กล่าวคือ การย�้ำเน้นปัญญาของพระมหาชนก

ภาพที่ ๘: ภาพการฟื้นฟูต้นมะม่วง
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ปรากฏในการด�ำเนินเรื่องแต่ละล�ำดับเหตุการณ์ทั้งตอนเรือแตก ตอนสนทนาโต้ตอบ

กบันางมณีเมขลา ตอนต้นมะม่วงถกูท�ำลาย และตอนสร้างสถาบนัการศกึษาโพธยิาลยั 

เน้ือหาเหล่าน้ีแสดงให้เห็นว่าวิริยะน�ำสู่ปัญญา และปัญญาน�ำสู่ความหลุดพ้น น่ันคือ 

ปัญญาตระหนักรูข้องพระมหาชนกเกดิในขณะกระท�ำความเพยีร และประสบการณ์ทาง

ปัญญาน้ันน�ำมาใช้สร้างปัญญาให้แก่มวลมนุษย์ พระมหาชนกจึงเป็นพระโพธสัิตว์ทีส่ั่งสม

บารมเีพือ่บรรลุพทุธะด้วยวิรยิะและปัญญา ในมติน้ีิพระราชนิพนธ์พระมหาชนกสืบทอด

พันธกิจส�ำคัญคือ การสืบทอดแนวคิดเรื่องทศบารมีอันน�ำไปสู่ปัญญาซ่ึงเป็นอุดมคติ

สูงสุดของพระพุทธศาสนา ดังนั้นแล้ว การดัดแปลงและเปลี่ยนเนื้อหาตอนท้ายไปจน

จบเรื่องในพระราชนิพนธ์พระมหาชนก แสดงให้เห็นการสืบทอดขนบการสร้างสรรค์

วรรณคดีชาดก และเป็นการสืบทอดพันธกิจในด้านการสอน โดยเฉพาะมิติที่พระมหา-

กษัตริย์ใช้เรื่องชาดกสอนประชาชน การผลิตซ�้ำวาทกรรมเป็นการสอนซ�้ำเพื่อให้เกิด

ความเข้าใจกระจ่างชัดและปฏิบัติตามได้

	 การใช้รูปแบบหนังสือภาพประกอบเรื่อง และการสร้างสรรค์ภาพจิตรกรรม

ให้เป็นส่วนหน่ึงของเน้ือหา สืบทอดขนบเรื่องภาพจิตรกรรมกับการน�ำเสนอแนวคิด

และการบันทึกเรื่อง นอกจากน้ี การน�ำเสนอทั้งในรูปแบบหนังสือภาพประกอบเรื่อง

และหนังสือการ์ตูนเป็นการสอนให้เหมาะสมกับประชาชนทุกระดับความรู้และทุกวัย

โดยใช้ส่ือในกระบวนการส่ือสารเป็นเครื่องมือ การน�ำเสนอในรูปแบบที่หลากหลาย 

ท�ำให้เกดิการตคีวามหลายระดบัและเป็นบ่อเกดิแห่งปัญญา ดงัปรากฏในพระราชปรารภ

พระราชนิพนธ์เรื่องพระมหาชนก (ฉบับการ์ตูน) พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชที่ว่า “แต่หนังสือพระราชนิพนธ์นี้ ก็ยังอ่านค่อนข้างยาก

ด้วยความซับซ้อนของข้อความและภาพ ท�ำให้มกีารวิจารณ์และตคีวามกนัในทางต่าง ๆ  

นานา.” และ “ในโอกาสมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษาครบ ๖ รอบ (พ.ศ. ๒๕๔๒)  

ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้พิมพ์ พระราชนิพนธ์เรื่อง พระมหาชนก 

ฉบบัการ์ตนู โดยโปรดเกล้าฯ ให้ศลิปินผู้ช�ำนาญการทีสุ่ดเป็นผู้วาดรปู และโปรดฯ ให้พมิพ์

ด้วยกระดาษไทย เพื่อความประหยัดให้ทุกคนมีโอกาสได้อ่าน.” พระราชนิพนธ์เรื่อง

พระมหาชนก (ฉบับการ์ตูน) น�ำเนื้อหามาจากหนังสือภาพประกอบเรื่อง กระบวนการ

สร้างสรรค์ในลักษณะน้ีแสดงความส�ำคัญของตัวบทพระราชนิพนธ์พระมหาชนก

ทัง้ในฐานะการสืบทอดขนบจากทศชาตชิาดกและการเป็นต้นแบบในการสร้างสรรค์ต่อ
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ความส�ำคัญของตัวบทพระราชนิพนธ์พระมหาชนก ในฐานะต้นแบบของการสร้างงาน 

อาทิเช่น ภาพยนตร์การ์ตูนเรื่องพระมหาชนก (จากพระมหาชนกฉบับการ์ตูน ๔ สี) 

ใช้เป็นส่ือในการสอนของโครงการโทรทัศน์เน่ืองมาจากพระราชด�ำริสมเด็จพระเทพ-

รัตนราชสุดาสยามบรมราชกุมารี (พ.ศ.๒๕๔๒) ต่อมาน�ำมาออกอากาศในรายการ

โทรทัศน์ “เพื่อนแก้ว” ทางสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง ๙ อ.ส.ม.ท. และละครแอนิเมชัน

เฉลิมพระเกียรติเรื่องพระมหาชนก ของกรุงเทพมหานคร เผยแพร่ทางโมเดิร์นไนน์ทีวี  

(พ.ศ.๒๕๕๖) ละครแอนิเมชันเรื่องน้ีน�ำเสนอในลักษณะการผสมผสานระหว่างเทคนิค

แอนิเมชันกับละครโทรทัศน์ โดยน�ำพระราชนิพนธ์พระมหาชนกมาสร้างสรรค์เป็น

บทโทรทศัน์ เป็นโครงการของกรงุเทพมหานครทีจั่ดท�ำขึน้เพือ่เฉลิมพระเกยีรตพิระบาท-

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช เน่ืองในโอกาสมหามงคลเฉลิมพระชนมพรรษา 

๘๖ พรรษา ๕ ธันวาคม ๒๕๕๖ การใช้พระราชนิพนธ์พระมหาชนกเป็นต้นแบบใน

การสร้างสรรค์นอกจากจะแสดงการผสมผสานรูปแบบและกลวิธีการน�ำเสนอแล้ว  

ยังแสดงให้เห็นการผลิตซ�้ำผ่านส่ือสมัยใหม่อันแสดงความส�ำคัญของพระราชนิพนธ์

พระมหาชนกในฐานะทศชาติชาดกประจ�ำรัชกาลที่ ๙

	 พระราชนิพนธ์พระมหาชนก สร้างสรรค์และตีพิมพ์เผยแพร่ในวโรกาส

พิเศษของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัวภูมิพลอดุลยเดช ทั้งยังผลิตซ�้ำเป็นฉบับ

การ์ตูนในวาระพิเศษแห่งการเฉลิมฉลอง เป็นวโรกาสที่พระมหากษัตริย์ทรงมอบ 

“ปัญญา” ให้แก่ประชาชน อีกประเด็นหน่ึง เมื่อมีการใช้พระราชนิพนธ์พระมหาชนก

เป็นต้นแบบในการสร้างสรรค์ และสร้างสรรค์เพื่อเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดชแสดงให้เหน็ถงึความส�ำคญัของสถาบันพระมหากษตัรย์ิ

กับพระพุทธศาสนา อันเป็นความคิดที่มีรากฐานมายาวนานในสังคมไทย กล่าวคือ 

การสร้างงานเพือ่เฉลิมพระเกยีรตแิสดงถงึความจงรกัภกัดแีละความส�ำนึกในพระมหา-

กรุณาธิคุณของพระมหากษัตริย์ ขนบการสร้างงานถวายกษัตริย์ด้วยความประณีต 

ประกอบกับความคิดเรื่องกษัตริย์คือสมมุติเทวราชา พุทธราชา และธรรมราชา- 

นอกจากน้ียังแสดงความสัมพันธ์ระหว่างวรรณคดีพระพุทธศาสนากับวรรณคดีเฉลิม

พระเกียรติ ดังปรากฏการสรรเสริญพระมหากษัตริย์ทั้งในฐานะธรรมราชาและ

พุทธราชาในวรรณคดีเฉลิมพระเกียรติหลาย ๆ เรื่อง การใช้แหล่มหาชาติหรือเทศน์

มหาชาติเพื่อการเฉลิมพระเกียรติพระมหากษัตริย์ รวมถึงพระบรมวงศานุวงศ์ 
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ก็เป็นขนบที่นิยมน�ำมาใช้ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน สะท้อนศรัทธาและความคิดเรื่อง

อานิสงส์ของการสร้างสรรค์งานพระพทุธศาสนาก่อให้เกดิบุญกศุลสูงสุด จึงสร้างสรรค์

งานเพือ่แสดงความจงรกัภกัดแีละความส�ำนึกในพระมหากรณุาธคิณุต่อพระมหากษัตรย์ิ

	 กล่าวได้ว่า พระราชนิพนธ์พระมหาชนกแสดงให้เห็นความส�ำคัญของเรื่อง

เล่าทศชาติชาดกในสังคมไทยสมัยใหม่ บทบาทหน้าที่ในฐานะวรรณคดีพุทธศาสนา

ของไทย รวมถึงแสดงให้เห็นกระบวนการสร้างสรรค์ การปรับเปลี่ยนวิธีการสืบทอด

และการเผยแพร่ทศชาติชาดกให้ด�ำรงอยู่ท่ามกลางความเปล่ียนแปลงของยุคสมัยได้

แสดงให้เห็นพันธกิจของวรรณคดีชาดกในกระบวนการขัดเกลาทางสังคม ทั้งใน

กระบวนการการให้ความรู้ การอบรมส่ังสอน รวมถึงการปลูกฝังอุดมการณ์ความคิด

ทางพระพทุธศาสนาผ่านกระบวนการผลิตซ�ำ้ของส่ือและสถาบนัทางสังคม อันจะน�ำไปสู่

อุดมคตสูิงสดุของสังคม ทัง้ยงัจะแสดงให้เหน็ความสัมพนัธ์ระหว่างวรรณคดกีบัสงัคม 

วรรณคดีกับจิตรกรรม รวมถึงคุณูปการในแง่ของการเก็บรักษาและส่งต่อองค์ความรู้

เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาอันเป็นกระบวนการที่ส�ำคัญยิ่งในวัฒนธรรมทางวรรณศิลป์

ของไทย แสดงให้เหน็ถงึกระบวนการด�ำรงอยูข่องขนบด้านเน้ือหาทีม่กีารสืบทอดต่อ ๆ  

กนัมาจากรุน่หน่ึงมาสู่อีกรุน่หน่ึง เป็นการเกบ็รกัษาองค์ความรูท้างพระพทุธศาสนาและ

วรรณคดีให้เป็นสมบัติส�ำคัญของชาติสืบไป
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บทคัดย่อ

	 บทความนีมุ้ง่ศกึษาจามเทววีงศ์ พงศาวดารเมืองหริปญุไชยในสองประเดน็

ส�ำคญัคอื หลกัราชธรรม และคตกิารสร้างบารมธีรรมเพ่ือเป็นพระอินทร์ ผลการศกึษา

พบว่า ราชธรรมทีเ่ป็นสาระส�ำคญัในพงศาวดารฉบบันีม้สีามประการ ได้แก่ การบ�ำรงุ

เลี้ยงดูบิดา-มารดา การใช้ธรรมะในการปกครองบ้านเมือง และการเป็นองค์อัคร-

ศาสนปูถมัภก นอกจากนีย้งัพบว่า หลกัธรรมทีป่รากฏในเรือ่งโดยมากมคีวามสอดคล้อง

กบัวตัรบทเจด็ประการ อนัเป็นหลกัธรรมทีผู่ป้ฏบิตัจิะได้ไปจตุเิป็นพระอนิทร์ในสวรรค์ชัน้

ดาวดงึส์ ซึง่ท�ำให้เหน็ความสมัพนัธ์ของหลกัธรรมทางพระพทุธศาสนากบัคตกิารปกครอง

แห่งราชวงศ์จามเทวี

ค�ำส�ำคญั: ราชธรรม; จามเทววีงศ์; พระอนิทร์
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Virtues of the King in Jamadevivongsa: 

Their Relationship to the paramias Indra

Tirapat Poolthong*

Abstract

	 This article aims to study Chamathewiwong, or the Chronicle of 

Hariphunchai Kingdom, in two important aspects: Virtues of the king and the 

pursuit of barami for reincarnating as a guardian deity or the king of heaven – 

Phra In (Indra). The results of the study show three main features of the virtues 

of the king: 1) nurturing parents; 2) using dhamma for governance; and 3) being 

an upholder of the religion. In addition, most virtues found in the chronicle are in 

accordance with the seven wattabot principles contributing to being reincarnated 

as Phra In. In all, the findings help illustrate the relationship between Buddhism 

and the governance of the Chamathewi dynasty.

Keyword: Virtues of the King; Chamathewiwong; Indra
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บทน�ำ

	 จามเทวีวงศห์รือพงศาวดารเมืองหริปุญไชยเป็นงานบาลีรจนาของพระโพธิ

รังสี ภิกษุชาวเชียงใหม่ ครั้นถึงสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 

พระยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษมณ์) กับพระญาณวิจิตร (สิทธิ โลจนานนท์) 

ได้ร่วมกันแปลและเรียบเรียงเป็นฉบับภาษาไทย มีเนื้อหาแบ่งไว้ ๑๕ ปริเฉท ตามฉบับ

เดิมที่แต่งเป็นภาษาบาลี โดยในปริเฉทที่ ๔ - ๖ ได้น�ำข้อความจากหนังสือชินกาลมาลินี 

หรอืชนิกาลมาลปีกรณ์มาแทรกให้เตม็ เพราะข้อความในช่วงปรเิฉทดงักล่าวขาดหายไป

เนื้อหาของหนังสือเป็นพงศาวดารที่ประกอบด้วยประวัติของท้ังอาณาจักรและ 

ศาสนจักรผสานเข้าไว้ด้วยกัน เช่นเดียวกับพงศาวดารเมืองพายัพอย่างชินกาลมาลี

ปกรณ์ ต�ำนานมูลศาสนา และพงศาวดารโยนก

	 ช่ือหนังสือจามเทวีวงศ์แปลว่า “วงศ์กษัตริย์ซึ่งสืบมาแต่พระนางจามเทวี”

โดยปรากฏชื่อตามต�ำนานลายลักษณ์ภาษาบาลีฉบับดั้งเดิมว่า หริภุญชัยนิเทส

(อนนัต์ เหล่าเลศิวรกุล, ๒๕๕๙: ๑๘๐-๑๙๘) เริม่ต้นด้วยคาถานมสัการ แล้วกล่าวถงึพทุธ

ท�ำนายของสมเดจ็พระสมัมาสมัพทุธเจ้าทีป่รารภถงึการประดษิฐานพระบรมสารรีกิธาตุ 

จากนัน้จงึกล่าวถงึก�ำเนดิของพระฤๅษ ี๔ ตน คอื ฤๅษวีาสเุทพ ฤๅษพีรหมสิ ิฤๅษสีชัชนา

ไลย และฤๅษีสุกกทันต์ แล้วฤๅษีวาสุเทพก็สร้างเมืองมิคสังฆนครปุริมนคร อวิทูรนคร 

และรัมมนคร ต่อมาฤๅษีวาสุเทพและฤๅษีสุกกทันต์จึงสร้างเมืองหริปุญไชยขึ้น แล้ว

ขอเชญิพระนางจามเทว ีธดิาพระเจ้าละโว้มาปกครอง พระนางจามเทวจีงึเดนิทางมายงั 

หริปุญไชยซึ่งขณะนั้นต้ังครรภ์ได้ ๓ เดือน ขณะเดินทางอาศัยเวลา ๗ เดือนล่วงมา

พระครรภ์ได้ก�ำหนดคลอด พระนางจามเทวีจึงให้ก�ำเนิดราชบุตรแฝด คือ พระเจ้า

มหนัตยส และพระเจ้าอนนัตยส เป็นพีน้่องกนัตามล�ำดบั ถดัมาจงึว่าด้วยเรือ่งสงคราม

ระหว่างพระเจ้ามหันตยสกับพระเจ้ามิลักขราช แล้วอภิเษกพระเจ้ามหันตยสขึ้น

ครองราชย์ ส่วนพระเจ้าอนันตยสก็ไปปกครองเมืองเขลางคนคร และได้สร้างเมือง 

อาลัมพางคนคร จนกระทั่งพระนางจามเทวีส้ินพระชนม์ ต่อมาได้กล่าวถึงกษัตริย์ 

๒๘ พระองค์ตามด�ำดับ จากนั้นเล่าว่ามีกษัตริย์นามท้าวอาทิตยราชกระท�ำสงคราม

กับพระเจ้าละโว้ และพระเจ้าอาทิตยราชจึงได้ค้นพบพระบรมธาตุ ซึ่งสัมพันธ์กับ

พทุธท�ำนายในตอนต้นเรือ่งจดุเด่นประการหนึง่ของหนงัสอืนี ้คอืการสอดแทรกคตธิรรม

ทางพระพุทธศาสนาไว้ในเหตุการณ์ต่างๆ โดยตลอด เพื่อให้ผู้ที่ได้อ่านได้ฟังเกิดความ
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ศรัทธาเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา ดังที่ ประคอง นิมมานเหมินท์ (๒๕๑๗: ๔๕) กล่าว

ถึงหนังสือจามเทวีวงศว์่า 

	 “จามเทวีวงศ์ เป็นเร่ืองท�ำนองพงศาวดาร แต่เขียนให้มี

อิทธิปาฏิหาริย์เพื่อให้คนที่ได้อ่านได้ฟังเกิดความเล่ือมใส นับว่า

ผู ้แต่ง คือ พระโพธิรังสี มีความสามารถในการน�ำเอาเรื่อง

ประวัติศาสตร์มาสัมพันธ์กับพุทธศาสนาได้เป็นอย่างดีแม้จะเป็น

ประวัติศาสตร์ โดยเหตุที่ผู ้แต่งเป็นพระ ก็ถือโอกาสสั่งสอน

ให้คนท�ำดีไปด้วย โดยยกเอาเรื่องในพงศาวดารเป็นตัวอย่าง 

เช่น กล่าวถึงพระนางจามเทวีผู้มีความดี ส้ินพระชนม์แล้วก็เสด็จ

สูเ่ทวโลก กษตัรย์ิทัง้หลายทีค่รองต่อจากพระเจ้ามหนัตยศกเ็ช่นกนั

องค์ไหนประพฤติพระองค์ดีอยู ่ในศีลธรรม มีความเลื่อมใส

ในศาสนา มีพระทัยโอบอ้อมอารี ก็ครองราชย์สมบัตินาน องค์ไหน

ครองราชย์ไม่ได้นาน ก็อธิบายว่าเป็นเพราะไม่ศรัทธาเชื่อม่ันต่อ

กุศลกรรม ประพฤติตนเป็นโจรปล้นชาวพระนคร เป็นต้น เป็น

ตัวอย่างของหลักในพระพุทธศาสนาที่เชื่อว่า ท�ำดีได้ดี ท�ำชั่วได้ชั่ว

จึงนับได้ว่าหนังสือเร่ืองจามเทวีวงศ์ เป็นหนังสือท่ีให้คติในทาง

ศาสนาดีเล่มหนึ่ง”

	 บทความนีจ้งึมุง่วเิคราะห์จามเทววีงศ์ในฐานะเครือ่งมอืถ่ายทอดแนวคดิธรรม

ราชาหรอืหลกัธรรมทางพระพทุธศาสนาอนัสมควรแก่พระมหากษตัรย์ิโดยชีใ้ห้เหน็ความ

สัมพันธ์ของข้อวัตรปฏิบัติต่างๆ ที่กษัตริย์เมืองหริปุญไชยได้ทรงกระท�ำไว้ อันเป็นส่วน

ประกอบด้านคุณสมบัติของบุคคลที่ปรารถนาจะสั่งสมบารมีธรรมของตนเพื่อให้ได้ไป

จุติเป็นพระอินทร์บนสวรรค์ชั้นดาวดึงส์

ราชธรรมในจามเทวีวงศ์

	 ประคอง นิมมานเหมินท์ (๒๕๕๔) เขียนบทความเรื่อง “พระนางจามเทวี:

จากเจ้าหญิงสู่แม่เมืองเพื่อภารกิจทางศาสนา” กล่าวว่า “พระนางจามเทวีเป็นวีรสตรี

ที่มีความกล้าหาญ มีจริยวัตรและกรณียกิจที่โดดเด่นในทางการปกครอง คือ เป็น
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ผู ้ปกครองที่มีคุณธรรม เป็นผู ้ยึดม่ันในพระรัตนตรัยและถือศีล ไม่เบียดเบียน

ประชาราษฎร์ เป็นผู้มีบทบาทส�ำคัญในการท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนาให้เจริญรุ่งเรือง”

	 ชนินทร์ ผ่องสวัสดิ์ (๒๕๕๘) เขียนบทความเรื่อง “จามเทวีวงศ์: ความผสม

ผสานระหว่างเรื่องเล่าเชิงประวัติศาสตร์และเรื่องเล่าเชิงพุทธศาสนา” กล่าวว่า

“จามเทวีวงศ์เป็นเรื่องเล่าเชิงพุทธศาสนาเพราะประกอบด้วยเหตุการณ์การเสด็จ

และการพยากรณ์ของพระพุทธเจ้า มีการแสดงพุทธธรรมที่ส�ำคัญไว้ ๕ ประการ ได้แก่ 

สัปปุริสคติ ศีล กรรมฐาน กัลยาณมิตร และวิฬารสังขาลิก ถือเป็นหลักธรรมค�ำสอน

เพื่อการเป็นคนดีของสังคมเพื่อมิให้สังคมเดือดร้อนและรู้จักที่จะเลือกคบหาคนดี”

	 ภัครพล แสงเงิน (๒๕๕๘) เขียนบทความเรื่อง “จากพระเจ้าอโศกมหาราช

ถึงพระเจ้าอาทิตยราช: คติจักรพรรดิราชกับความส�ำคัญของพระธาตุในจามเทวีวงศ์” 

บทความนี้ใช้วิธีการศึกษาเปรียบเทียบอโศกาวทานกับพงศาวดารเมืองหริปุญไชย

เพื่อชี้ให้เห็นคติจักรพรรดิราชของพระเจ้าอโศกมหาราชซึ่งเป็นต้นแบบของธรรมราชา

โดยถือปฏิบัติตามหลักจักรพรรดิวัตร ๑๒ นอกจากน้ี การก�ำเนิดข้ึนของพระบรม

สารรีกิธาตตุามค�ำท�ำนายของพระพทุธเจ้าเป็นอกีเหตกุารณ์หนึง่ทีป่รากฏตรงกนัทัง้ใน

อโศกาวทานและจามเทวีวงศ์ โดยมีส่ิงที่แตกต่างกันคือปาฏิหาริย์ของพระธาตุซึ่ง

ฉายรศัมเีปล่งสว่างขึน้ด้วยแสงแห่งแก้วทัง้ ๗ นัน้ มปีรากฏในจามเทววีงศ์แต่ไม่ปรากฏ

ในอโศกาวทาน ซึง่น่าจะเกดิจากความตัง้ใจของพระคนัถรจนาจารย์ท่ีจะแสดงให้เห็นถงึ

คุณวิเศษของพระธาตุเจ้าและส่งเสริมบุญญาธิการของพระเจ้าอาทิตยราช

	 งานวิจัยด้านวรรณกรรมบาลีล้านนาของ อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล (๒๕๕๙)

เร่ือง “ชนิกาลมาลนิแีละจามเทววีงส์: ต�ำนานบ้านเมอืงล้านนา ต�ำนานพระศาสนาห้าพนั” 

ซึ่งพิจารณา ๓ ประเด็นหลัก คือ ลักษณะเด่น ภูมิปัญญา และคุณค่าของวรรณกรรม

ล้านนา ข้อทีน่่าสนใจในงานวจิยันี ้คอื การสบืสร้างทีม่า โดยผูว้จิยัได้ใช้ความรูด้้านอกัษร

โบราณ ภาษาโบราณ และภาษาบาลี ในการอ่านเอกสารปฐมภูมิ คือ ใบลานเรื่อง

ชินกาลมาลินี จ�ำนวน ๑๑ ฉบับ และใบลานเร่ืองจามเทวีวงส์ จ�ำนวน ๑๔ ฉบับ

รวบรวมจากกรุงเทพฯ แพร่ น่าน เชียงใหม่ และล�ำพูน ผลการศึกษาพบว่า “ต้นฉบับ

วรรณคดีภาษาบาลีเรื่องส�ำคัญของอาณาจักรล้านนาทั้ง ๒ เรื่อง คือ ชินกาลมาลินี

และจามเทวีวงส์ แม้จะแต่งขึ้นในอาณาจักรล้านนา แต่ได้สูญหายไปจากดินแดน
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แห่งนี้หมดสิ้นช้านานแล้ว ใบลานส�ำคัญที่พบว่าเก่าแก่ที่สุด ได้แก่ ใบลานฉบับครูเดิม

สร้างข้ึนเมือ่สมยัรชักาลพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกมหาราช ก่อนสถาปนา

กรุงรัตนโกสินทร์เพียง ๑ ปี คือ พ.ศ. ๒๓๒๔ รองมาคือ ใบลานฉบับทองใหญ่ สร้างขึ้น

เมื่อ พ.ศ. ๒๓๓๑ ซึ่งเก็บรักษาอยู่ที่หอพระมณเฑียรธรรมในพระบรมมหาราชวัง

ส่วนใบลานที่พบในล้านนา ได้แก่ แพร่ น่าน เชียงใหม่ และล�ำพูน ล้วนเป็นใบลาน

ที่บันทึกในสมัยหลังกว่าใบลานทั้ง ๒ ฉบับดังกล่าว ทั้งยังพบว่าเอกสารปฐมภูมิใน

ล้านนาทัง้หมดมปีรเิฉททีข่าดหาย มกีารคดัลอกผดิพลาด คอื การบนัทึกสลบักนัระหว่าง

ใบลานผูก ๓ กับ ผูก ๒ หรือการน�ำเอาเรื่องสิหิงคนิทานและพระอภิธรรมมาจาร

แทรกในผูก ๓ และผูก ๔ และยังพบอักษรที่คลาดเคลื่อนตกเติมอยู่หลายแห่ง ดังนั้น 

ราชส�ำนักอยุธยา ธนบุรี และรัตนโกสินทร์จึงเป็นผู้รักษาต้นฉบับใบลานของวรรณคดี

ล้านนา ๒ เรื่องนี้ไว้มิให้สูญหาย” 

	 กล่าวเฉพาะในส่วนของหนังสือจามเทวีวงศ์ ข้อสรุปที่น่าสนใจและเกี่ยวกับ

ประเด็นศึกษาในบทความน้ีคือ ประเด็นศึกษาในหัวข้อ แนวคิด ภาษิต และคติธรรม

ส�ำหรับผู้ปกครอง เรื่อง ธรรมิกราช ซึ่งจ�ำแนกได้ ๔ ประการ คือ เมื่อผู้ปกครองตั้ง

อยู่ในธรรมประชาชนย่อมมีความสุข กุศลกรรมเป็นที่มาแห่งพระราชอ�ำนาจของ

ผูป้กครอง เทพยดาย่อมคุม้ครองธรรมกิราชาให้มพีระชนม์ยนืยาว และกษตัรย์ิผูด้ดัคดี

โดยอยุติธรรมย่อมน�ำบ้านเมืองไปสู่ความพินาศล่มจม ซึ่งข้อความตอนหนึ่งในส่วนที่

อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล (๒๕๕๙: ๔๐๖) อภิปรายนี้ ได้เผยประเด็นค�ำถามที่น่าสนใจไว้ว่า 

	 “ในเอเชียตะวันออกมีความคิดเรื่องกษัตริย์ได้อาณัติมาจาก

สวรรค์ (mandate of heaven) ความคิดนี้เกิดขึ้นทั้งในจีน เกาหลี 

ญ่ีปุ่น ในเวลาเดียวกันน้ันแม้พระพุทธศาสนาแบบเถรวาทจะแผ่ไป

ทัว่เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ แต่ทัง้อาณาจกัรอยธุยาและอาณาจกัร

กัมพูชาต่างก็สถาปนาลัทธิเทวราช อ้างว่ากษัตริย์เป็นอวตารของ

พระเจ้าในศาสนาฮนิดซูึง่โดยมากเป็นพระวษิณเุจ้า ไม่มหีลกัฐานชดั

แจ้งว่าพระราชาผู้ครองหริภุญชัยและเขลางคนครในเวลานั้น

อ้างลัทธิเทวสิทธิ์หรือเทวราชด้วยหรือไม่”
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	 บทความนี้จึงขอน�ำค�ำถามในงานศึกษาของอนันต์ มาต่อยอดเพ่ือค้นหา

ข้อสันนิษฐานว่า กษัตริย์ในพงศาวดารเมืองหริปุญไชยอ้างลัทธิเทวราชหรือไม่ และ

เป็นอวตารของพระเป็นเจ้าองค์ใด

	 เมือ่ได้ศกึษาบทความและงานวจิยัข้างต้น จะเหน็ว่า ลกัษณะเด่นของหนงัสอื

จามเทวีวงศ์คือการเช่ือมผสานความเป็นมาของอาณาจักรกับศาสนาจักร โดยชี้ให้

เห็นถึงความเป็นดินแดนศักดิ์สิทธิ์ที่พระพุทธองค์เสด็จมาแสดงพุทธท�ำนายว่า

จะมพีระบรมสารรีกิธาต ุการก�ำเนดิและความเป็นมาของบคุคลผูเ้ป็นวรีสตรใีนต�ำนาน

ท้องถิ่น และผู้ประสาทค�ำสั่งสอนแห่งพระพุทธศาสนาเพ่ือด�ำรงความปฏิบัติดีปฏิบัติ

ชอบของผู้ปกครองเมือง ซึ่งจะเห็นได้จากข้อความที่ปรากฏในเรื่องตั้งแต่ปริเฉทแรก

เปิดเรื่องที่พระพุทธเจ้ามีพุทธท�ำนายว่าเม่ือพระพุทธองค์ทรงดับขันธปรินิพพานแล้ว

จะมีพระบรมสารีริกธาตุ ณ เมืองหริปุญไชยอันเป็นเมืองใหม่ที่จะก่อเกิดขึ้นในอนาคต 

เร่ืองราวจึงด�ำเนินต่อไปถึงการสร้างเมืองหริปุญไชยและมีเมืองเขลางคนคร 

อาลัมพางคนคร เกิดขึ้นตามมา เมื่อสร้างเมืองหริปุญไชยแล้ว จึงกล่าวถึงการทูลเชิญ

พระนางจามเทวมีาปกครองและให้ก�ำเนดิบตุรฝาแฝดนามว่าพระมหนัตยสและพระอนนัตยส

จากนั้นกล่าวถึงชัยชนะของพระมหันตยสในการท�ำสงครามกับเจ้ามิลักขราช ล�ำดับต่อ

มากล่าวถึงกษัตริย์แคว้นหริปุญไชย ๒๘ พระองค์ จนกระทั่งเมืองหริปุญไชยมีกษัตริย์

นามว่าท้าวอาทิตยราชปกครอง และค้นพบพระบรมสารีริกธาตุตามพุทธท�ำนายของ

องค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าในตอนต้นเร่ือง โดยท่ีพุทธท�ำนายนี้ จะปรากฏใน

ปริเฉทต่างๆ อยู่เป็นระยะๆ เช่น ในปริเฉทที่ ๓ (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๒๖) กล่าวถึง

ศิลาอันเป็นที่ซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้าเคยตั้งบาตร มีผู้ไปกระท�ำบูชา และฤๅษีวาสุเทพ

กย็�ำ้วจันะทีพ่ระพทุธเจ้ามพีทุธท�ำนายไว้ว่า สถานทีแ่ห่งนีจ้ะเป็นมหานครใหญ่ในอนาคต 

เมือ่พระพทุธองค์ปรนิพิพานแล้ว พระบรมสารรีกิธาตสุ่วนหนึง่กจ็ะได้มาบงัเกดิขึน้ หรอื

ในปริเฉทที่ ๔ (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๓๖) กล่าวว่า พระสุกกทันต์ฤๅษีเล่าพุทธท�ำนาย

ของพระพุทธองค์ให้แก่พระเจ้าละโว้ได้ทราบ อันมีปฐมเหตุถึงความตั้งใจท่ีได้เดินทาง

มาทูลเชิญพระนางจามเทวีผู ้เป็นธิดาไปปกครอง และได้กล่าวย�้ำในปริเฉทท่ี ๘

(พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๕๙) ในตอนที่ราชาภิเษกพระเจ้ามหันตยสอีกครั้งว่า การท่ีได้

สร้างเมืองหริปุญไชยนี้ก็เพื่อประโยชน์แก่พระสารีริกธาตุของพระพุทธเจ้า และเพื่อ

ประโยชน์แก่โลกทั้งปวง เป็นต้น 
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	 นอกจากนี ้ผูแ้ต่งพงศาวดารยงัอาศยัเหตกุารณ์ในเรือ่งราวทางประวตัศิาสตร์

เพือ่แทรกค�ำอธบิายเกีย่วกบัหลกัธรรมค�ำสอนทางพระพทุธศาสนา โดยเฉพาะอย่างยิง่

หลกัธรรมะของพระราชา ท�ำให้ประวตัริาชวงศ์ปรากฏภาพลกัษณ์แห่งพระมหากษตัรย์ิ

ผู้ทรงธรรม เปี่ยมด้วยจักรวัติธรรมและทศพิธราชธรรม ท้ังยังเป็นผู้น�ำทางศาสนาใน

การอปุถมัภ์ เผยแผ่ และบ�ำรงุให้พระพทุธศาสนาเจรญิรุง่เรอืงสบืไป อันหมายถงึความ

รุ่งเรืองของบ้านเมืองด้วย เพราะตัวชี้วัดความเจริญรุ่งเรืองของอาณาจักรท่ีส�ำคัญ

ก็คือความเจริญของศาสนจักรนั่นเอง

	 การสอดแทรกหลกัธรรมทางพระพทุธศาสนาทีป่รากฏในจามเทววีงศ์ มสีาระ

ส�ำคญัจ�ำแนกได้ ๓ ประการ คอื การบ�ำรงุเลีย้งบดิา-มารดา การใช้ธรรมะในการปกครอง

บ้านเมือง และสุดท้ายคือทรงเป็นองค์อัครศาสนูปถัมภก

	 ๑.	การบ�ำรุงเลี้ยงบิดา-มารดา

	 ความกตญัญกูตเวทต่ีอบพุการนีบัเป็นหลกัธรรมข้อหนึง่ในมงคล ๓๘ ประการ 

ถือเป็นพื้นฐานของความเจริญในตนที่ปัจเจกชนพึงปฏิบัติ เมื่อพินิจเรื่องราวในจามเทวี

วงศ์จะพบว่า ได้มีการกล่าวถึงความกตัญญูไว้ตั้งแต่ปริเฉทที่ ๒ คือกล่าวถึง ชายผู้หนึ่ง

ประทุษร้ายด่าตีแม่ของตน จนกระทั่งผู้เป็นแม่ไม่อาจทนต่อพฤติกรรมของลูกได้ เมื่อ

ผู้เป็นแม่มาฟ้องร้องกับพระเจ้ากุนริกนาสราช แห่งเมืองรัมมนคร นางกลับได้รับ

ค�ำบริภาษตัดสินว่า

	 “... แนะหญิงถ่อย หญิงร้ายขึ้น ชื่อว่าลูกแลตีแม่ของตนควร

แล้ว มารดาเสมือนกังสดาลอันบุตรประหารแล้ว เสียงก็ปรากฏมี 

ถ้าหากว่าบุตรไม่ประหารมารดา ก็มิได้ปรากฏแล้ว จักได้ชื่อว่า

เหตุมีแก่ท่านอย่างไรเล่า เพราะเหตุไรท่านจึงร้องไห้ จงออกไป

เสียจากที่นี่” (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๑๖)

	 นางผู้เป็นแม่นั้นมีความรู้สึกเจ็บเนื้อเจ็บตนต่อค�ำพูดของพระราชาท่ีไม่มี

ความเป็นธรรมให้แก่ตนผู้เป็นราษฎรตกทุกข์ได้ยาก จึงคุกเข่าลงกับพื้น แล้ววิงวอนต่อ

พระธรณีและท้าวโลกบาลให้ทราบเหตุอันเกิดขึ้นแก่ตนน้ีด้วย เม่ือเทวดาทราบเหตุ 

จงึบนัดาลโทษให้เมอืงรมัมนครจมลงด้วยน�ำ้ เหตนุีพ้ระวาสเุทพฤๅษจีงึยกข้อพระธรรม

ค�ำสอนขึ้นว่า
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	 “เม่ือพระราชาผิดธรรมมีอยู่ในประเทศใด อุบาทว์ท้ังหลาย 

ก็ย่อมมีขึ้นในประเทศนั้นดังนี้ เช่นเกาะนาฬีกแลเมืองอินทปัตถ์

ก็ดี แว่นแคว้นอันวิเศษอื่นก็ดี ได้ถึงความพินาศเช่นกัน แต่บุราณ

ก็ดี ก็แว่นแคว้นของเราในประเทศนี้ จะพึงมีราชาอาธรรม์ถือผิด

อยู่เพียงใด ก็จะท�ำให้ชาวนครทั้งหลายถึงทุกข์อันใดอันหนึ่งได้ 

อนึ่ง แว่นแคว้นของเรานี้ จะพึงมีอยู่ตลอดกัปปเพียงใด ถ้าหาก

พระราชาจะไม่พึงยังความวินิจฉัยให้เป็นไปโดยธรรมเสมออยู่ไซร้ 

ขอให้แว่นแคว้นจงเป็นไปสู่ความพินาศแก่ราชานั้นฉันนั้นเถิด”

(พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๑๘)

	 ความอกตัญญูผนวกกับอธรรมของกษัตริย์จึงเป็นเหตุให้บ้านเมืองพินาศ

ล่มจม ในทางกลับกันหากความกตัญญูมีในบุคคลผู้ใดบุคคลผู้นั้นก็จะมีแต่ความเจริญ 

เมื่อกษัตริย์ผู้ปกครองมีความกตัญญูบ้านเมืองก็ย่อมจะมีความเจริญขึ้นตามไปด้วย

ดังเหตุการณ์ในปริเฉทที่ ๑๐ ซึ่งกล่าวถึงการพระราชพิธีถวายราชสมบัติเมือง

เขลางคนครของพระอนัตยสให้แด่พระนางจามเทวีเพื่อเป็นการสนองคุณมารดา และ

พระอนันตยสก็ไปครองราชสมบัติ ณ เมืองอาลัมพางคนครแทน ความกตัญญูน้ี

ได้ยังความผาสุกมาสู่ความเจริญของบ้านเมือง ดังจะเห็นได้จากข้อความว่า 

	 ขอถวายพระพรมหาราชเจ้า กรรมเป็นบุญท่ีพระมหาราชเจ้า

กระท�ำแล้วนั้นเป็นกรรมท�ำประโยชน์ให้ส�ำเร็จดีแล้ว การกระท�ำ

ตอบแทนสนองพระคุณพระราชมารดา พระสัมมาสัมพุทธเจ้า

สรรเสริญแล้ว ลาภแลยศของพระองค์ก็จะเจริญยิ่งๆ ขึ้นไป ทั้งใน

โลกนี้แลโลกเบื้องหน้าเทพยเจ้าทั้งหลายก็จะบูชาพระองค์...

	 เม่ือพระเจ้าอนันตยส ประทับอยู่ในอาลัมพางคนครน้ัน ได้

เสดจ็เข้าไปยงัเขลางคนคร ถวายบงัคมพระนางเจ้าจามเทวพีระราช

มารดาของพระองค์ แล้วก็กราบทูลถามถึงความไม่มีโรค แล้ว

กระท�ำการอุปฐากพระราชมารดาทุกวันทุกวันบ้าง สองวันบ้าง

สามวันบ้าง ห้าวันบ้าง
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	 ในกาลนัน้ประชมุชนทัง้หลายทีอ่ยูใ่นพระนครนัน้ มเีพศต่างๆ 

มิใช่เพศเดียวกัน มีสมณพราหมณ์แลคฤหบดีเป็นต้น โดยท่ีสุดแม้

มนุษย์ชาวป่าทั้งหลายที่เป็นมิลักขภาษา ก็มีบริบูรณ์อยู่ในพระนคร

นั้น พากันรื่นเริงบันเทิงใจจนเกิดพิศวาสคุ้นเคยซึ่งกันและกัน...

กระท�ำกองการกุศลมีกุฎีทาน วิหารทาน เป็นต้น ...เป็นท่ีรื่นเริง

บันเทิงใจยิ่งนัก (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๘๑-๘๒)

	 จากข้อความดังกล่าวจะเห็นว่า ความกตัญญูเป็นหลักธรรมส�ำคัญที่กษัตริย์

พึงปฏิบัติ เป็นธรรมที่เทพเจ้าทั้งหลายสรรเสริญ น�ำมาซึ่งความสุขความเจริญทั้ง

ต่อตนเองและบ้านเมือง

	 ๒.	การใช้ธรรมะในการปกครองบ้านเมือง

	 ราชาแห่งธรรม คือ คติของผู้ปกครองที่ดีของประชาชนผู้นับถือพระพุทธ

ศาสนา ราชาผู้ใดปฏิบัติตามหลักธรรมราชา มีทศพิธราชธรรมและจักรวรรดิวัตร

เป็นต้น ก็จะได้ชื่อว่าเป็นราชาเหนือราชาเพราะเป็นผู้มีธรรมวิชัย คือ ชนะแล้วซึ่งธรรม

ด้วยการทีพ่ระองค์ทรงปฏบิตัดิปีฏบิตัชิอบ การใช้หลกัธรรมในการปกครองบ้านเมอืงนี้ 

มีในจามเทวีวงศ์ปริเฉทที่ ๓ เมื่อพระฤๅษีวาสุเทพกับพระฤๅษีสุกกทันต์ปรึกษาจะหา

พระราชาผู้ทรงธรรมมาปกครองบ้านเมืองที่สร้างขึ้นใหม่ พระฤๅษีสุกกทันต์จึงกล่าว

แก่พระฤๅษีวาสุเทพว่า

	 “ดูราสหายสมควร” ก็แต่ว่าพระราชาในเมืองเราท้ังหลาย 

จัดเป็นสามอย่าง คือ อย่างหนึ่งทรงทศพิธราชธรรม อย่างหนึ่ง

ประพฤติล่วงบาปธรรม อย่างหนึ่งเป็นมัธยมไม่มีผล ถ้ากาลใด

พระเจ้าธัมมิกราชได้เสวยราชย์ ครั้งน้ันแลพระนครจะเกษม

สภุกิขารืน่รมย์ส�ำราญยิง่ พระพทุธศาสนาเจรญิรุง่เรอืงมหีมูม่หาชน

ล้นหลาม ส�ำเรจ็ความสขุทกุประการ ถ้ากาลใดพระราชาเป็นอธรรม

เสวยราชย์ คร้ังน้ันพระนครจะเกิดทุพภิกขภัยได้ทุกร้อนต่าง ๆ 

ประชุมชนจักร้อนรนคล้ายกับร้อนด้วยแสงเพลิง ถึงแม้ว่ากาลใด

พระราชาเป็นมัธยมเสวยราชย์ในคร้ังน้ัน ประชาชนก็พากันไร้ผล 

พระพุทธศาสนาจักเสื่อมสูญ (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๒๖)
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	 จะเห็นได้ว่า ความส�ำคัญของผู้ปกครองในฐานะผู้ทรงไว้ซึ่งพระราชอ�ำนาจ 

หากพระราชาใช้พระราชอ�ำนาจที่พระองค์มีไปในทางมิชอบ เป็นต้นว่ามีใจอธรรม หรือ

แม้แต่เป็นผูม้ใีจวางเฉยอยูก่ต็าม ความสงบสขุของบ้านเมอืงและความเจรญิรุง่เรอืงใน

ทางพระพุทธศาสนาก็จะไม่บังเกิดขึ้น ดังนั้น กษัตริย์ผู้ทรงด�ำรงตนตั้งอยู่ในหลักแห่ง

ทศพธิราชธรรมเท่านัน้ ทีจ่ะเป็นผูบ้นัดาลความร่มเยน็เป็นสขุดงัทีป่ระชาชนพงึปรารถนา

ได้ ทั้งนี้ เพราะเชื่อว่าความเป็นไปในบ้านในเมืองต่าง ๆ ล้วนเกี่ยวเนื่องกับหลักธรรม

และวตัรปฏบิตัขิองกษตัรย์ิว่าทรงยดึมัน่หรอืธ�ำรงไว้โดยมกีศุลจติสจุรติเท่ียงแท้อย่างไร 

เช่นเดียวกับที่พระลโวราชตรัสประภาษตอบปฏิสันถารของพระสุกกทันต์ฤๅษี เมื่อ

คราวที่ไปเชิญพระนางจามเทวีมาปกครองเมืองหริปุญไชย ปรากฏในปริเฉทที่ ๔ ว่า

	 “ข้าแต่พระฤๅษีเจ้า เรานี้ก็มีกุศลจิตสบาย อนึ่ง ภัยอุปัทวัน

ตรายกม็ไิด้ม ีทัง้จกัรวตัตธิรรมก็ด�ำรงคงไม่เสือ่มคลาย เราปกครอง

ราษฎรสบายไม่ย่อหย่อน ชาวชนบทก็พากันสโมสรเกษมสานต์ 

ทัง้ราชอาณาจกัรกม็ไิด้ร้าวรานร่วมสามคัคดี”ี (พระโพธริงัส,ี ๒๕๕๕: 

๓๕)

	 เพราะเหตุนี ้ความสขุของประชาชนจงึเกดิจากความเป็นธรรมของผูป้กครอง 

ผู้เป็นกษัตริย์จึงต้องเป็นผู ้มีศีลาจารวัตรและจักรวัตติธรรมเป็นหลักท่ีจะควบคุม

พระราชอ�ำนาจให้อยู่ในขอบเขตอันเหมาะสม ยังประโยชน์ทั้งแก่ผู้อื่น และในตนเอง

ที่จะได้รับความสรรเสริญจากประชาชนผู้อยู่ใต้ปกครอง ดังจะเห็นได้จากปริเฉทที่ ๑๐ 

เมื่อพระเจ้าอนันตยสได้ครองราชสมบัติ ณ เขลางคนครแล้ว ได้เสด็จกลับไปยัง

หริปุญไชยนครเพื่อถวายบังคมพระมหันตยสกับพระนางจามเทวี พร้อมท้ังได้พบกับ

พระวาสุเทพฤๅษี ซึ่งมีปฏิสันถารสั่งสนทนาแก่กันว่า

	 “ดูรานะท่านทั้งหลายซึ่งท่านทั้งปวงเหล่านี้เป็นผู ้เกิดใน

วงศ์กษตัรย์ิอนัประเสรฐิ อนัข้าพเจ้าทัง้หลายได้อภบิาลบ�ำรงุรกัษา

แล้ว เป็นผู้เชื่อฟังอัปปมาทธรรมตั้งตนไว้ในพุทธศาสนา ปฏิบัติอยู่

ในศีลาจารวัตรประพฤติตามจักรวัติธรรม อภิบาลบ�ำรุงประชาชน

ไม่เบียดเบียนสัตว์อื่น สมบัติทั้งส้ินที่ท่านทั้งหลายปรารถนาแล้ว

ก็จักส�ำเร็จแก่ท่านทั้งหลายทั้งในโลกน้ีแลโลกหน้า เบื้องหน้าแต่นี้
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ไปสรรพเทพยดาทั้งหลาย ก็จะสรรเสริญแลจะช่วยอภิบาลบ�ำรุง

รักษาท่านทั้งหลายอยู่เป็นนิจนิรันดร์” (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๗๓)

	 นอกจากความส�ำเร็จในการปกครองแล้ว แม้ในการท�ำสงครามบทบาท

นักรบของผู้ปกครอง ย่อมต้องอาศัยธรรมะเช่นกัน ดังเช่นพระเจ้ามิลักขราชผู้ปราชัย

แก่พระมหันตยส แม้พระเจ้ามิลักขราชจะมีพลนิกรโยธามากกว่าเพียงใด เมื่อถูกโทสะ

ก็ดี โมหะก็ดี ครอบง�ำแล้ว ก็มิได้พิจารณาในข้าศึก และต้องได้ความอายจากความ

พ่ายแพ้ ดังมี ราโชวาทคาถา ในปริเฉท ที่ ๗ ว่า

	 “พระราชาองค์ใดก็ดี ได้รบชนะในแผ่นดินแล้ว เป็นผู้อัน

ความโกรธครอบง�ำแล้ว ไม่พิจารณาซึ่งกาลก็ดี ประเทศก็ดี 

พลเสนาอันจะสุขแลทุกข์ก็ดี ชนอื่นก็ดี ตนเองก็ดี อันจะเข้าไปสู่

ความเก้อเขินก็ดี ผู้ลุอ�ำนาจ โลภะก็ดี โทสะก็ดี ราคะก็ดี ความหลง

แล้วด้วยโมหะก็ดี ความเพ่งด้วยความกระด้างด้วยมานะก็ดี 

พระราชาองค์นัน้แท้ พงึปราชยัในหน้าสนามรบ ครัน้เมือ่ยศทัง้หลาย

เสื่อมแล้ว พระองค์ก็ได้ถึงความอาย พระราชาองค์ใดก็ดี แม้ว่า

ไม่พ่ายแพ้แล้วละความโกรธเสียได้ พิจารณาเป็นอันดีซึ่งกาลด้วย 

ประเทศด้วย พลเสนาอนัจะสขุแลทกุข์ด้วย ซึง่ผูอ้ืน่ด้วย ซึง่พระองค์

เองด้วย อนัจะเข้าไปสูค่วามเก้อได้ ละได้เสยีแล้วซึง่โลภะด้วย โทสะ

ด้วย ซึ่งความหลงเกินแล้วด้วย โมหะด้วย ซึ่งความเพ่งด้วย

ความเป็นคนกระด้างด้วย มานะด้วย พระราชาองค์นั้นแท้ พึงมีชัย

วเิศษ ในหน้าสนามรบ ครัน้เมือ่ยศทัง้หลายจ�ำเรญิแล้ว พระองค์กไ็ด้

ถงึแล้วซึง่ลาภ โบราณได้กล่าวสบื ๆ  กนัมาอย่างไร แม้ว่าเรือ่งนี ้ได้

กล่าวอ้างเป็นนัน้ มไิด้เป็นอย่างอืน่เลย” (พระโพธริงัส,ี ๒๕๕๕: ๕๒)

	 การแสดงให้เหน็ลกัษณะของกษตัรย์ิทีไ่ร้ความเป็นธรรมนี ้เป็นสิง่หนึง่ทีแ่สดง

ให้เห็นว่า ผู้ปกครองนั้นต้องเป็นผู้ด�ำรงไว้ซึ่งราชธรรม เพราะเป็นหลักส�ำคัญที่จะท�ำให้

บ้านเมืองประสบแต่ความสุข ความเจริญ ประชาชนก็จะอยู่กันอย่างร่มเย็นเป็นสุข
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	 ๓.	ทรงเป็นองค์อัครศาสนูปถัมภก

	 ความเจริญในธรรมย่อมหมายถึงความเจริญในตน ผู้ปกครองบ้านเมือง

นอกจากจะเป็นผู้ยึดม่ันในหลักธรรมค�ำสอนแล้ว ก็จะต้องส่งเสริมพระพุทธศาสนาให้

เจริญก้าวหน้าในทุก ๆ ด้าน เช่นพระนางจามเทวีทรงร�ำพึงถึงธรรมอันมีความเสื่อม

สิ้นไป มีอดีต ปัจจุบัน และอนาคต ดังนั้น อันว่าสมบัติบริบูรณ์ทั้งหลายที่พระนางมีอยู่ 

พระนางได้ตั้งใจสละถวายเป็นกุศลแล้วแก่สมณพราหมณ์ รวมไปถึงแจกจ่ายให้

เหล่าวณิพกและพวกอื่น ๆ ให้อิ่มหน�ำทุกวัน ๆ และได้สร้างมหาวิหาร ๕ ต�ำบล กับทั้ง

รักษาศีล

	 “... แลวันอัฐมีแห่งปักษ์ ชนทั้งหลาย คือ มารดาแลบุตร

ก็พากันเข้าไปสู่ภิกษุสงฆ์ ครั้นเข้าไปแล้วได้อภิวันท์แล้ว พากัน

สมาทานศีล แลในระหว่างนั้นก็ฟังธรรมบ�ำเพ็ญทานมีกระยาหาร 

เป็นต้น ชนเหล่าน้ัน ได้ท�ำโดยนัยดังน้ี ตลอดกาลทุกเมื่อ ฝ่ายว่า

เสนาอ�ำมาตย์ทั้งหลาย ทั้งชาวพระนครแลชาวชนบท ก็ได้พากัน

ท�ำตาม พระราชาทั้ง ๓ พากันยังพระพุทธศาสนาให้รุ่งเรืองอยู่”

(พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๖๓)

	 จะเหน็ได้ว่า หากพระมหากษตัรย์ิปฏบิตัตินเป็นพทุธมามกะตัง้มัน่ต่อพระบรม

ศาสดาสัมมาสัมพุทธเจ้าด้วยการกระท�ำจริยวัตรเพื่อประโยชน์แด่พระพุทธศาสนา

ตั้งอยู่ในความประพฤติดีประพฤติชอบ ใส่พระทัยครองศีลครองธรรม ประชาชนก็จะ

มีความเลื่อมใสศรัทธาต่อพระพุทธศาสนาตามเยี่ยงอย่างที่พระมหากษัตริย์ทรงปฏิบัติ 

ซึ่งการท�ำตนเป็นผู้น�ำในการบ�ำรุงรักษาพระพุทธศาสนานี้ นับเป็นสิ่งที่พระมหากษัตริย์

ทรงกระท�ำให้สอดคล้องไปกับการครองธรรมเพื่อประโยชน์สุขแห่งมหาชนได้เป็น

อย่างดีอีกด้วย

	 “ล�ำดับน้ันจึงโปรดเกล้าให้แต่งพุทธาราม แลธรรมาราม

แลสังฆาราม แล้วจึงให้กระท�ำกุฎีวิหารแลอาวาสให้พระภิกษุสงฆ์

หมู่ใหญ่อยู่ในที่น้ัน ๆ ตามสมควรแล้ว ก็เสด็จเข้าไปใกล้พระภิกษุ

สงฆ์โดยเคารพ ในการก่อนได้เคยทรงฟังพระธรรมเทศนา แล

สมาทานศีลแลประพฤติอยู่ในสุจริตธรรมสามประการ พร้อมท้ัง
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กายวาจาใจ รักษาอยู่ซึ่งกุศลกรรมบถทั้ง ๑๐ ประการ มิให้

ทศพิธราชธรรมก�ำเริบได้ด้วยประการใด ถึงในกาลบัดนี้เล่าก็ได้

ครอบครองแล ้วซึ่งสิริราชสมบัติทรงกระท�ำอยู ่อย ่างนั้น” 

(พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๗๗)

	 และในปริเฉทสุดท้าย อันเป็นหัวใจส�ำคัญของเรื่อง คือการค้นพบพระธาตุ

ขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ซึ่งได้แสดงถึงความเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา

อย่างสูงยิ่งของพระเจ้าอาทิตยราช

	 “...พระเจ้าอาทิตยราชก็เสด็จลงจากพระราชนิเวศน์...ให้รื้อ

ขนเหย้าเรือนในพระนครที่อยู่ของพระองค์ ออกไปเสียให้ไกล

จากที่นั้น แล้วให้กระท�ำราชวัติประมาณวาหนึ่ง โดยรอบที่นั้นทั้งสี่

ทิศ ให้เต็มไปด้วยทรายเงินทรายทองหนาประมาณศอกหน่ึงแล้ว 

ให้ตั้งเรียบเรียงโดยรอบด้วยระเบียบ หม้อทองหม้อเงินอันเต็ม

ไปด้วยดอกปทุมชาติแลดอกอุบล แลดอกไม้กลิ่นหอมอันบานแล้ว

ในราชวัติ...ให้ตีกลองประกาศเที่ยวไปในพระนครทั้งสิ้นว่า ดูกร

ท่านผู้เจริญทั้งหลาย พระสารีริกธาตุของพระผู้มีพระภาคย์เจ้าได้

อุบัติบังเกิดขึ้นในท่ามกลางสนามของพระราชาของเราท้ังหลาย 

ในอกาลสมัย ท่านทั้งหลายจงไปบูชาพระบรมสารีริกธาตุนั้นด้วย

สักการบูชา มีเทียนธูปและระเบียบดอกไม้ของหอม เป็นต้น แลจง

ไปสระสรงพระสรีรธาตุน้ันด้วยน�้ำหอม... ครั้นเมื่อรัศมีของผอบ

ที่บรรจุพระธาตุอันประเสริฐ มีประมาณเท่าปลีกล้วยอันใหญ่ อัน

เต็มไปด้วยเครื่องหอม แลเต็มไปด้วยเครื่องอบอันทิพย์ พลุ่งขึ้นมา

แล้ว ผอบพระธาตุอันประเสริฐของพระเจ้าอโสกราชก็เปล่งแสง

สว่างด้วยรัตนเจ็ดถึงซึ่งเป็นอเนกัปปการ รุ่งเรืองอยู่ด้วยอานุภาพ

พระธาตุ สิ้นกาลนาน ประชุมชนทั้งหลายมีพระเจ้าอาทิตยราชเป็น

ประธาน ก็เกิดความเลื่อมใสมีใจรื่นเริงยิ่งสูงข้ึน ๆ ก็เปล้ือง

วัตถาภรณ์อันประเสริฐกระท�ำการบูชาพระชินธาตุ ครั้งนั้นเสียง

เอิกเกริกกึกก้องใหญ่ก็ประพฤติเป็นไปในสถานที่นั้น ด้วยเสียง
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สาธุการแลเสียงสังข ์ เ สียงกลองแลเสียงดุริยางคดนตรี”

(พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๑๔๓-๑๔๕)

	 การพบพระบรมสารีริกธาตุในสมัยของพระเจ้าอาทิตยราช จึงเป็นสิ่งส�ำคัญ

ทั้งต่อพระพุทธศาสนาและต่อสถาบันพระมหากษัตริย์ เพราะพระบรมธาตุซึ่งเกิดข้ึน

ตามพุทธวัจนะแห่งองค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้านี้มิใช่สิ่งธรรมดาที่จะเกิดขึ้น

ทั่วไป และด้วยเหตุน้ีการค้นพบพระบรมสารีริกธาตุจึงแสดงถึงบุญญาภิสมภาร

บารมีขององค์เอกอัครศาสนูปถัมภก ความเล่ือมใสในพระพุทธศาสนาของประชาชน

จึงรุ่งเรืองเฟื่องฟูขึ้นได้สืบไปทั้งสองส่วนคือทั้งอาณาจักรและศาสนจักรนั่นเอง

	 ดังนั้น ความคิดที่ว่าพระมหากษัตริย์จะต้องเป็นองค์เอกอัครศาสนูปถัมภก

จึงหยั่งรากลึกอยู่ในสังคมวัฒนธรรมไทย เพราะการท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนา ด้วย

การสร้างหรือการบ�ำรุงรักษา ศาสนสถานและศาสนวัตถุ รวมไปถึงคณะสงฆ์นั้น เป็น

จรยิวตัรทีส่อดคล้องกบัราชธรรมทีพ่ระมหากษตัรย์ิยดึถอืปฏบิตั ิและจะยิง่ช่วยเกือ้หนนุ

ให้ความเป็นธรรมราชานั้นเข้มขลังอยู่ในจิตใจของประชาชนอีกด้วย 

	 จะเห็นไว้ว่า แนวคิดธรรมราชาและการเป็นองค์เอกอัครศาสนูปถัมภก อัน

เป็นหลกัส�ำคญัทีพ่ระมหากษตัรย์ิผูน้บัถอืพทุธศาสนาจะต้องปฏบิตั ิเพ่ือความมัน่คงและ

ชอบธรรมในการใช้พระราชอ�ำนาจส�ำหรับปกครองประเทศ ที่ส�ำคัญแนวคิดทั้งสองยัง

เกี่ยวข้องกับการก�ำหนดคุณสมบัติของผู้ปกครอง ดังจะพบว่า เมื่อพระวาสุเทพฤๅษี

กับพระสุกกทันต์ฤๅษีได้กล่าวถึงคุณสมบัติของผู้ปกครองที่ดีนั้น มักอ้างอิงอยู่กับหลัก

ธรรมราชา อาทิ ทศพิธราชธรรม จักรวัตติวัตร กุศลกรรมบถ ๑๐ เป็นต้น รวมถึงการ

กล่าวคุณสมบัติของพระราชาว่าจะต้องเป็นผู้มีศีล ประพฤติสุจริตท้ังกาย วาจา ใจ 

ให้ทาน ฟังธรรม และเกื้อกูลพระพุทธศาสนา หลักทั้งสองประการนี้จึงเป็นหลักส�ำคัญ

ที่พระมหากษัตริย์ผู้ควรแก่การสรรเสริญพึงมีไว้เป็นแบบอย่างให้ประชาชนได้กระท�ำ

ตาม 

การสร้างบารมีเพื่อเป็นพระอินทร์

	 พระอนิทร์ คอื เทพผูเ้ป็นใหญ่ในสวรรค์ช้ันดาวดงึส์ และมอี�ำนาจบงัคบับญัชา

เหนือเทพชั้นจาตุมหาราชิกา (พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), ๒๕๕๑: ๕๕๔)
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เป็นเทพเจ้าที่ได้รับการสดุดีในวรรณกรรมพระเวทอย่างมาก เพราะเดิมทีพระอินทร์

เป็นเทพแห่งพายุฝนมีหน้าที่เพื่อยังโลกให้เกิดน�้ำและแสงสว่าง ทั้งยังเป็นเทพแห่ง

สงครามที่มีส่วนช่วยชนอารยันในการครอบครองแผ่นดินอินเดีย อ�ำนาจศักดาของ

พระอินทร์นั้นมีมากถึงขั้นที่เทวดาองค์ใดๆ ก็ไม่สามารถจะต่อกรได้ จึงมีชื่อเรียก

พระอินทร์ในลักษณะยกย่องให้พระองค์เป็นจอมจักรวาลอีกชื่อหน่ึงว่า “สักระ” ซึ่ง

แปลว่า ผูท้รงอ�ำนาจ (อดุม รุง่เรอืงศร,ี ๒๕๒๓: ๔๔-๔๕) ส่วนในทางพระพทุธศาสนานัน้ 

ไม่ว่าจะในคัมภีร์ชาดก พุทธประวัติ และคัมภีร์ในพระพุทธศาสนาล้วนเชื่อว่าพระอินทร์

คือเทพผูพ้ทิกัษ์รกัษาพระพทุธศาสนาทัง้สิน้ หน้าทีห่ลกัของพระอนิทร์กค็อื เทพผูอ้�ำนวย

พร ประทานความช่วยเหลอืแก่คนดหีรอืพระโพธสิตัว์ให้สามารถบ�ำเพญ็บารมธีรรมหรอื

ท�ำความดีต่างๆ ได้ส�ำเร็จสมปรารถนา (ศานติ ภักดีค�ำ, ๒๕๕๖: ๓๖)

	 กล่าวเฉพาะในสังคมไทย คติพระอินทร์ปรากฏอิทธิพลในสังคมไทยมา

ตั้งแต่สมัยพุทธศตวรรษที่ ๑๙ พบหลักฐานทั้งทางโบราณคดีท่ีเป็นศิลปะขอมไทย

และวรรณกรรม อาทิ เตภูมิกถากับโคลงโองการแช่งน�้ำรวมถึงพิธีกรรมในต�ำรา

บรมราชาภิเษกของไทยที่มีชื่อว่าพระราชพิธีอินทราภิเษกอีกด้วย ยิ่งไปกว่าน้ัน

พระนามของพระมหากษัตริย์สมัยกรุงศรีอยุธยาบางพระองค์ เช่น สมเด็จพระอินทรา

ธิราช หรือสมเด็จพระนครินทราธิราช ย่อมแสดงให้เห็นถึงคติที่ไทยเราเชื่อว่าพระมหา

กษตัรย์ิเป็นอวตารของเทพพระอนิทร์อย่างชดัเจน ควบคูไ่ปกบัความเชือ่เรือ่งคตอิวตาร

จากพระนารายณ์ (ศานติ ภักดีค�ำ, ๒๕๕๖: ๗๒-๗๓) 

	 ในพระธมัมปทฏัฐกถา (๒๕๕๕: ๑๔๓-๑๔๕) กล่าวถงึเหตกุารณ์ทีม่หาลกิษตัรย์ิ

แห่งเมอืงลจิฉวพีระองค์หนึง่ทลูถามพระพทุธเจ้าถึงท้าวสกักะหรอืพระอนิทร์ว่าพระพทุธ

องค์เคยเห็นหรือไม่ ซึ่งพระพุทธองค์ก็ตรัสตอบว่าเคยเห็น และจึงเล่าถึงเหตุท่ีท้าว

สักกะได้พระนามต่างๆ ได้แก่ ชื่อท้าวมฆวา เพราะเคยเกิดเป็นมาณพชื่อมฆะ ชื่อท้าว

ปรุนิททะ เพราะเคยเกดิเป็นมนษุย์ผูใ้ห้ทานแก่ผูค้นมาก่อน ชือ่ท้าวสกักะ เพราะเคยเกดิ

เป็นมนุษย์ผู้ให้ทานโดยเคารพ ชื่อท้าววาสวะ เพราะเคยเกิดเป็นมนุษย์ได้ให้ที่พักอาศัย 

ชื่อท้าวสหัสสักขะ เพราะเป็นผู้ด�ำริข้อความตั้งพันได้โดยครู่เดียว ชื่อท้าวสุชัมบดี 

เพราะมีนางอสุรกัญญาชื่อนางสุชาดา ชื่อท้าวเทวานมินทะ เพราะเสวยราชสมบัติเป็น 

อสิรยิาธปัิตย์แห่งเทพทัง้หลายในสวรรค์ชัน้ดาวดงึส์ จากนัน้ พระพุทธเจ้าจงึแสดงธรรม

ที่พระอินทร์สมาทานเพื่อให้ถึงซึ่งความเป็นท้าวสักกะต่อไป คือธรรมอันมีชื่อว่า
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วตัรบท ๗ ซึง่พระพรหมคณุาภรณ์ (ป.อ. ปยตุโฺต) (๒๕๕๑: ๓๖๑) ได้อรรถาธบิายไว้ ดงันี้

	 วัตรบท ๗ หลักปฏิบัติหรือข้อที่ถือปฏิบัติประจ�ำ ๗ ข้อ ที่ท�ำให้มฆมาณพ

ได้เป็นท้าวสักกะหรือพระอินทร์ คือ

	 ๑.	มาตาเปติภโร เลี้ยงมารดาบิดา

	 ๒.	กุเลเชฏฺฐปจายี เคารพผู้ใหญ่ในตระกูล

	 ๓.	สณฺหวาโจ พูดค�ำสุภาพอ่อนหวาน

	 ๔.	อปิสุณวาโจ หรือ เปสุเณยฺยปฺปหายี ไม่พูดส่อเสียด พูดสมานสามัคคี

	 ๕.	ทานสวํภิาครโต หรอื มจเฺฉรวนิย ชอบเผือ่แผ่ให้ปัน ปราศจากความตระหนี่

	 ๖.	สจฺจวาโจ มีวาจาสัตย์

	 ๗.	อโกธโน หรือ โกธาภิภู ไม่โกรธ ระงับความโกรธได้

	 จากการศึกษาหลักราชธรรมในจามเทวีวงศ์พบว่ามีข้อความหลายตอนท่ี

กล่าวถึงพระอินทร์หรือท้าวสักกะเทวราชอยู่บ่อยครั้ง โดยเฉพาะในปริจเฉทท่ี ๑๒ 

ซึง่ได้แสดงประวตักิษตัรย์ิหรปิญุไชยแต่ละพระองค์ โดยอธบิายวตัรปฏบิตัเิพียงสงัเขป 

บอกอายุขัย และการส้ินบุญไปบังเกิดตามยถากรรม ตัวอย่างเช่นในตอนท่ีกล่าวถึง 

พระเจ้าสุวรรณมัญชุสราช ว่า 

	 พระเจ้าสุวรรณมัญชุสราชมีพระราชศรัทธาเชื่อถือใน

พระพุทธศาสนา กระท�ำบุญกุศลมีทานเป็นต้นบ�ำรุงรักษาชาว

พระนครไม่เบียดเบียนผู้ใด 

	 มนุษย์ทั้งหลายเป็นอันมากในหริปุญไชยนครในครั้งนั้น 

มสีมบตัสิ�ำเรจ็พรอ้มทกุประการ มทีรพัย์แลข้าวแลทองเงนิแลรตัน

เจ็ดประการแลผ้านุ่งห่ม เคร่ืองประดับตกแต่งกายวิจิตรไปด้วย

ประการต่างๆ มีภักษาหารก็แสวงหาได้โดยง่าย อน่ึง พระภิกษุ

มีพระสังฆเถรเป ็นต ้นทั้ งสมณพราหมณ์คฤหบดีทั้ งหลาย 

ก็พากันกระท�ำกุศลสมณธรรมเป็นสุขสบาย ประชุมชนที่อยู่ใน

พระราชอาณาเขตทั้งสิ้น ก็อภิรมย์ร่าเริงบันเทิงใจยิ่งนัก



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๐116

	 พระเจ้าสุวรรณมัญชุสราชเสวยสิริราชสมบัติอยู่ได้สามสิบ

พรรษาก็เสด็จสวรรคตไปบังเกิดยังดาวดึงส์เทวโลกด้วยบุญกรรม

ที่พระองค์กระท�ำไว้แล้วนั้น (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๙๔)

	 การบ�ำเพ็ญบารมีธรรมของกษัตริย์เพื่อกลับไปเกิดในภูมิสวรรค์ชั้นดาวดึงส์

นี ้ชวนให้เกดิข้อค�ำถามทีน่่าพนิจิต่อไปว่า หลกัธรรมและเหตกุารณ์ในเรือ่งจามเทววีงศ์ 

ในแต่ละปริเฉทนั้น จะเป็นรอยต่อให้เห็นถึงโครงสร้างทางความคิดภายในว่า กษัตริย์

หริปุญไชยพึงสมาทานปฏิบัติธรรมในหลักวัตรบท ๗ เพ่ือปรารถนาจะกลับไปเกิดเป็น

พระอินทร์ในดาวดึงส์เทวโลกอีกด้วยหรือไม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้อความในปริจเฉท

แรก กล่าวถึงเหตุการณ์ที่พระพุทธเจ้าตรัสสั่งสอนชาวเมงค์ท้ังหลายด้วยการแสดง 

พระธรรมเทศนา “อันเป็นสัปปุริสคติ” และประทานศีล ๕ ดังนี้

	 ล�ำดบันัน้แล สมเดจ็พระผูม้พีระภาคเจ้า ได้ก�ำหนดรูว้าระน�ำ้จติแห่งพวกเมงค์

ทั้งหลายว่าเขลาไม่เข้าใจ จึงได้ทรงส�ำแดงธรรมอันเป็นสัปปุริสคติ เครื่องด�ำเนินของ

สัปบุรุษโดยสมควรว่า 

	 ท่านทั้งหลาย จงเป็นผู ้เล้ียงมารดาบิดาเถิด จงเป็นผู ้

ประพฤตินอบน้อมต่อผู้เป็นอยู่ในตระกูล จงเป็นผู้มีวาจาไพเราะ

เพราะพร้อง จงอย่าได้ถือเอาซึ่งวัตถุของผู้อื่นด้วยความประมาท 

ท่านทั้งหลายจงอุทิศต่อพระพุทธเจ้า แล้วอภิวาทในกาลเช้าแล

เวลาเย็น อน่ึงท่านทั้งหลายจงอภิวาทพระธรรมพระสงฆ์ด้วย 

ขึ้นชื่อว่าค�ำที่ประกอบด้วยความประมาทแล้ว ท่านทั้งหลาย

อย่าได้ถือเอาเลย ถ้าหากว่าท่านทั้งหลายจักท�ำตามค�ำเราไซร้ 

ท่านทั้งหลายก็จักพากันไปสู่สวรรค์เทวโลก

...

	 ท่านทั้งหลายจงเว้นจากการฆ่าสัตว์ให้เด็ดขาดด้วย ท่าน

ทั้งหลายจงเว้นให้หมดทุกสิ่ง จากการถือเอาสิ่งของอันชาวโลก

มิได้ให้แล้วด้วย ท่านทั้งหลายอย่าเสพย์ภรรยาของผู้อื่นด้วย ท่าน

ทั้งหลายอย่ากล่าวค�ำเท็จตลอดชีวิตด้วย ท่านทั้งหลายอย่าดื่มสุรา

เมรัยตลอดชีวิตด้วย ท่านทั้งหลายจงสมาทานศีลท้ังหลายอันเป็น

บุญไว้เถิด (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๖-๗)
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	 จากข้อความนี้ จะเห็นว่า สิ่งที่พระพุทธองค์ตรัสสอนชาวเมงค์นั้น มีประการ

ใกล้เคียงกับวัตรบท ๗ อยู่ถึง ๕ ประการ คือ การบ�ำรุงเลี้ยงดูบิดามารดา การเคารพ

ผู้เป็นใหญ่ในตระกูล การใช้วาจาด้วยความสุภาพอ่อนน้อม การไม่พูดส่อเสียด และ

การรกัษาวาจาสตัย์ ซึง่ธรรมทีด่จูะเป็นหลกัส�ำคญัทีส่ดุในเรือ่งคอื การเลีย้งมารดาบดิา 

(มาตาเปติภโร) เพราะถูกย�ำ้เน้นในหลายปริจเฉท ดังมีตัวอย่างปรากฏในปริเฉทที่ ๑๐ 

ในเหตุการณ์ที่พระเจ้าอนันตยสถวายราชสมบัติเมืองเขลางคนครแด่พระนางจามเทวี 

มีความตอนหนึ่งที่พระเจ้าอนันตยสกราบทูลพระราชมารดาว่า 

	 สมเด็จพระเจ้าอนันตยส มีพระประสงค์จะใครกระท�ำ

ปัจจุปการสนองพระคุณพระราชมารดาของพระองค์... ข้าแต่

พระมารดาเจ้า จ�ำเดิมแต่พระมารดาเจ้าทรงพระครรภข้์าพระบาท

มาจนตราบเท่าถึงวันนี้ ถ้าว่าโทษอันหนึ่งอันใดของข้าพระบาท

มีอยู่ ขอพระมารดาเจ้าจงอดโทษทั้งปวงนั้นแก่ข้าพระบาทเถิด 

พระมารดาเจ้าเป็นผู้มีอุปการะแก่ข้าพระบาทเป็นอันมาก ถ้าจะ

เปรียบด้วยแผ่นพสุธาอันใหญ่ในห้องแห่งมณฑลจักรวาลทั้งสิ้นไซร้ 

พระคณุทัง้หลายของพระมารดาเจ้ามอียูแ่ก่ข้าพระบาทยิง่กว่าแผ่น

พสุธาในห้องแห่งจักรวาลทั้งสิ้นนั้น ถ้าข้าพระบาทได้เป็นพระเจ้า

บรมจกัรพรรดริาช เป็นใหญ่ชนะตลอดแผ่นปฐพใีหญ่ในจกัรวาลทัง้

สิ้นแล้ว ข้าพระบาทจะยกสมบัติบรมจักรพรรดิราชอันเต็มไปแล้ว

ด้วยรัตนเจ็ดประการ ตลอดแผ่นปฐพีใหญ่ทั้งสิ้นทูลเกล้าฯ ถวาย

พระมารดาเจ้า ก็แต่บดันีข้้าพระบาทเป็นผูม้บีญุน้อยแลอาภพัขดัสน 

ถึงว่าได้ราชสมบัติก็ยังเป็นผู้มีโภคสมบัติน้อย เมื่อการเป็นเช่นนี้

ข ้าพระบาทขอถวายราชสมบัติของข ้าพระบาทท้ังส้ินน้ีแก ่

พระมารดาเจ้าเป็นการสนองคณุพระมารดาเจ้าตามสมควรแก่ก�ำลงั

ของข้าพระบาท (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๗๘)

	 จากข้อความน้ี แสดงให้เห็นถึงคุณธรรมด้านการบ�ำรุงเล้ียงมารดาด้วย

กตัญญุตา มีความอ่อนน้อมถ่อมตน หวังตอบแทนคุณด้วยประโยชน์และความสุข ทั้ง

ยังแสดงความเคารพให้เกียรติต่อมารดาอีกด้วย
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	 หลักธรรมประการต่อมา คือ การเป็นผู้ชอบเผื่อแผ่ให้ปัน ปราศจากความ

ตระหนี่ มีตัวอย่างปรากฏในเหตุการณ์ที่พระนางจามเทวีมีพระประสงค์ให้สร้างวัด

สร้างวิหาร และสร้างพระพุทธรูปไว้ในพระพุทธศาสนา โดยมีจุดประสงค์เพ่ือ “ยัง

พระพุทธศาสนาให้รุ่งเรือง” ว่า

	 ...แล้วพระนางนั้น (๑) ได้ให้สร้างอรัญญิกรัมมการาม...

ถวายให้เป็นที่อยู่แห่งสงฆ์มีพระสังฆเถรเป็นประธาน (๒) ถัดนั้น

ไป ให้สร้างมาลุวาราม...ถวายสงฆ์ผู้มาแต่จาตุทิศ (๓) ถัดนั้นไปให้

สร้าง อาพัทธาราม...ถวายแก่ภิกษุผู้มาแต่ลังการาม (๔) ถัดนั้นไป 

ได้สร้างมหาวนาราม ในด้านปัจฉมิทศิแห่งพระบรุนีัน้สร้างพระวหิาร

ด้วย พระพุทธรูปด้วย กุฎีอันบวรด้วย ส�ำหรับพระสงฆ์จ�ำพรรษา

ในอารามนั้น แล้วเลี้ยงดูด้วยข้าวน�ำ้...(พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๖๒)

	 นอกจากนี้ พระนางจามเทวีกับพระอนันตยสและพระมหันตยสยังให้ทาน

ด้วยการถวายบิณฑบาตแด่พระสงฆ์และเหล่าพราหมณ์คหบดีด้วย 

	 ครั้นรุ ่งข้ึนอีกวันหน่ึง สมเด็จพระราชมารดากับสมเด็จ

พระบรมราชโอรสทั้งสองพระองค์ ก็เสด็จเข้าไปใกล้พระภิกษุสงฆ์

หมู่ใหญ่ถวายนมัสการแล้ว ก็ถวายบิณฑบาตให้ภิกษุสงฆ์อิ่มหน�ำ

ส�ำราญด้วยขาทนียโภชนียาหารอันประณีตแล้ว จึงยังพราหมณ์

คหบดทีัง้หลาย...ให้บรโิภคแล้วจงึให้จดัแจงเรอืนทีอ่ยูแ่ลภตัตาหาร

แลเบี้ยเลี้ยงทุกวัน พระราชทานแก่พราหมณ์คหบดีเหล่าน้ันอีก

(พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๗๖)

	 ส่วนธรรมประการสุดท้ายคือ ความเป็นผู้ไม่โกรธ หรือระงับความโกรธได้ 

ปรากฏในราโชวาทคาถา ในตอนท้ายของสังคามวิชยกัณฑ์ ปริจเฉทที่ ๗ ซึ่งกล่าวถึง

ศึกมิลักขราช ระหว่างพระเจ้ามิลักขราชผู้เป็นลุง ที่ต้องพ่ายแพ้แก่พระมหันตยสและ

พระอนันตยสผู้เป็นหลาน ซึ่งขณะน้ันมีพระชนมายุเพียง ๕ พรรษา เท่านั้น ความใน

ราโชวาทคาถา ที่กล่าวถึง ธรรมของผู้ไม่โกรธ สืบเนื่องมาจากศึกสงคราม ดังนี้
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	 ราชาองค์ใดก็ดี ได้รบชนะในแผ่นดินแล้ว เป็นผู้อันความ

โกรธครอบง�ำแล้ว ไม่พิจารณาซึ่งกาลก็ดี ประเทศก็ดี พลเสนา

อนัจะสขุแลทกุข์ก็ด ีชนอืน่ก็ด ีตนเองกด็อีนัจะเข้าไปสูค่วามเก้อเขนิ

กด็ ีผูล้อุ�ำนาจ โลภะกด็ ีโทสะกด็ ีราคะกด็ ีความหลงแล้วด้วยโมหะ

กด็ ีความเพ่งด้วยความกระด้างด้วยมานะกด็ ีพระราชาองค์นัน้แท้ 

พงึปราชยัในหน้าสนามรบ ครัน้เมือ่ยศทัง้หลายเสือ่มแล้ว พระองค์

ก็ได้ถึงความอาย

	 พระราชาองค์ใดก็ดี แม้ว่าไม่พ่ายแพ้แล้วละความโกรธ

เสียได้...ละเสียได้แล้วซึ่งโลภะด้วย โทสะด้วย ซึ่งความหลงเกิน

แล้วด้วย โมหะด้วย ซึ่งความเพ่งด้วย ความเป็นคนกระด้างด้วย 

มานะด้วย พระราชาองค์นั้นแท้ พึงมีชัยวิเศษ ในหน้าสนามรบ

ครั้นเมื่อยศทั้งหลายจ�ำเริญแล้ว พระองค์ก็ได้ถึงแล้วซึ่งมหาลาภ 

(พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๕๑)

	 ดังที่ได้แสดงน้ี จะเห็นว่าเหตุการณ์และหลักธรรมท่ีปรากฏในเรื่องต่างก็มี

ความสัมพันธ์อยู่ในวัตรบท ๗ ประการอันเป็นธรรมซึ่งผู้ประพฤติจะได้สร้างบุญเพื่อไป

จตุเิป็นพระอนิทราธริาชในดาวดงึส์เทวโลก อกีทัง้ข้อความหลายประโยคในพงศาวดาร

ฉบับนี้ ก็มักจะเปรียบเทียบพระมหันตยสและพระอนันตยสว่าเป็นพระอินทร์อยู่หลาย

ครัง้ เช่น ค�ำกล่าวของพระเจ้ามลิกัขราชว่า “โอ พระหลานเราท้ังสอง งามหาท่ีจะเปรยีบ

มิได้ ประหนึ่งว่าพระขันธบุตรอันเสด็จทรงคอพระยาเอราวัณ...พระราชาองค์ใดองค์

หนึง่ได้ชือ่ว่าเป็นผูส้ามารถ เพือ่จะรบด้วยกมุารทัง้สองนีไ้ม่มแีล้ว” (พระโพธริงัส,ี ๒๕๕๕: 

๕๔) หรอืในตอนท้ายของเขลางคนครกณัฑ์ ปรจิเฉทที ่๙ ซึง่กล่าวถงึความเกษมส�ำราญ

ของเมืองเขลางคนครว่า “เป็นพระราชธานีบริบูรณ์ด้วยภักษาหาร สุขเกษมส�ำราญแล

กึกก้องไปด้วยส�ำเนียงดุริยางคดนตรียิ่งนัก...ในนครนั้นย่อมมีบริบูรณ์ทุกประการ

ประดุจดังมสักกสารบุรี อันเป็นเทพธานีที่เสด็จประพาสเล่น ของท้าววาสพอมรินทรา

ธิราชฉะนั้น” (พระโพธิรังสี, ๒๕๕๕: ๖๘-๖๙) แม้แต่เอกสารใบลานเรื่องจามเทวี

ภาษาบาลี อักษรไทย ฉบับพิมพ์เป็นอนุสรณ์ในงานปลงพระศพของเจ้าทิพเนตร

อินทวโรรสสุริยวงศ์ ชายาของเจ้านครเชียงใหม่ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๖๓ ซึ่งอ้างถึงในงานวิจัย

ของอนันต์ เหล่าเลิศวรกุล (๒๕๕๙: ๔๑๒-๔๑๓) ก็ปรากฏข้อความตอนหน่ึง ดังจะ
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ขอคัดค�ำบาลีและค�ำแปลมาแสดงไว้ ดังนี้

	 กูมัญ์จราชาปิรัช์ชํ กาเต๎วา สกปิตุโน สกลวัต์ตํปุเรตุ อสัก์

โกน์โต อัต์ตโน พลํยถานุรูปํ กุสลธัม์มํกโรติ. โสจตุจัต์ตาฬีสวัส์สานิ 

รัช์ชํกตเรต๎วา กาลํกัต๎วา ยถาปุญ์ญกัม์เมน ตาวตึสภวเนนิพ์พัตติ. 

ตัส์สปุต์โต รุน์ธัย์โย นาม ราชา รัช์ชํกาเรสิ

แปลว่า

	 ฝ่ายพระเจ้ากูมัญจราชทรงครองราชย์ แล้วไม่อาจบ�ำเพ็ญ

วัตรได้บริบูรณ์เสมอด้วยพระราชบิดาของพระองค์ ทรงบ�ำเพ็ญ

กศุลธรรมตามก�ำลงัยถานรุปูของพระองค์ พระองค์ทรงครองราชย์

ได้ ๔๔ ปี เมื่อสวรรคต ก็ได้ไปบังเกิดในดาวดึงส์ภพตามกรรมอัน

เป็นบุณย์ 

	 การที่ได้บ�ำเพ็ญกุศลธรรมเพื่อส่ังสมบุญไปเกิดในสวรรค์ชั้นดาวดึงส์หรือ

สวรรค์ชั้นพระอินทร์นี้ ย่อมแสดงถึงดินแดนอันเป็นอาณัติสัญญาเดิมที่กษัตริย์ 

หริปุญไชยอ้างลัทธิเทวสิทธิ์ว่า เมื่อสวรรคตแล้วย่อมกลับคืนสู่ภูมิเดิมท่ีอวตารมาจาก

พระอนิทร์ เมือ่พจิารณาจากหลกัธรรมและความเปรยีบดงักล่าว ย่อมท�ำให้เห็นอิทธพิล

ของคติพระอินทร์ในพงศาวดารเมืองหริปุญไชยว่ามีความสัมพันธ์กับศาสนจักรและ

อาณาจักรในสมัยของพระนางจามเทวีอย่างชัดเจน

บทสรุป

	 จามเทววีงศ์หรอืพงศาวดารเมอืงหรปิญุไชยมลีกัษณะเนือ้หาเป็นต�ำนานเมอืง

และต�ำนานพระพทุธศาสนา การศกึษาหลกัธรรมราชาในจามเทววีงศ์บอกถงึภาระหน้าที่

ของกษัตริย์ในการครองตนและการปกครองบ้านเมืองอยู่ ๓ ประการคือ การบ�ำรุง

เลี้ยงบิดา-มารดา การใช้ธรรมะในการปกครองบ้านเมือง และการเป็นผู้น�ำในการ

อุปถัมภ์พระพุทธศาสนา แนวคิดธรรมราชานี้ถือเป็นหลักส�ำคัญท่ีกษัตริย์หริปุญไชย

นับตั้งแต่พระนางจามเทวี พระมหันตยส และพระอนันตยสทรงถือปฏิบัติตามค�ำสอน

ของพระพุทธเจ้าและฤๅษีวาสุเทพ โดยแสดงให้เห็นทั้งด้านที่เป็นผลแห่งกุศลกรรมใน

ทางทีด่แีละแสดงถงึโทษแห่งการอกศุลกรรมทีก่ษตัรย์ิไม่ปฏบิตัตินอยูใ่นครรลองครอง
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ธรรมเพือ่เป็นอทุาหรณ์ไว้ด้วยนอกจากนีย้งัพบว่า หลกัธรรมท่ีแทรกอยูใ่นเรือ่งนี ้มคีวาม

สัมพันธ์กับคติอินทราธิราช เมื่อได้พิจารณาหลักธรรมในหลายปริเฉทพบว่าสอดคล้อง

กับวัตรบท ๗ ประการ อันเป็นธรรมะที่เชื่อกันในทางพระพุทธศาสนาว่าเมื่อผู้ใดปฏิบัติ

แล้วจะเป็นผู้มีบุญญาบารมีไปจุติเป็นพระอินทร์ในภูมิสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ และยิ่งน�ำ

หลักธรรมมาพินิจร่วมกับความเปรียบที่ปรากฏอยู่ในเรื่องก็ยิ่งพบว่า ผู ้แต่งนิยม

เปรียบเทียบกษัตริย์หริภุญไชยว่าเป็นเสมือนพระอินทร์อีกด้วย ซึ่งน่าจะเป็นเจตนา

ของพระโพธิรังสีผู้รจนาเรื่องที่ปรารถนาจะส่งสารถึงกษัตริย์ว่าพระองค์เป็นผู้มีหน้าท่ี

ส่งเสริมผู ้กระท�ำกรรมดี เป็นพระโพธิสัตว์ผู ้บ�ำเพ็ญธรรม และเป็นผู ้อุปถัมภ์

พระพุทธศาสนาให้เจริญเฉกเช่นเดียวกับหน้าที่ของพระอินทร์นั่นเอง
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บทคัดย่อ

	 ครพุนั คอื วัตถศุกัดิสิ์ทธิใ์นวัฒนธรรมพระพทุธศาสนาอีสานกลาง โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งในพื้นที่จังหวัดกาฬสินธุ์และร้อยเอ็ดเกือบทุกวัดจ�ำเป็นต้องมีวัตถุดังกล่าว

เดมิครพุนัสร้างข้ึนเพือ่บรรจุเครือ่งร้อยเครือ่งพนั เช่น ดอกบัวต่างๆ   หมากพนั พลูพนั 

ดอกไม้นานาพรรณ บุหรีพ่นัมวน เป็นต้น ครพุนัถกูสร้างข้ึนใช้ในพธิแีละประเพณีบญุเทศน์

มหาชาตเิดอืนส่ี ตามคตขิองชาวบ้านเพือ่เป็นเครือ่งบูชาคาถา ๑๐๐๐ พระคาถา ในเทศกาล

เทศน์มหาชาตหิรอืบญุผะเหวดในอีสานกลางจ�ำเป็นต้องตัง้ครพุนัไว้ในพธิ ี๑ อัน ๑ คู ่หรอื 

๒ คู ่เมือ่เสรจ็งานบุญแล้วทกุวัดมกัน�ำไปไว้ทีโ่ต๊ะหมูบู่ชา  ต่อมาวัตถดุงักล่าวได้ด�ำรงอยู่

และมหีน้าทีส่�ำคญัในฐานะเครือ่งป้องกนัอุปัทวันตรายในพธิกีรรมของชาวอีสาน ทัง้บญุ

พธิงีานระดบัครอบครวั เช่น สวดมนต์เยน็งานเฮือนด ีข้ึนบ้านใหม่ เป็นต้น รวมถงึบุญพธิี

งานระดบัชมุชน เช่น บญุข้าวจ่ี งานบุญคุม้หรอืบญุเบิกบ้าน งานบุญบัง้ไฟ เป็นต้น บทบาท

หน้าที่ที่ส�ำคัญของครุพันคือ เป็นเครื่องต้านทานและป้องกันอันตรายที่อาจมีข้ึนในพิธ ี

และมไีว้เพือ่ป้องกนัอัปมงคลอ่ืนๆ ทีจ่ะบังเกดิข้ึนขณะท�ำพธิ ีประเดน็ส�ำคญัครพุนัมหีน้าที่

แทนเครือ่งร้อยเครือ่งพนัในงานบญุเดอืนส่ีเทศน์มหาชาตใินปีทีไ่ม่สามารถจะเครือ่งบูชา

คาถาพนัอย่างอ่ืน เช่น ดอกไม้ หมาก พลู ดอกบวั ดอกสะแบง หรอืเครือ่งพนัได้ จะต้อง

ตัง้ครพุนัไว้ในพธิถีอืว่าได้ท�ำการบูชาครบถ้วนแล้ว ประเดน็ส�ำคญันอกจากครพุนัจะท�ำ

หน้าทีเ่ป็นอารกัษ์วัตถใุนพธิแีล้ว ครพุนัยงัได้รบัความเคารพนับถอืไม่ต่างจากพระอุปคตุ

หรอืพระสงฆ์ทัว่ไป เพราะปรากฏว่าต�ำแหน่งส�ำหรบัตัง้ครพุนัมกัจะเป็นโต๊ะหมูบ่ชูาร่วมกบั

พระพทุธรปู หากแต่ต�ำ่กว่าพระพทุธรปู อีกทัง้ยงัมกัได้รบัการเกบ็รกัษาไว้บรเิวณอาสน์สงฆ์
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ส�ำหรบัเจ้าอาวาส ดงัน้ัน ครพุนัในวัฒนธรรมอีสานจึงไม่ใช่เพยีงวัตถใุนพธิทีัว่ไป หากแต่

เป็นวัตถศุกัดิสิ์ทธิท์ีม่บีทบาทหน้าทีเ่ช่นเดยีวกบัพระอุปคตุทีจ่ะต้องได้รบัการเชิญมาในพธิี 

และมสีถานะเช่นเดยีวกบัพระสงฆ์ทีม่อีายพุรรษาเช่นเจ้าอาวาส และมสีถานะเป็นเช่นเดยีว

กบัพระเครือ่งหรอืของมงคล 

ค�ำส�ำคญั: วัตถศุกัดิสิ์ทธิ;์ บทบาทหน้าที;่ พระอุปคตุ 
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Garuphan: 1000 Holy Objects and Functions 

in Isan Culture

Suddhinan Sri-on*

Abstract

	 The Kharuphan are holy objects of the Buddhism culture in central 

Isan. Almost all temples in Kalasin and Roi-Et provinces have the Kharuphan. In 

the past, the Kharuphan was created to hold a variety of items, such as various 

kinds of lotus, rolled betel nuts and leaves, flowers of different kinds and rolled 

cigarettes used in the Mahachat Sermon of the fourth month. They were used as 

offerings for 1,000 khatha.

	 At the Mahachat Sermon Festival or Bunphawet in central Isan, a monk 

or an elderly man had to place a Kharuphan, one or two pairs of them. When 

the ceremony ended, all of the temples would place the Kharuphan on their altar 

table set. Now the Kharuphan have been used as protective charms in Isan

rituals, including family rituals, such as the evening prayer and the house

warming ceremony, as well as community rituals, such as pan-fried sticky rice 

ceremony (Bun Khao Ji), Bun Khum or Bun Boek Ban, and the rocket festival

(Bun Bang Fai). The Kharuphan is mainly used as protective charms against 

inauspicious events that might occur during the ceremony. Another role of the 

Kharuphan is to represent offerings for the Mahachat Sermon, since offerings 

items are hard to find in some years, such as flowers, betel nuts and leaves, lotus 

and Sabang flowers.

	 * A lecturer Curriculum of Thai and Communication, Department of Eastern 

Languages and Literature, Faculty of Liberal Arts, Ubon Ratchathani University
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	 In addition to the role as a protective charm in rituals, Isan people

respect the Kharuphan like Phra Upagutta or monks. This is so because the 

Kharuphan is placed on an altar table along with Buddha images, although

placed below the Buddha image. In addition, the Kharuphan is usually kept

at the seat of a temple’s abbot. Hence, the Kharuphan in Isan culture is not

only an object for a Buddhist ceremony, it is also a sacred object that has the 

same role as Phra Upagutta that needs to be enshrined in the ceremonies. It has 

the same status as a revered monk and as an abbot, as well as the same status 

as an amulet.

Keywords: Holy objects; role; Phra Upagutta
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บทน�ำ

	 บรรดาวรรณกรรมชาดกของพระพุทธศาสนาที่มีอิทธิพลต่อขนบธรรมเนียม

ประเพณีของคนไทยในประเทศไทยดังเช่นวรรณกรรมชาดกเรื่องเวสสันดรชาดก 

เป็นวรรณกรรมพุทธศาสนาเรื่องส�ำคัญที่มีการสวดเทศน์กันมาแต่สมัยสุโขทัย 

ดังปรากฏความในจารึกหลักที่ ๓ (จารึกนครชุม พ.ศ. ๑๙๐๐) สมัยพญาลิไทย 

(พระมหาธรรมราชาที ่๑) ว่า “ธรรมเทศนาอันเป็นต้นว่า มหาชาต ิหาคนสวดแลมไิด้เลย” 

(ธนิต อยู่โพธิ์, ๒๕๑๔: ๕-๖) และผู้คนมักเรียกชาดกเรื่องเวสสันดรชาดกเรื่องน้ีมัก

เรยีกว่า “มหาชาต”ิ เหตทุีเ่รยีกเวสสันดรชาดกว่า “มหาชาต”ิ กด้็วยเวสสันดรชาดกเป็น

ชาดกชาติสุดท้ายที่แสดงการบ�ำเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์มากกว่าชาติอื่นๆ เป็นชาติ

สุดท้ายทีก้่าวข้ามผ่านไปสู่ชาตทิีจ่ะด�ำเนินภาวะแห่งพทุธะหรอืการตรสัรูธ้รรม อีกทัง้ยงั

เป็นชาดกเรื่องเดียวที่มีจ�ำนวนคาถามากถึง ๑๐๐๐ คาถา (บทร้อยกรองหรือโศลก)

	 ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย คือภาคอีสานปรากฏว่า ประเพณี

เทศน์มหาชาติถือเป็นบุญใหญ่ของชาวบ้าน และถือกันว่าเป็นบุญใหญ่ในบุญฮีต ๑๒ 

กล่าวคอืประเพณบุีญตามจารตีใน ๑๒ เดอืนตามจันทรคตทิีช่าวอีสานเชือ่ว่าต้องท�ำ และ

บุญมหาชาติในอีสานต้องท�ำทุกปีมิได้ขาด โดยในภาคอีสานนิยมเรียกชื่อบุญน้ีว่า 

“บุญเผวส” (วิมลพรรณ ปีตธวัชชัย, ๒๕๑๖: ๕๑) ออกเสียงว่า “บุญผะเหวด” ในงานบญุ

ผะเหวดน้ีเองได้มีการสร้างเครือข่ายของชุมชนพุทธในท้องถิ่นอีสานเด่นชัด กล่าวคือ

ประเพณีเทศน์บุญผะเหวดถือเป็นงานบุญที่จะต้องใช้พระสงฆ์ในการเทศน์จ�ำนวนมาก

ถงึ ๑๓ กณัฑ์ ส�ำหรบัพระสงฆ์ในวัดหน่ึงๆ ในภาคอีสานบางวัดมไีม่ถงึ และก�ำลังพระสงฆ์

ที่จะเทศน์ให้จบในวันงานทั้ง ๑๓ กัณฑ์จึงเป็นเรื่องยาก ดังนั้น วัดใดจะท�ำบุญผะเหวด

พระสงฆ์จะต้องจัดแบ่งหนังสือออกเป็นกัณฑ์กะให้พอดีกับพระเณรในวัด และจ�ำนวน

พระที่นิมนต์มาจากวัดต่างๆ ปลูกปะร�ำไว้ส�ำหรับพระเณร หรือญาติโยมบ้านอ่ืนที่มา

ท�ำบุญจะได้น่ัง ประดบัตกแต่งศาลาโรงธรรมด้วยดอกไม้และประดบัด้วยพวงมาลัยกบั

ธงทิว และจัดหาดอกไม้ เทียน เครื่องวัตถุส่ิงของร้อยและเครื่องพัน รวมถึงธูปไว้

บูชาธรรมในงานเทศน์ผะเหวดลักษณะการแจกจ่ายหนังสือผูกใบลานนอกจากจะ

เป็นการสร้างเครือข่ายชาวพุทธในวิถีชาวบ้านแล้ว ผู้ฟังเทศน์เองก็ต้องเตรียม

เครื่องกัณฑ์ไว้ถวายพระสงฆ์ต่างวัดที่ตนจับฉลากได้ กล่าวคือ หลังจากแจกจ่าย

หนังสือนิมนต์พระสงฆ์ต่างวัดแล้ว ชาวบ้านก็จะประชุมกันจับฉลากกัณฑ์กับรายชื่อ
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พระสงฆ์ต่างวัดที่จะต้องถวายเครื่องกัณฑ์ และต้องเตรียมเครื่องพันคือส่ิงที่ต้องใช้

ในพิธีทั้ง เทียนคาถาพัน ๑๓ กัณฑ์ ข้าวพันก้อน ดอกไม้ หรือดอกโน ๑๐๐๐ ดอก 

นอกจากน้ันจะต้องตระเตรียมเก็บดอกสะแบงมาร้อยประดับศาลาหรือปะร�ำพิธี 

ดังน้ัน บุญผะเหวดจึงเป็นบุญที่เกี่ยวข้องกับเครื่องพัน นอกจากน้ีถือกันว่าส่ิงที่ใช้

ในพิธีถ้าจะให้ครบพันน้ันได้แต่ขาดจ�ำนวนพันน้ันไม่ดีเมื่อเป็นเช่นน้ีจึงท�ำให้ตัวเลข 

๑๐๐๐ มีความส�ำคัญ และสัมพันธ์กับจ�ำนวนคาถา ๑๐๐๐ คาถาในมหาชาต ิ

ดังน้ัน บุญผะเหวดในวัฒนธรรมอีสานจึงเป็นงานบุญที่สัมพันธ์กับจ�ำนวนคาถา 

๑๐๐๐ คาถาในมหาชาติ และที่ส�ำคัญยังเป็นที่มาของเครื่องของจ�ำนวนส่ิงของ

จ�ำนวนพันชื่อวัตถุศักดิ์สิทธิ์คือ “ครุพัน” ในงานเทศน์ผะเหวดอีสาน

บุญผะเหวดกับสหัสวัตถุ (๑๐๐๐ สิ่ง)

	 ในบุญผะเหวดส่ิงที่ส�ำคัญและถือกันว่าขาดไม่ได้ในงานบุญผะเหวดคือ “พิธี

แห่ข้าวพนัก้อน” พธิดีงักล่าวถอืเป็นพธิสี�ำคญัโดยชาวบ้านในชุมชนอีสานเอาข้าวเหนียว

ปั้นเป็นก้อนเล็กๆ ขนาดใหญ่กว่าน้ิวหัวแม่มือท�ำเป็นไม้เสียบ หรือใส่ถาดเป็นถาด ๑๐ 

ถาด ถาดละ ๑๐๐ ก้อน นับให้ได้ ๑๐๐๐ ก้อน ขาดก้อนเดียวไม่ได้ จะเกินไปไม่เป็นไร 

ข้าวพันก้อนนี้ใช้เป็นเครื่องสังเวยหรือบูชาพระคาถา ๑๐๐๐ คาถา เมื่อได้เวลาตี ๓-๔ 

ก็จัดการแห่ข้าวพันก้อนไปที่วัด (ปรีชา พิณทอง, ม.ป.ป: ๗๑) ค�ำบูชาข้าวพันก้อน เมื่อ

จะต้องแห่ข้าวพันก้อนไปที่วัดจะต้องแห่รอบโรงพิธีหรือศาลาโรงธรรมที่เทศน์ผะเหวด

หรือมหาชาติ มีหัวหน้าชุมชนหรือเฒ่าจ�้ำหมอสูตรหมอธรรมประจ�ำชุมชนว่าคาถาบูชา

น�ำ ผู้ที่มาในขบวนก็ว่าตาม ดังนี้ “นะโม นไม จอมไตรปิฎก ยกออกมาเทศนาธรรม ขัน

หมากเบ็งงามสะพาส ข้าวพันก้อนอาชญ์บูชา ชาเฮา ชาสามดวงยอดแก้ว ข้าไหว้แล้ว

ถวายอาชญ์บูชา สาธุ” ว่าดังนี้ไปเรื่อยๆ จนครบเวียนศาลา ๓ รอบแล้วจึงขึ้นไปศาลา

โรงธรรม (ปรีชา พิณทอง, ม.ป.ป: ๗๑) 

	 การแห่ข้าวพันก้อนในตอนเช้านิยมแห่ก่อนที่จะมีการเทศน์ผะเหวดถือกัน

ว่าจะขาดไมได้ ถงึแม้ว่าในงานจะมกีารจัดเตรยีมส่ิงของและพธิไีว้แล้วกต็าม เช่น ดอกไม้ 

๑๐๐๐ ดอก ธูป-เทียนอย่างละ ๑๐๐๐ เล่ม ก็ตาม จ�ำเป็นต้องแห่ข้าวพันก้อนด้วย 

ทั้งน้ีก็ด้วยว่าคนอีสานเช่ือกันว่าข้าวเป็นปัจจัยส�ำคัญในการด�ำรงชีวิตและถือกันว่า

ทุกคนต้องกินข้าว อีกทั้งข้าวยังส่ือถึงความอุดมสมบูรณ์ การแห่ข้าวพันก้อนของ
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ชาวบ้านเองท�ำกันในงานบญุผะเหวดเพราะเชือ่ถือกนัว่า เพือ่จะท�ำนาข้าวได้ ๑๐๐๐ ถัง

ต่อปีและมขีึน้เพือ่ร้องขอน�ำ้ฝนจากเทวดา การแห่ข้าวพนัก้อนจึงเป็นพธิกีรรมเพือ่ความ

อุดมสมบูรณ์อีกด้วย (พระครูปริยัติธรรมวัตร สัมภาษณ์, ๒๑ มีนาคม ๒๕๕๙) 

ดัง น้ัน พิธีแห ่ข ้าวพันก ้อนของชาวอีสานที่ท�ำก ่อนที่จะมีการเทศน ์คาถาพัน

แง่หน่ึงจึงเป็นการใช้ข้าวพันก้อนส�ำหรับบูชาคาถาพันหรือท�ำนองเป็นบูชาธรรม

แต่อีกแง่หน่ึงส่ือให้เห็นสัญลักษณ์ทางพิธีกรรมที่มุ่งหวังความอุดมสมบูรณ์ และหวัง

จะให้ได้น�้ำท�ำนาข้าวและหวังที่จะให้ผลผลิตข้าวเพิ่มขึ้นในการท�ำนาแต่ละปี

ภาพที่ ๑ ข้าวพันก้อนในขันกระหย่องหรือพานไม้ไผ่อีสาน
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	 นอกจากนี้ ครูปริยัติธรรมวัตร (สัมภาษณ์, ๒๑ มีนาคม ๒๕๕๙) ยังได้อธิบาย

คติเรื่องข้าวพันก้อนอีกว่า ช่วงหรือเวลาแห่ข้าวพันก้อนตอนเช้าตรูของวันมักมีการ

ตีฆ้อง ตีกลอง และบางที่ใช้ใบตาลลากไปตามถนนทั่วหมู่บ้าน ลักษณะเช่นน้ีพระครู

ปริยัติธรรมวัตรอธิบายว่า การท�ำบุญมหาชาติเป็นบุญที่ยิ่งใหญ่วัดหนึ่งๆ จะท�ำได้ปีละ

ครัง้และเป็นประเพณบีญุเดยีวของชาวอีสานทีม่ฎีกีานิมนต์ระบเุน้ือความได้ว่า “ข้างใน

มีพระภิกษุสงฆ์เป็นเค้า ข้างนอกมีผู้เฒ่าชาวบ้านเป็นประธาน” ซึ่งหมายถึงการท�ำบุญ

มหาชาตเิป็นบญุทีย่ิง่ใหญ่ ทัง้น้ียงัถอืกนัว่าบญุผะเหวดเป็นบุญใหญ่ทีท่�ำขึน้เพือ่บูชาบารมี

ของพระพทุธเจ้าทีเ่สวยชาตเิป็นพระโพธสัิตว์ได้บ�ำเพญ็บารมเีป็นชาตสุิดท้าย อีกทัง้ยงั

มีอานิสงส์ส่วนหนึ่งที่กล่าวไว้ในกัณฑ์มาลัยหมื่น มาลัยแสนว่า “ถ้าใครได้ฟังคาถาพันให้

จบภายใน ๑ วัน ๑ คืน ถ้าไม่ท�ำอนันตริยกรรม จะได้ขึ้นสวรรค์ และได้พบกับพระศรี

อาริย์ในอนาคตกาล” จึงต้องตีฆ้องร้องป่าวในตอนเช้าตรู่ตีส่ีตีห้าร้องเรียกและให้

สัญญาณคนในหมู่บ้านเพื่อให้ตื่นข้ึนมาร่วมท�ำบุญแห่ข้าวพันก้อนและฟังคาถาพัน

พร้อมเพรียงกัน เช่นเดียวกันน้ียังเช่ือกันว่าพวกเทวดาทั้งหลาย ตอนหัวค�่ำเทวดาจะ

ไม่ลงมายังโลกมนุษย์เพราะจะเหม็นสาบมนุษย์ แต่ตอนดึกๆ เทวดาจะสัญจรลงมา 

ดงัน้ัน การแห่ข้าวพนัก้อนในช่วงตส่ีีจึงเป็นพธิกีรรมป่าวประกาศเชิญเทวดาให้มาร่วมฟัง

ภาพที่ ๒ ข้าวพันก้อนส�ำที่แห่มาแล้วน�ำไปบูชาตามมุมศาลา

(งานบุญผะเหวดบ้านโจดดงลิง อ.กมลาไสย จ.กาฬสินธุ์)
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ธรรมด้วย (พระครูปริยัติธรรมวัตร, สัมภาษณ์ ๒๑ มีนาคม ๒๕๕๙) ประเด็นที่ส�ำคัญ

การท�ำข้าวพันก้อนจะต้องใช้ข้าวเหนียวเท่าน้ัน เพราะข้าวเหนียวมีลักษณะพิเศษ

ที่สามารถปั้นเป็นก้อนได้ ซ่ึงข้าวเจ้าหรือข้าวชนิดอ่ืนไม่สามารถปั้นได้ วิธีการท�ำแล้ว

แต่พื้นที่ส่วนใหญ่จะปั้นเป็นก้อนเล็กๆ ต้องได้พันก้อนขึ้นไป จะขาด ๑๐๐๐ ไม่ได ้

แต่เกิน ๑๐๐๐ ได้ ข้าวจ�ำนวน ๑๐๐๐ ก้อน ในความเชื่อของชาวบ้านเป็นวัตถุสัญลักษณ์

ส่ือถึงความจริงใจและมั่นคงในการเคารพพระสัจธรรม (พระครูปริยัติธรรมวัตร 

สัมภาษณ์ ๒๑ มีนาคม ๒๕๕๙) แต่บางพื้นที่ในอีสานอาจท�ำเป็นขนมพองอย่างดี

ทอดให้กรอบและใส่น�้ำตาล เมื่อบูชากัณฑ์เทศน์คือคาถาพันเสร็จก็จะแบ่งให้ทุกๆ คน

ที่มาร่วมงานน�ำไปแบ่งกันกิน เพราะถือว่าผ่านพิธีกรรมและเป็นสิริมงคล 

	 นอกจากข้าวพันก้อนแล้วในงานบุญผะเหวดอีสานยังต้องมีการประชุม

พระสงฆ์และชาวบ้านโดยใช้สัญญาณย�่ำกลอง (ตีกลองแลง) เรียกหนุ่มสาวหรื

อชาวบ้านมาหั่นหรือฝานล�ำโน โดยใช้ต้อนหม่อนทั้งล�ำมาฝานท�ำดอกไม้เรียกว่า

“ดอกโน” หรือฝานดอกโน พอฝานเสร็จก็น�ำไปย้อมสีมีสีเหลือง สีแดง สีเขียว เป็นต้น 

เพื่อน�ำไปเป็นเครื่องบูชาในงานบุญผะเหวด (พระอริยานุวัตร, ๒๕๐๖: ๑๗) นอกจาก

ดอกโนแล้ว ดอกไม้ส�ำคัญที่มักน�ำมาเป็นเครื่องประกอบพิธีมักใช้ดอกไม้สดอีกด้วย 

เช่น ดอกสะแบง (ยางกราด) ดอกคูน ดอกก้านของ (กาสะลองหรือปีบ) ดอกมันปลา 

(กันเกรา) เป็นต้น แต่ดอกไม้ที่นิยมกันมาร้อยแล้วขึงเป็นวงรอบศาลาที่มากที่สุดคือ

ดอกสะแบงหรือยางกราด

	 พระอธิการประมวล อธิปญฺโญ (สัมภาษณ์, ๒๑ มีนาคม ๒๕๕๙) ผู้ช�ำนาญ

เกี่ยวกับการจัดเครื่องบูชากัณฑ์เทศมหาชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเกี่ยวกับการจัด

ดอกไม้บูชา ท่านอธิบายให้ฟังว่า ดอกไม้ที่จะน�ำมาบูชาในบุญผะเหวดน้ันจะใช้

ดอกอะไรก็ได้ที่นิยมใช้สอยกันในการบูชา อาจใช้ดอกไม้ที่มีกล่ินหอมหรือมีสีต่างๆ 

ที่มีความงดงาม แต่ที่นิยมน�ำมาร้อยเป็นเครื่องพันบูชากลับเป็นดอกสะแบง สาเหตุ

ของการใช้ดอกสะแบงเป็นส่วนมากน้ัน เพราะในช่วงเดอืน ๓-๔ หรอืราวๆ เดอืนมนีาคม 

ดอกสะแบงก�ำลังออกดอกมากโตเตม็ทีแ่ละมสีีสันทีส่วยงามและมจี�ำนวนมาก สามารถ

ที่จะเก็บมาบูชาคาถาพันได้จนครบ ๑๐๐๐ ดอกหรือมากกว่าน้ัน อีกทั้งดอกสะแบง

มีสภาพที่ทนทานต่อระบบดินฟ้าอากาศ คือสามารถน�ำมาร้อยบูชาแล้วเก็บไว้เป็น

ข้ามปีคืองานบุญปีถัดไปอาจจะไม่ต้องร้อยก็ได้ อีกประการหน่ึงดอกสะแบงเป็น
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ดอกไม้ที่มีความพิเศษ คือเมื่อแก่เต็มที่หล่นลงมาแล้วรับลมลอยอยู ่ได้นานและ

สามารถหมุนปลิวไปได้ไกล กล่าวคือเมื่อหล่นลงมาต้องลมพัดก็สามารถหมุนวนใน

อากาศตามลมไปตกได้ในที่ไกลๆ เปรียบเหมือนการเทศน์มหาชาติมีคาถา ๑๐๐๐ คาถา 

เมื่อจะเทศน์ก็มักจะน�ำฎีกาไปนิมนต์พระภิกษุสงฆ์จากที่ต่างๆ บางท่านอยู ่ไกล

ข้ามต�ำบล ข้ามอ�ำเภอ ข้ามจังหวัดก็มี ดอกสะแบงจึงถือเป็นสัญลักษณ์ของความ

กว้างไกลของพระสัทธรรมและอานิสงส์ของการท�ำทานทีพ่ระพทุธเจ้าได้เคยบ�ำเพญ็มา 

ดังภาพ ๓-๔

ภาพที่ ๔ ดอกสะแบงบูชาคาถาพัน

วัดสว่างเหล่าอ้อย ต.เหล่าอ้อย อ.ร่องค�ำ จ.กาฬสินธุ์

ภาพที่ ๓ ดอกโนที่ฝานและย้อมสีจากล�ำต้นหม่อน
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	 นอกจากน้ีแล้วเครื่องบูชาที่ใช้ในงานบุญผะเหวดที่ส�ำคัญและเป็นส่ิงที่ขาด

ไม่ได้คือ “ครุพัน” พระอริยานุวัตร (๒๕๐๖: ๑๗) อธิบายเพิ่มเติมว่า เครื่องกิริยาบูชา

มหาชาติในอีสานน้ันต้องแต่งให้ครบบริบูรณ์ คือหามาให้ครบและส่ิงที่น�ำมาบูชาน้ีเอง

เรียกว่า “เครื่องฮ้อยเครื่องพัน” (สิ่งของที่มีจ�ำนวนร้อยและจ�ำนวนพัน) และนิยมเรียก

ว่า “เครื่องคุรุพันธุ์” ผู้เขียนบทความมองว่ารูปค�ำ “คุรุพันธุ์” ที่พระอริยานุวัตรได้ให้ไว้

ไม่สัมพันธ์กับสิ่งที่หมายถึงเครื่องบูชา ๑๐๐๐ ซึ่งควรใช้รูป “ครุพัน” เพราะจากข้อมูล

จากพระครปูรยิตัธิรรมวัตร รองเจ้าคณะอ�ำเภอศรสีมเดจ็ จ.ร้อยเอ็ด และ พระเทพสาร

เมธี เจ้าคณะจังหวัดกาฬสินธุ์ (ธรรมยุติ) ออกเสียงตรงกันว่า “ครุพัน” (คะ-รุ-พัน) ซึ่ง

หมายถงึของมงคลในพธิทีีส่ร้างข้ึนจากเครือ่ง ๑๐๐๐ อย่าง และประกอบในพธิสี�ำคญัๆ 

เช่น งานเทศน์ผะเหวดในอีสาน (พระครปูรยิตัธิรรมวัตร  สัมภาษณ์ ๑๙ มนีาคม ๒๕๕๙) 

พระเทพสารเมธี, สัมภาษณ์ ๑๙ มีนาคม ๒๕๕๙) ครุพันน้ีเองเป็นสัญลักษณ์

ส�ำคัญที่ ส่ือให้เห็นถึงเครื่องพันสัมพันธ์กับคาถา รวมถึงอาจเป็นที่มาของวัตถุ

สัญลักษณ์ในพิธีกรรมสืบต่อมา ดังจะอธิบายถึงต่อไปนี้

ครุพันกับเครื่อง ๑๐๐๐ และพืชพัน ๑๐๐๐ จากมาลัยแสน

	 ครพุนัน้ีเป็นวัตถสุ�ำคญัทีสุ่ดส�ำหรบังานบญุผะเหวดหรอืเทศน์มหาชาตใินอีสาน 

และเช่ือกนัว่าเป็นวัตถทุีต้่องมใีนพธิทีีข่าดไม่ได้ เช่นเดยีวกบัหอพระอุปคตุทีต้่องท�ำไว้และ

มีการเชิญมารักษามณฑลพิธีทุกปี พระครูปริยัติธรรมวัตร ผู้เคยท�ำครุพันขึ้นใช้ในงาน

เทศน์มหาชาติ และคุณพ่อวิจิตร อาจค�ำไพร ซึ่งเป็นทายกประจ�ำวัดอโสกวนาราม ซึ่ง

มีความรู้ในการท�ำพิธีต่างๆ อธิบายว่า เครื่องพันเป็นเครื่องกิริยาบูชา หรือเรียกว่า 

ครุภุณัฑ์ถอืเป็นองค์ประกอบหน่ึงงานของบญุมหาชาตทิีส่�ำคญัและขาดไม่ได้ การเตรยีม

การน้ัน ชาวบ้านจะตีกลองโฮม เพื่อให้ชาวบ้านมารวมกันและแบ่งงานกันเพื่อหา

เครื่องพัน กล่าวคือมีการจัดแบ่งหน้าที่ชาวบ้านจัดเตรียมเครื่องกิริยาบูชา ซ่ึงมี

องค์ประกอบดังนี้

	 ๑.	ธูป ๑๐๐๐ ดอก

	 ๒.	เทียน ๑๐๐๐ เล่ม

	 ๓.	ดอกบัวหลวง ๑๐๐๐ ดอก

	 ๔.	ดอกบัวอีแบ้ ๑๐๐๐ ดอก
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	 ๕.	 ดอกบัวทอง ๑๐๐๐ ดอก

	 ๖.	 ดอกผักตบ ๑๐๐๐ ดอก

	 ๗.	 ดอกกางของ ๑๐๐๐ ดอก

	 ๘.	 ดอกทองหลาง ๑๐๐๐ ดอก

	 ๙.	 เมี่ยง ๑๐๐๐ อัน

	 ๑๐.	หมากพลู ๑๐๐๐ อัน

	 ๑๑.	มวนยาสูบ ๑๐๐๐ มวน

	 ๑๒.	จอกใบสีดา (ใบฝรั่ง) ๑๐๐๐ จอก จอกคือกรวยเล็กๆ

	 ๑๓.	 ข้าวตอกใส่กระทง ๑๐๐๐ กระทง

	 ๑๔.	 ข้าวพันก้อน ๑๐๐๐ ก้อน

	 ๑๕.	 ธุงกระดาษ ๑๐๐๐ อัน

	 ๑๖.	 เทียนตีนกา ๑๐๐๐ อัน

	 รายช่ือเครื่องพันข้างต้นน้ีปรากฏในมาลัยแสนส�ำนวนอีสาน และมาลัยแสน

ส�ำนวนหลวงพระบาง ตอนพระมาลัยข้ึนไปทูลถามเหตุการณ์ในพระพุทธศาสนาและ

เรื่องการท�ำบุญและอานิสงส์ของบุญ โดยพระศรีอริยเมตไตรย์โพธิสัตว์ได้กล่าวกับ

พระมาลัยเถระว่าถ้าปรารถนาพบพระศรีอริยเมตไตรย์ให้แต่งเตรียมเครื่องพันอย่าง

บูชาการเทศน์เวสสันดรชาดกให้จบวันเดียว มีความปรากฏดังนี้

	 คนทั้งหลายฝูงน้ันจงให้เขาน�ำมายังเครื่องบูชาหลายส�่ำ 

ปทีปพ�่ำพอพัน ดอกบัวหลวงพะลันนะซ่ืนซ้อย บ่มากน้อยพอพัน 

ดอกอุปละพ่งามยิง่ พอพนัส่ิงสันเดยีวดอกผักตบเขยีวงามบานแบ่ง 

พันหน่ึงแต่งบูชา ดอกกันของอย่าให้น้อย พันหน่ึงค่อยขวนขวาย 

ช ่อธุงสายสะพาด เข ้าพันก ้อนอาจบูชาชวนกันมาฟ ังยัง

มหาเวสสันตระชาดก ทกุคนแท้จักได้เถงิอรหนัตา ผลาอันประเสรฐิ 

(มาลัยแสนฉบับพ่อด�ำ  สรรค์สมบัติ หน้าลานที่ ๗ หน้าที่ ๑-๒, 

พระวีระจิตตะมหาเถระ, ๑๙๙๑: ๒๔๕)



ครุพัน: สหัสวัตถุศักดิ์สิทธิ์กับบทบาทหน้าที่ในวัฒนธรรมอีสาน 135

	 จากข้อมูลข้างต้นท�ำให้น่าสันนิษฐานได้ว่า คติเรื่องพระศรีอริยเมตไตรย์

ในมาลัยแสนน้ีเองเป็นทีม่าของการสร้างครพุนัขึน้ในงานเทศน์มหาชาต ิความเช่ือเรือ่ง

ศาสนาพระศรีอาริย์ดังกล่าวน้ีเอง น่าจะมีบทบาทส�ำคัญที่ท�ำให้ผู้คนในภาคอีสานและ

ลาวล้านช้างนิยมจัดให้มีพิธีบุญเทศน์มหาชาติและถือกันว่าเป็นบุญใหญ่ในฮีต ๑๒ โดย

ชาวบ้านและพระสงฆ์ต่างแบ่งงานกันท�ำครุพันขึ้นมาใช้ในงานเทศน์มหาชาติ อาศัย

ความร่วมมอืร่วมแรงร่วมใจกนัของชุมชนช่วยกนัท�ำ เช่น ผู้ใดมหีน้าทีจั่ดหาเทยีนพนัเล่ม 

ธปูพนัดอก บวัหลวงพนัดอก กเ็ร่งหาให้ได้ และส่วนมากชาวบ้านจะเกบ็รวบรวมไว้ก่อน

ถึงวันงาน ต่อมาเมื่อครบจ�ำนวนแล้วจะน�ำมาตากให้แห้ง และใส่ภาชนะที่เหมาะสมไว้ 

จากน้ันกจ็ะให้ทายกผู้ชายน�ำมาถวายพระสงฆ์ เมือ่พระสงฆ์ได้เครือ่งพนัครบแล้วกจ็�ำน�ำ

ไปห่อผ้าขาวทลีะช้ันๆ ละ ๑๐๐๐ กบัหลักไม้ยาวราว ๑๐๐ ซม. และมดัซ้อนและหมนุรอบ

หลกัไม้ทีเ่ป็นแกนกลางแล้วถกัด้วยด้ายสายสิญจน์ทีใ่ช้ในพธิกีรรมมาแล้ว การจัดเตรยีม

เครื่องกิริยาบูชาน้ีถือเป็นเครื่องบูชาอันสูงสุดจะต้องครบตามจ�ำนวนห้ามขาด แต่จะ

เกินไปไม่ถือว่าผิด (พระครูปริยัติธรรมวัตร   และพ่อวิจิตร อาจค�ำไพร, สัมภาษณ ์

๙ มีนาคม ๒๕๕๙) บางพื้นที่เช่น เขต อ�ำเภอสุวรรณภูมิ และอ�ำเภอเมืองสรวง 

จังหวัดร้อยเอ็ด ชาวบ้านนิยมท�ำ  “ครุพัน” เป็นรูปไม้คล้ายจอมพระธาตุ และท�ำให้มี

ปล่องหรือช่องข้างในไว้ใส่เครื่องพันในอีกแบบหนึ่ง ดังปรากฏในภาพ
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ภาพที่ ๖ เครื่องพันที่ชาวบ้านน�ำมาเติมในครุพัน

ภาพที่ ๕ ภาพครุพันกล่องไม้ส�ำหรับ
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	 เครือ่งพนัทีจ่ะบรรจุเป็นครพุนัตามค�ำอธบิายของพระครปูรยิตัธิรรมวัตร กบั

ในงานเขยีนเรือ่งระเบียบโบราณประเพณีท�ำบุญมหาชาตภิาคอีสานของพระอรยิานุวัตร 

วัดมหาชยั จังหวัดมหาสารคาม มคีวามสอดคล้องและจ�ำนวนทีใ่กล้เคยีงกนั คอื ๑๔ อย่าง 

แต่ในงานนิพนธ์ของพระอรยิานุวัตรไม่ปรากฏชือ่ดอกทองหลางกบัเทยีนตนีกา อย่างไร

กต็ามเครือ่งพนัทีน่�ำมาบรรจุในครพุนัน้ี แง่หน่ึงไม่เพยีงจะเป็นดอกได้หรอืพชืทีห่าได้ตาม

ธรรมชาตเิท่าน้ัน ส่วนหน่ึงเป็นบหุรีม่วนหรอืยาสูบ พลูและหมาก ส่ิงเหล่าน้ีไม่เพยีงเป็น

วัตถุส�ำคัญบรรจุในครุพันในพิธีบุญผะเหวดเท่าน้ัน หากแต่ยังนิยมใช้หมากพลูและ

ยามวนในพธิเีล้ียงผีและใช้เป็นเครือ่งสังเวยผีอีกด้วย ดงัน้ัน เครือ่งในครพุนัทีส่่วนหน่ึง

ใช้ในพิธีบูชาผีนี้เอง สื่อให้เห็นว่า ครุพันไม่เพียงเป็นของที่เชื่อมกับคาถาพันเท่านั้น หาก

แต่ยงัเป็นเครือ่งบูชาวิญญาณบรรพบรุษุอีกด้วย เพราะคนอีสานนิยมน�ำหมากพลูมาเป็น

เครื่องบูชาในงานส�ำคัญๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับการบูชาผีบรรพบุรุษ เช่น พิธีบูชาผีปู่ตา หรือ

ในห่อข้าวน้อยบุญสลากภัตที่ท�ำกันในฤดูสารท (เดือน ๑๐) เป็นต้น
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	 เมือ่เป็นเช่นน้ีจึงสังเกตได้ว่า ครพุนัเป็นทัง้เครือ่งบูชาคาถาพนัและเครือ่งบูชา

ผีบ้านผีเมอืงไปในตวัด้วย ตามคตกิารท�ำครพุนัมกัท�ำขึน้ ๔ อัน คอื ท�ำให้ครบจ�ำนวนทศิ

ทั้ง ๔ เพื่อ ตั้งครุพันตามทิศ และมณฑลศาลาการเปรียญที่มีการเทศน์ผะเหวดนั่นเอง 

เมือ่ท�ำครพุนัเสรจ็แล้วจะไม่มกีารสวดคาถาใส่ครพุนั เพราะถอืกนัว่าครพุนัเองศกัดิสิ์ทธิ์

แล้ว ซึ่งเมื่อได้ครุพันครบ ๔ อัน จะให้ทายกผู้ชายน�ำไปตั้งไว้ก่อนที่จะท�ำพิธีสวดมนต์

เย็นขับเสนียด กล่าวคือ ก่อนที่จะเทศน์ผะเหวด ๑ วัน นิยมสวดมนต์เย็น ๗ หรือ ๑๒ 

ต�ำนานเพื่อขับเสนียดและผีร้ายที่จะมาท�ำลายพิธี (พระครูปริยัติธรรมวัตร, สัมภาษณ์ 

๙ มีนาคม ๒๕๕๙) ในพิธีตอนสวดมนต์เย็นนี้เองมักตั้งบาตรน�้ำมนต์และวงสายสิญจน์

รอบศาลาโรงธรรมและนิยมสวดชัยน้อยชัยใหญ่ (พระอริยานุวัตร, ๒๕๐๖: ๒๕) 

การวงสายสิญจน์จะต้องวงไปเกี่ยวที่ยอดครุพันและหอพระอุปคุต เพื่อความ

ภาพที่ ๗-๘ ภาพครุพันวัดวัดศรีสุริยาป่ายาง บ้านป่ายาง อ�ำเภอเมืองสรวง

จังหวัดร้อยเอ็ด
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แคล้วคลาดปลอดภัยในพิธีดังกล่าว คือ จะวงโดยไม่ผ่านหรือเกี่ยวที่ครุพัน ๔ ทิศไม่ได้ 

ดังนั้น ในแง่หนึ่งครุพันจึงมีความส�ำคัญในฐานะวัตถุศักดิ์สิทธิ์ให้คุณในทางดี และเป็น

วัตถุส�ำคัญในการปกปักรักษาคุ้มครองพิธีไม่ต่างจากพระอุปคุต เมื่อเป็นเช่นน้ีในงาน

เทศน์ผะเหวดหรือบุญมหาชาติจะขาดครุพันไม่ได้ และครุพันเองก็เป็นสิ่งที่ท�ำยากและ

ใช้วัสดุเครื่องจ�ำนวนมากมายถึงหนึง่พัน ทั้งยังต้องมีการร่วมมือกันท�ำทั้งพระสงฆ์และ

ฆราวาส ดั้งน้ัน วัดหน่ึงๆ จึงไม่นิยมท�ำครุพันทุกปี หากแต่จะสร้างไว้แล้วใช้กัน

ในปีต่อๆ มา และบางวัดที่ไม่รู้ต�ำราท�ำดังกล่าวคือไม่รู้วิธีท�ำครุพันก็มักมีการหยิบยืม

ครุพันจากวัดใกล้เคียงมาประกอบในพิธี คือมีการยืมวัตถุศักดิ์สิทธิ์น้ีกันระหว่าง

ชุมชนชาวพุทธในอีสาน เมื่อเป็นเช่นน้ีจึงท�ำให้ครุพันเป็นของส�ำคัญและหายาก 

เพราะไม่ได้มีกันทุกวัดนัน่เอง บางวัดที่มีการร่วมมือกันทั้งพระและฆราวาสอาจท�ำครบ

ทัง้ ๔ อัน แต่พอนานเข้ามกีารหยบิยมืกนัต่างวัด และไม่ส่งคนืตามก�ำหนดหรอืลืมส่งคนื

จึงท�ำให้ครุพันเหลือน้อย คือบางวัดเหลือ ๒ อัน หรือเหลือเพียงอันเดียวก็มี เมื่อเป็น

เช่นน้ีจึงท�ำให้ครุพันเป็นของท�ำยากและมีจ�ำนวนน้อยลงตามล�ำดับ ดังน้ัน จึงท�ำให้

ครุพันกลายเป็นวัตถุส�ำคัญในพิธีมากข้ึน และในปัจจุบันพื้นที่อีสานกลางมีผู้รู้วิธีท�ำ

ครุพันน้อยลง นัน่คือไม่มีการท�ำครุพันใหม่ขึ้นใช้ ครุพันจึงเป็นของศักดิ์สิทธิ์และหายาก 

และนิยมเก็บรักษาไว้อย่างดีเมื่อเสร็จพิธี โดยส่วนมากนิยมเก็บไว้บนอาสน์สงฆ์หรือ

ข้างโต๊ะหมู่บูชา ดังภาพประกอบต่อไปนี้
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ภาพที่ ๑๐ ครุพันแบบกลมมีสายวัดบ้านโพนงาม อ.กมลาไสย จ.กาฬสินธุ์

ภาพที่ ๙ ครุพันแบบดั้งเดิม วัดสว่างเหล่าอ้อย อ.ร่องค�ำ จ.กาฬสินธุ์



ครุพัน: สหัสวัตถุศักดิ์สิทธิ์กับบทบาทหน้าที่ในวัฒนธรรมอีสาน 141

ครุพันกับความศักดิ์สิทธิ์

	 แม้ว่าครพุนัจะเป็นเครือ่งหรอืวัตถพุนัทีก่�ำเนิดมาจากคตเิครือ่งร้อยเครือ่งพนั

ในงานบญุมหาชาตหิรอืเทศน์ผะเหวด แต่ครพุนักลับไม่ได้เป็นเพยีงของในพธิทีีเ่มือ่เสรจ็

งานเทศน์หรือจบงานบุญแล้วเก็บไว้เช่นของในพิธีอย่างอื่น เช่น ข้าวพันก้อน พวงดอก

สะแบง ดอกโน หรือเครื่องบูชาธรรมที่เมื่อใช้แล้ว กล่าวคือเสร็จงานบุญแล้วก็ไม่ต้อง

น�ำมาใช้อีก เพราะของเหล่าน้ันชาวบ้านและพระสงฆ์เกบ็ของเหล่าน้ันใส่กล่อง หรอืห้อง

เก็บของภายในวัด ซึ่งเมื่อมีงานบุญเทศน์ผะเหวดในปีต่อไปจึงน�ำมาใช้อีก คือของอื่นๆ 

จะใช้กนักนัปีละครัง้เฉพาะเทศกาลเทศน์มหาชาตเิท่าน้ัน ต่างจากครพุนัทีต้่องใช้ตลอด

ในระดับชุมชนในรอบ ๑๒ เดือน ที่เป็นเช่นนี้เพราะชาวอีสานมีมุมมองว่า “ครุพัน” เป็น

วัตถศุกัดิสิ์ทธิท์ีจ่ะต้องใช้กนัในพธิมีงคลทกุๆ พธิทีีเ่ป็นงานบญุส�ำคญั เช่น สวดมนต์บุญ

เบิกบ้าน บุญข้าวจี่ สวดมนต์งานบุญบั้งไฟ หรือสวดมนต์เย็นประจ�ำบ้าน 

	 วิจิตร อาจค�ำไพร (สัมภาษณ์, ๑๙ มีนาคม ๒๕๕๙) ต�ำแหน่งหัวหน้าทายก

หรือหัวหน้าอุบาสกผู้มาถือศีลอุโบสถในเทศกาลพรรษา กล่าวว่า “ครุพันเป็นของสูง 

เป ็นส่ิงศักดิ์ สิทธิ์ที่ต ้องใช ้ตั้งในพิธี เจริญพระพุทธมนต ์ หรือตั้งมุงคุลเรือน 

(สวดมนต์เย็นบ้าน) หรือพิธีมงคลอ่ืนๆ ที่ส�ำคัญ วัดประจ�ำหมู ่บ้านชาวอ�ำเภอ

พนมไพร จังหวัดร้อยเอ็ดทุกๆ วัดประจ�ำหมู่บ้านต้องมีครุพันทุกวัด” ส่วนนายสัมฤทธิ์ 

มุขภักดี (สัมภาษณ์, ๓๑ มีนาคม ๒๕๕๙) ชาวบ้านเหล่าอ้อย อ�ำเภอร่องค�ำ อายุ ๗๕ ปี 

ไวยาวัจกรวัดอธิบายเพิ่มเติมว่า “ครุพันต้องใช้เสมอในพิธีกรรมส�ำคัญ หรือพิธีกรรม

บุญพิธีระดับชุมชนขนาดใหญ่ที่ต้องรวมคนจ�ำนวนมาก เช่น บุญกุ้มข้าว บุญข้าวจ่ี 

บุญสรงหลักบ้าน สวดมนต์หลักบ้าน เป็นต้น” 

	 จากข้อมูลจะเห็นได้ว่า ในพื้นที่อีสานกลางร้อยเอ็ดและกาฬสินธุ์เช่ือกันว่า 

ครพุนัเป็นส่ิงส�ำคญัทีม่ต้ีนก�ำเนิดมาจากบุญเทศน์มหาชาตหิรอืบญุผะเหวด และจะต้อง

ท�ำขึ้นมาใช้ในพิธี วัดใดที่ท�ำแล้วจะไม่ต้องท�ำครุพันใหม่ก็ได้ โดยใช้ของเก่าไปตลอด

ระยะอายุการใช้งานครุพันจนกว่าจะพัง และครุพันเป็นของมีการหยิบยืมกันได้ใน

ชุมชนระหว่างวัดต่อวัด กล่าวคือ วัดใดที่ไม่มีผู้มีความรู้เครื่องร้อยเครื่องพันในพิธี

และไม่รู้ต�ำราท�ำครุพัน วัดนั้นจะไม่มีครุพันใช้หรือมีไม่ครบ ๔ อัน หรือ ๒ อัน จึงท�ำให้

ระหว่างวัดต่อวัดมกัยมืกนัหรอืชุมชนต่อชุมชน เช่น หมูบ้่านใกล้เคยีงกนัมกันิยมยมืกนัใช้
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	 จากการส�ำรวจข้อมลูในพืน้ทีจั่งหวัดกาฬสินธุแ์ละร้อยเอ็ดจะพบว่า ครพุนัเป็น

วัตถสุ�ำคญัและมกัจะต้องมกีนัทกุวัดในเขตอ�ำเภอต่างๆ ในพืน้ทีก่าฬสินธุแ์ละร้อยเอ็ดคอื

แถบอีสานกลาง ยกเว้นวัดในตวัเมอืงคอืในตวัจังหวัดบางวัด เช่น วัดประชานิยม อ�ำเภอ

เมือง จังหวัดกาฬสินธุ์จะไม่มีครุพันใช้ แต่กลับพบว่ามีการท�ำเครื่องร้อยเครื่องพันใน

งานพิธีบุญผะเหวดใช้ดุจครุพัน พระเทพสารเมธี เจ้าคณะจังหวัดกาฬสินธุ์ (ธรรมยุติ) 

(สัมภาษณ์, ๒ มนีาคม ๒๕๕๙) อธบิายว่า สาเหตทุีวั่ดประชานิยมไม่มคีรพุนัใช้เพราะว่าไม่มี

ผู้มคีวามรูท้ีจ่ะสร้างครพุนัข้ึนใช้ ส่วนหน่ึงอาจเน่ืองมาจากประชาชนทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ทีต่วั

จังหวัดเองส่วนมากมอีาชพีค้าขายและรบัราชการ หรอืไม่กเ็ป็นชาวไทยเช้ือสายจีน หรอื

คนนอกพื้นที่ย้ายมาท�ำมาหากินที่กาฬสินธุ์ จึงเป็นชาวพุทธในอีกมิติหนึ่ง คือด้วยหน้าที่

การงานของชาวเมอืงทีเ่ป็นพ่อค้าหรอืรบัราชการจะไม่มเีวลามาท�ำของดงักล่าวขึน้ใช้ใน

พิธีกรรม อีกทั้งบางครอบครัวเองก็ไม่ใช่ชาวอีสานโดยตรง จึงท�ำให้งานเทศน์มหาชาติ

ของวัดในตวัจังหวัดมกัไม่มคีรพุนั แต่กน็�ำเอาบหุรี ่๑๐๐๐ มวน หมาก ๑๐๐๐ จีบ กรวยตอง

เล็ก ๑๐๐๐ เป็นต้นใส่ไซ ข้อง หรอืถาดใหญ่ๆ ในพธิด้ีวย ประหน่ึงว่ามคีรพุนัตัง้อยูน่ั่นเอง

	 พระอธิการประมวล อธิปญโญ (สัมภาษณ์, ๑๙ มีนาคม ๒๕๕๙) เจ้าอาวาส

วัดโกกกลาง อธิบายว่า เครื่องพันในครุพันเป็นของศักดิ์สิทธิ์และท�ำยากคนที่รู ้

วิธีการท�ำครุพันและสืบทอดวิธีการท�ำน้ันมีน้อยมาก บางคนที่รู ้ วิธีการท�ำมีอายุ

มากต่อมาได้เสียชีวิตไปเป็นส่วนใหญ่ ดังน้ัน จึงท�ำให้ครุพันเป็นส่ิงที่ท�ำยากขึ้นตาม

ล�ำดบัและมจี�ำนวนน้อยลงไปทกุวัน ทีส่�ำคญัครพุนัเองกต้็องใช้แรงคนในชุมชนร่วมแรง

ร่วมใจกันท�ำและสร้างข้ึนในพิธีมากกว่าพิธีอ่ืนในงานบุญหลายๆ อย่าง ข้อน้ีเองท�ำให้

ครุพันมีจ�ำนวนจ�ำกัดหรือมีวัดละหนึ่งอันเท่านั้น

	 จากข้อมลูข้างต้นท�ำให้ทราบได้ว่า ครพุนัเป็นส่ิงส�ำคญั หรอืวัตถทุีส่ร้างขึน้มา

พิเศษในงานบุญผะเหวดหรือเทศน์มหาชาติ ต่อมาครุพันเป็นส่ิงส�ำคัญที่ขาดไม่ได้

ในงานมงคล หรอืแม้แต่เจรญิพทุธมนต์เยน็ในงานบุญพธิต่ีางๆ ในอีสาน ประเดน็ส�ำคญั

คือชาวพุทธในอีสานกลาง เช่น พื้นที่จังหวัดร้อยเอ็ดและกาฬสินธุ์เช่ือกันว่า ครุพัน

เป็นของสูง เป็นของศักดิ์สิทธิ์ และเป็นเครื่องประกอบส�ำคัญในพิธีที่ขาดไม่ได้ ดังนั้น 

จึงท�ำให้ครุพันเป็นสิ่งของที่มีบทบาทหน้าที่ส�ำคัญในพิธีกรรม ดังจะอธิบายถึงต่อไปนี้
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บทบาทหน้าที่ครุพันในคติของชาวอีสาน

	 นอกจากครพุนัจะใช้เป็นเครือ่งพธิสี�ำคญัในงานเทศน์มหาชาตแิล้ว ยงัปรากฏ

ว่าครุพันยังเป็นเครื่องตั้งส�ำคัญในพิธี หรือเป็นของส�ำคัญที่จะต้องมีทุกครั้งที่ประกอบ

พธิกีรรมทางศาสนาในหมูช่าวพทุธอีสานกลางโดยเฉพาะอย่างยิง่ในพืน้ทีจั่งหวัดร้อยเอ็ด

และกาฬสินธุ์ปรากฏว่า “ครุพัน” เป็นของที่ต้องมีกันทุกวัดขาดไม่ได้ในงานพิธีทั้งระดับ

ครอบครัวและชุมชน

	 ๑.	บทบาทหน้าที่ในฐานะวัตถุศักดิ์สิทธิ์ส�ำหรับพิธี

	 ชาวอีสานเชือ่ถอืกนัว่า “ครพุนั” เป็นของศกัดิสิ์ทธิท์ีเ่ป็นเครือ่งประกอบส�ำคญั

ในพธิ ีกล่าวคอื เป็นหน่ึงในองค์ประกอบในงานบุญทีน่อกไปจากพระพทุธรปู สายสิญจน์ 

เทียนและบาตรน�้ำมนต์ แต่ในงานบุญพิธีสวดมนต์เย็นหรือเจริญพระพุทธมนต์ในงาน

บุญพิธีในอีสานจะต้องมี “คายบุญคุณหรือคายมงคุน” คายเป็นภาษาอีสานที่หมายถึง

ค่า หรอืเครือ่งในพธิ ีถอืกนัว่าเป็นเครือ่งบูชาครใูนพธีิเจรญิพระพทุธมนต์เยน็ ซ่ึงจะมทีัง้ 

ฝ้ายขาวทีย่งัไม่ได้ป่ัน เงนิเหรยีญ ๖ สลึง ดอกไม้ขาวและธปูเทยีนทีเ่รยีกว่า ขันธ์ ๕ ขันธ์ 

๘ และ ครุพัน ซึ่งเครื่องและของในพิธีที่เรียกว่า “คายมงคุน” (เครื่องบูชามงคล) นี้จะ

ขาดไปส่ิงใดส่ิงหน่ึงไม่ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งครุพัน จากการสอบถามทายกประธาน

ในพิธีทั้งในเขต จ.ร้อยเอ็ด และ จ.กาฬสินธุ์ ต่างให้ข้อมูลตรงกันว่า เป็นธรรมเนียม

ปฏบัิตแิละพ่อแม่ปูย่่าพาท�ำมา จนถอืกนัว่าเป็นส่ิงทีส่�ำคญัละเลยไม่ได้ ส่วนพระครสิูทธิ

วโรภาส (สัมภาษณ์, ๒๐ เมษายน ๒๕๕๙) อธิบายว่า “ของเหล่าน้ีเป็นเครื่อง

บูชาคุณพระรัตนตรัย และครุพันไม่ถือเป็นของบูชา หากแต่เป็นเครื่องประกอบในพิธี

ที่มีหน้าที่ส�ำคัญ ในงานมงคลทั้งระดับครอบครัวและระดับชุมชนจะขาดครุพันไม่ได้” 

	 ก)	บุญพิธีระดับครอบครัว

	 บุญพิธีในครอบครัวหรือระดับครอบครัวในที่น้ีหมายถึง งานบุญมงคลพิธ ี

เช่น ขึ้นบ้านใหม่ หรือท�ำบุญบ้าน เป็นต้น ทั้งอวมงคลที่ท�ำกันในระดับครอบครัว เช่น 

บุญท�ำบุญอุทิศส่วนกุศล งานศพ เป็นต้น ในบุญพิธีเหล่าน้ีเจ้าของบ้าน เมื่อนิมนต์

พระสงฆ์แล้วและก�ำหนดวันงานแล้ว จะต้องไปเตรียมเครื่องพิธี มีโต๊ะหมู ่บูชา
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พระพุทธรูป แจกันดอกไม้ เชิงเทียน และส่ิงที่ขาดไม่ได้คือครุพัน เจ้าภาพจะต้องน�ำ

ครพุนัมาด้วยเสมอ โดยต�ำแหน่งครพุนัจะต้องอยูต่่อจากพระพทุธรปูทีโ่ต๊ะหมูบู่ชา และ

ก่อนพระสงฆ์รูปที่ ๑ ซึ่งเป็นสงฆ์ที่เป็นประธานในพิธี ดังภาพประกอบต่อไปนี้

ภาพที่ ๑๒ ภาพต�ำแหน่งครุพันในบุญพิธี

ภาพที่ ๑๑ ภาพครุพันในงานเฮือนดี อ.ร่องค�ำ จ.กาฬสินธุ์
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	 จากภาพข้างต้นท�ำให้ทราบได้ว่า ครุพันไม่ได้มีบทบาทเฉพาะในงานบุญ

ผะเหวดหรืองานบุญมหาชาติเท่าน้ัน จะเห็นว่า ชาวอีสานส่วนหน่ึงนิยมน�ำครุพันมา

ประกอบพิธีกรรมในระดับครัวเรือน คือ หากจะต้องมีงานบุญในระดับครอบครัวแล้ว 

สิ่งที่ขาดไม่ได้ในพิธีคือ ครุพัน และครุพันเป็นวัตถุศักดิ์ในความคิดของชาวบ้าน นั่นคือ

เมื่อน�ำมาประกอบในพิธีหรือเจ้าภาพน�ำมาถึงที่บ�ำเพ็ญบุญแล้วไม่นิยมน�ำไปวางในที่ไม่

เหมาะสม น่ันคอืชาวบ้านจะปฏบัิตต่ิอครพุนัเช่นเดยีวกบัพระพทุธรปู และมสีถานะส�ำคญั

เช่นเดียวกับพระอุปคุตที่ต้องเชิญมาในพิธีเพื่อให้เกิดสวัสดิมงคล และเมื่อจะต้องจัด

วางต�ำแหน่งของครุพันในพิธีจะต้องวางไว้ต�ำแหน่งก่อนประธานสงฆ์ ดังนั้น ลักษณะ

เช่นนี้เองควรเชื่อได้ว่า ครุพันเป็นวัตถุศักดิ์สิทธิ์ที่ใช้เป็นเครื่องประกอบพิธีส�ำคัญๆ ใน

ระดับครอบครัว ซ่ึงเช่นเดียวกัน วัตถุศักดิ์สิทธิ์ดังกล่าวน้ีเองยังนิยมตั้งไว้ในบุญพิธี

ส�ำคัญๆ ระดับชุมชนอีกด้วย

	 ข)	บุญพิธีระดับชุมชน

	 คือ บุญในจารีต ๑๒ เดือนแบบดั้งเดิมของชาวอีสาน เช่น บุญข้าวจี่เดือน ๓ 

บุญผะเหวด หรอืบญุเทศน์มหาชาตเิดอืน ๔ บุญบ้ังไฟเดอืน ๖ เป็นต้น ซ่ึงบุญเช่นน้ีเป็นงาน

ส�ำคัญที่ท�ำกันและมีการหารือร่วมกันระหว่างผู้น�ำชุมชน พระสงฆ์ร่วมกับชาวบ้านใน

พืน้ทีต่่างๆ ในอีสาน บญุต่างๆ เหล่าน้ีชาวอีสานถอืว่าเป็นบญุใหญ่ทีต้่องมกีารตระเตรยีม

การตลอดถึงมีความยุ่งยากพอสมควร ประการต่อมาบุญเช่นน้ีไม่ใช่งานบุญพิธีระดับ

ครอบครัว จึงมีการก�ำหนดงานบุญไว้ ๒ วันคือ วันโฮมหรือวันรวมบุญกับวันงาน 

ความหมายของวันโฮม ส่ือถึงวันที่ชาวบ้านต้องมารวมกันตระเตรียมงานพร้อมกัน

ที่ วัดหรือสถานที่ส�ำหรับบ�ำเพ็ญบุญพิธี ซ่ึงการรวมกันเช ่นน้ีจะเกิดก ่อนวันที่

ประกอบพิธีในวันงานจริง คือวันโฮมมักเกิดก่อนวันงานจริงๆ ๑ วันน่ันเอง วันโฮม

น้ีเองเป็นวันส�ำคัญที่มักมีพิธีสวดมนต์เย็น หรือเจริญพระพุทธมนต์ กล่าวคือ 

ก่อนวันงานจริงๆ ชาวอีสานมักจะประกอบพิธีเจริญพระพุทธมนต์เย็นก่อนเสมอ ที่เป็น

เช่นนี้ก็เพื่อความเป็นสิริมงคลแก่ผู้คนในพิธี และเพื่อปัดเป่าอวมงคลอื่นๆ ซึ่งรวมไปถึง

เหตุไม่พึงประสงค์ (อุปัทวันตราย) ที่จะเกิดแก่งานพิธี เช่น ลมฝน ฟ้าคะนอง อุบัติเหตุ

ต่างๆ ที่ไม่พึงประสงค์

	 ในงานวันรวมน้ีเองที่ต้องตั้งครุพันไว้เสมอ เพื่อให้เกิดสวัสดิมงคลและท�ำให้

พิธีมีความศักดิ์สิทธิ์ ที่เป็นเช่นน้ีเพราะชาวอีสานมักเช่ือกันว่า นอกจากเครื่องบูชา
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พทุธมนต์ หรอืทีอี่สานเรยีกว่าคายบญุคณุ ซ่ึงมกัประกอบด้วย ขนัธ์ ๕ ดอกไม้ ธปู เทยีน 

อย่างละ ๕ คู่ ดอกฝ้ายที่แห้งแล้ว เงิน ๑๐ สลึง หรือ ๙ บาท เป็นต้น สิ่งที่ส�ำคัญในพิธี

และขาดไม่ได้คือพระพุทธรูปที่อัญเชิญมาตั้งบนโต๊ะหมู่บูชาและครุพัน เมื่อเป็นเช่นน้ี

ครุพันจึงไม่เพียงท�ำหน้าที่เป็นเครื่องประกอบพิธีเท่าน้ัน หากแต่เป็นวัตถุส�ำคัญที่มี

สถานะคล้ายๆ กับสิ่งคุ้มครองในพิธี เช่นเดียวกับการท�ำบุญพระเวสสันดรหรือ เทศน์

มหาชาติที่ต้องมีการเชิญพระอุปคุตคุ้มครองในพิธี ซึ่งเป็นพิธีส�ำคัญที่ขาดไม่ได้ ซึ่งมัก

จะต้องมหีอพระอุปคตุและเชิญพระอุปคตุเข้าสู่หอก่อนวันงานหน่ึงวันคอืวันรวม โดยจะ

ต้องมพีธิแีห่อัญเชญิให้มาปกปักรกัษาในงานเพือ่ให้งานบุญไร้อุปสรรคเกดิสวัสดมิงคล

ส�ำหรับพิธีและผู้คนที่มาร่วมในพิธี (พระอริยานุวัตร, ๒๕๐๖: ๒๒-๒๔) 

	 ๒.	ครุพันกับบทบาทหน้าที่เครื่องปกปักรักษาพิธี

	 ในตอนเย็นจะมีการแห่พระอุปคุต เป็นการท�ำพิธีให้มีความศักดิ์สิทธิ์ไม่ให้

อันตรายเกิดขึ้น พระครูเกษมบุญสิริ (สัมภาษณ์, ๒๓ ธันวาคม ๒๕๕๙) อธิบายว่า 

สมัยก่อนเมื่อพระยามาร คือ ท้าวปริมิตวสวัตตี เป็นมิจฉาทิฐิคอยก่อกวนการท�ำกุศล

ต่างๆ ของพระพุทธเจ้าและเหล่าพระสาวก ตอนหลังแม้พญามารจะเป็นสัมมาทิฐิ

แล้ว แต่ยังมีเทวดาตนอ่ืนเป็นมิจฉาทิฐิ อาจมาก่อกวนงานเทศน์มหาชาติได้ 

ซึ่งอาจจะท�ำให้ฟ้าร้อง ฟ้าผ่า ลมพัดกระโชกรุนแรง น�้ำท่วม ไฟไหม้ หรือมีเหตุต่างๆ 

เกิดขึ้นได้ จึงเชิญพระอุปคุตเข้ามารักษาในงานเพื่อเป็นอุบายสร้างความปลอดภัย

และอบอุ่นใจแก่สาธุชนที่มาร่วมท�ำบุญ แต่ยังไม่มีการเทศน์คาถาพัน ประเด็น

ดังกล่าวน้ีเองสอดคล้องกับข้ออธิบายที่พระครูวิชัยกิตติคุณ อธิบายว่า ในงานพิธี

ส�ำคัญๆ เช่น เทศน์ผะเหวด ท�ำบุญเบิกบ้าน ท�ำบุญข้าวจ่ี เป็นต้น ในวันสวดมนต์

วันแรกต้องตั้งครุพันไว้เสมอ โดยเฉพาะงานบุญใหญ่คืองานเทศมหาชาติ โดยในงาน

เทศน์มหาชาติบางปีที่มีภัยแล้งหรือปีที่มีทุพภิกขภัยและฉาตกภัย (ภัยคืออาหาร

หายากและภัยคือความอดอยาก ข้าวยากหมากแพง) ในเขตอ�ำเภอกันทรวิชัย 

ประชาชนชาวพุทธไม่ต้องเตรียมเครื่องร้อยเครื่องกันในพิธีเทศน์มหาชาติ หากแต่

น�ำเอาครุพันเท่าน้ันไปต้ังในพิธี ปีน้ันก็ให้จัดเทศน์มหาชาติได้ตลอดไปไม่มีผลกระทบ

ใดๆ และประชาชนก็ เ ช่ือกันว ่าไม ่ต ้องมี เครื่องบูชาคาถาพันครบถ ้วนก็ ได ้

ขอเพียงมีครุพันในพิธี 



ครุพัน: สหัสวัตถุศักดิ์สิทธิ์กับบทบาทหน้าที่ในวัฒนธรรมอีสาน 147

	 พระครูวิชัยกิตติคุณ (สัมภาษณ์, ๒๙ พฤศจิกายน ๒๕๕๙) อธิบายเพิ่มเติม

ถึงประเด็นเดียวกันนี้ว่า ครุพันเป็นสิ่งที่มีมาคู่กับวัฒนธรรมและพิธีบุญในอีสานมานาน 

แม้ว่าครุพันจะมีที่มาและก�ำเนิดจากประเพณีและแนวคิดเรื่องเครื่องร้อยเครื่องพัน

ในงานบุญมหาชาติ แต่ครุกันที่สร้างขึ้นมาน้ีเองต่อมากลายเป็นวัตถุศักดิ์สิทธิ ์

และมบีทบาทหน้าทีต่่อชาวบ้านและชาวพทุธในภาคอีสานในฐานะคล้ายๆ กบัพระพทุธรปู 

หากแต่ไม่ใช่สัญลักษณ์ที่เทียบได้กับพระพุทธเจ้า ที่กล่าวเช่นน้ีเพราะในงานมงคล

หรืองานบุญที่ต้องการความศักดิ์สิทธิ์ ครุพันจะอยู่ต�่ำกว่าพระพุทธรูปและมีสถานะ

คล้ายกับพระอุปคุตรักษาพิธี ดังน้ัน ที่ส�ำคัญที่สุดงานพิธีทั้งในระดับครัวเรือน

หรือชุมชน ของที่ขาดไม่ได้ในพิธีคือครุพัน ซ่ึงเมื่อขาดแล้วจะท�ำให้รู ้ สึกได้ว ่า 

พิธีบุญน้ันจะบกพร่องไป อาจจะได้บุญไม่เต็มที่ ชาวบ้านจึงมักเชื่อกันว่า พิธีกรรม

ในงานบุญที่น้ันๆ จะไม่ราบรื่นหรือเป็นงานบุญที่พร่องหรือไม่ประสบผลส�ำเร็จไป

ก็มี เมื่อเป็นเช่นน้ีจึงท�ำให้น่าเช่ือได้ว่า ครุพันมีสถานะเช่นเดียวกับพระอุปคุตเมื่อ

ผ่านพิธีบุญผะเหวดแล้ว และมีบทบาทหน้าที่เป็นเครื่องประกอบพิธีที่ส�ำคัญขาดไม่ได ้

ดงัน้ัน ครพุนัจึงเป็นวัตถศุกัดิสิ์ทธิท์ีเ่ป็นส่วนหน่ึงของระบบความเช่ือและวัฒนธรรมพทุธ

ศาสนาในอีสาน 

	 เมื่อเสร็จงานบุญพิธีแล้วครุพันจะเป็นของศักดิ์สิทธิ์ ดังน้ัน การเก็บรักษา

ครุพันต้องเก็บไว้ข้างๆ หรือบนโต๊ะหมู่บูชาแต่ตั้งวางไว้ในล�ำดับที่ต�่ำกว่าพระพุทธรูป

เพราะเช่ือกันว่าเป็นของศักดิ์สิทธ์ิมีพลังอ�ำนาจ ต่อมาเมื่อเสร็จงานบุญแล้วพระสงฆ์

และฆราวาส ทายกทายิกาในอีสานส่วนมากมักเก็บรักษาครุพันไว้ที่ “หน้าครอง” 

กล่าวคืออาสน์สงฆ์ส�ำหรับเจาอาวาส ซ่ึงผู้หญิงจะขึ้นไปที่หน้าครองไม่ได้เพราะถือว่า

เป็นการลบหลู่ หน้าครองมักเป็นพื้นที่กันออกต่างหากจากที่น่ังทั่วไปในกุฏิเจ้าอาวาส 

หน้าครองเป็นที่สงวนไว้ส�ำหรับเจ้าอาวาสหรือพระที่มีอายุพรรษาหรือคุณวุฒิสูงน่ัง 

เป็นพื้นที่เพื่อให้พระรูปอื่นๆ ท�ำความเคารพกราบไหว้อย่างเหมาะสม สถานที่ดังกล่าว

นิยมใช้เป็นที่ตั้งที่เก็บครุพันเพื่อของศักดิ์สิทธิ์จะได้ไม่ไปปนกับส่ิงอ่ืน (พระครู

วิชัยกิตติคุณ, สัมภาษณ์ ๒๙ พฤศจิกายน ๒๕๕๙) ดังภาพประกอบต่อไปนี้
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ภาพที่ ๑๔ ภาพพระครูวิชัยกิตติคุณอธิบายเรื่องครุพัน

ภาพที่ ๑๓ ภาพครุพันวัดสุวรรณมงคล
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	 จากข้อมูลข้างต้นท�ำให้เห็นว่า เมื่อผ่านพิธีงานบุญเทศน์ผะเหวดแล้ว ครุพัน

ไม่เพียงมีบทบาทหน้าที่ในการรักษาพิธีคล้ายๆ พระอุปคุตเท่านั้น หากแต่ยังมีต�ำแหน่ง

ส�ำหรับตั้งหรือวางในที่ๆ เหมาะสม กล่าวคือ ต้องวางไว้ที่น่ังหรืออาสน์สงฆ์ส�ำหรับ

เจ้าอาวาส โดยนัยน้ีเองครุพันจึงมีสถานะเช่นเดียวกับพระสงฆ์รูปหน่ึง น่ันเพราะ

ครพุนันิยมวางและจัดทีใ่ห้อยูด้่วยความเคารพเช่นเดยีวกบัส่ิงหรอืวัตถ ุทีพ่ทุธศาสนิกชน

เคารพ เมื่อเป็นเช่นน้ี ครุพันมีบทบาทหน้าที่คล้ายกับของประกอบพิธีและคุ้มครอง 

คล้ายกับพระอุปคุต หรือพระสงฆ์ที่มีพรรษามากอย่างเจ ้าอาวาสในแง ่มิติ

ของทีต่ัง้และต�ำแหน่งทีอ่ยู ่ประเดน็เช่นน้ีเองท�ำให้เหน็ว่า ครพุนัเป็นส่ิงทีส่ะท้อนให้เหน็

ระบบความเช่ือของผู้คนส่วนหน่ึงในอีสานที่เชื่อว่าครุพันมีความศักดิ์สิทธิ์ ดังน้ัน

ระบบความเช่ือดงักล่าวน้ีเองจงึน่าจะท�ำให้ครพุนัมทีัง้บทบาทหน้าทีส่�ำคญัและต�ำแหน่ง

ที่ตั้งชัดเจนหรือเด่นชัดอีกด้วย

บทสรุป

	 จากทีก่ล่าวมาทัง้หมดสามารถสรปุได้ว่า ครพุนั คอื วัตถศุกัดิสิ์ทธิใ์นวัฒนธรรม

พุทธศาสนาอีสานกลาง โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพื้นที่จังหวัดกาฬสินธุ์ ร้อยเอ็ดเกือบ

ทุกวัด และมหาสารคามบางพื้นที่ที่มักมีวัตถุดังกล่าวไว้ประจ�ำเพราะถือกันว่าเป็นของ

ศักดิ์สิทธิ์ส�ำคัญ และหากไม่มีประจ�ำวัดเมื่อจะต้องท�ำบุญส�ำคัญจะต้องยืมจากวัดที่มี

ครุพัน เดิมครุพันเป็นวัตถุที่บรรจุเครื่องร้อยเครื่องพัน เช่น ดอกบัวต่างๆ หมากพัน 

พลูพนั ดอกไม้นานาพรรณ บหุรีพ่นัมวน เป็นต้น ถกูสร้างขึน้มาเพือ่ใช้ในพธิเีทศน์ผะเหวด

หรือเทศน์มหาชาติอันเป็นบุญพิธีที่ท�ำขึ้นในเดือนส่ีตามจันทรคติ ตามคติถือว่าท�ำข้ึน

เพื่อเป็นเครื่องสักการะบูชาพระคาถา ๑๐๐๐ พระคาถา ในเวสสันดรชาดก ในเทศกาล

เทศน์มหาชาติหรือบุญผะเหวดจะต้องตั้งครุพันไว้ในพิธี ๑ คู่ หรือ ๒ คู่ ต่อมาวัตถุ

ดังกล่าวได้ด�ำรงอยู่และมีหน้าที่ส�ำคัญในฐานะเครื่องป้องกันอุปัทวันตรายในพิธีกรรม

ของชาวอีสาน ทั้งบุญพิธีระดับครอบครัว เช่น สวดมนต์เย็น งานเฮือนดี ขึ้นบ้านใหม่ 

เป็นต้น รวมถึงบุญพิธีระดับชุมชน เช่น บุญข้าวจ่ี งานบุญคุ้มหรือบุญเบิกบ้าน งาน

บุญบั้งไฟ เป็นต้น 

	 บทบาทหน้าที่ที่ส�ำคัญของครุพันคือเป็นเครื่องต้านทานและป้องกัน

อันตรายทีจ่ะเกดิมขีึน้ในพธิ ีและมไีว้เพือ่ป้องกนัอัปมงคลอ่ืนๆ ทีจ่ะบังเกดิข้ึนขณะท�ำพธิี



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๐150

และเสรมิสวัสดมิงคลให้แก่ผู้ร่วมพธิ ีประเดน็ส�ำคญัต่อมาคอืครพุนัมบีทบาทหน้าทีเ่ป็น

วัตถแุทนเครือ่งร้อยเครือ่งพนัในงานบญุเดอืนส่ีในปีทีไ่ม่สามารถจัดเครือ่งบชูาคาถาพนั

อย่างอื่น เช่น ดอกไม้ หมาก พลู ดอกบัว ดอกสะแบง ดอกโน เป็นต้น หรือหาเครื่อง

สักการบูชา ๑๐๐๐ สิ่งไม่ได้ จะต้องตั้งครุพันไว้ในพิธี โดยถือและเชื่อถือว่าได้ท�ำการ

บูชาครบถ้วนแล้ว นอกจากครุพันจะท�ำหน้าที่เป็นอารักษ์วัตถุในพิธี และท�ำหน้าที่

ปกปักรักษางานพิธีที่มุ่งหวังความส�ำเร็จสูงแล้ว ครุพันยังได้รับความเคารพนับถือ

ไม่ต่างจากพระอุปคุตหรือพระสงฆ์เถระองค์หน่ึงๆ ทั่วไป เพราะปรากฏว่าต�ำแหน่ง

ส�ำหรับตั้งครุพันในพิธีกรรมส�ำคัญของชาวอีสานมักจะตั้งกันที่โต๊ะหมู่บูชาร่วมกับ

พระพทุธรปู และนิยมตัง้ไว้ก่อนหรอืเหนือทีน่ั่งส�ำหรบัเจ้าอาวาส แต่ต�ำ่กว่าพระพทุธรปู 

อีกทัง้เมือ่เสรจ็พธิแีล้วยงัมกัได้รบัการเกบ็รกัษาไว้บรเิวณอาสน์สงฆ์ในศาลาการเปรยีญ

แต่ละวัด ดังนั้น ครุพันในมิติวัฒนธรรมอีสานจึงไม่ใช่เพียงวัตถุในพิธีทั่วไป หากแต่เป็น

วัตถุศักดิ์สิทธิ์ที่ผ่านงานพิธีในบุญผะเหวดหรือเทศน์มหาชาติเดือน ๔ (จันทรคติ) 

เมื่อผ่านพิธีแล้วมีบทบาทหน้าที่คล้ายกับพระอุปคุตที่ทายกจะต้องได้รับการเชิญมา

ประดษิฐานในพธิ ีและเมือ่ใช้ในบุญระดบัชมุชนและครอบครวั ครพุนัมสีถานะเช่นเดยีว

กับพระสงฆ์ที่มีอายุพรรษามากกว่ารูปอื่นๆ เช่นเจ้าอาวาส และมีสถานะเป็นเช่นเดียว

กับพระเครื่องหรือวัตถุมงคลศักดิ์สิทธิ์ที่ควรแก่การเคารพนั่นเอง
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บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาบทบาทของประเพณีแซนโฎนตาบูชา

บรรพบุรุษที่มีต่อชาวสุรินทร์ในปัจจุบัน โดยผู้วิจัยตั้งสมมติฐานว่าการด�ำรงอยู่ของ

ประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษสัมพันธ์กับการมีหน้าที่รับใช้สังคม ผู้วิจัยเก็บ

ข้อมลู ๒ แหล่ง คอื เอกสาร และลงพืน้ทีภ่าคสนามประเพณแีซนโฎนตาบชูาบรรพบรุุษ

ของจังหวัดสุรนิทร์ ในปี พ.ศ. ๒๕๕๕-๒๕๕๙ เพือ่สังเกตแบบมส่ีวนร่วม และสัมภาษณ์

บคุลากรขององค์การบรหิารส่วนจังหวัดสุรนิทร์ ผู้ร่วมงาน และนักท่องเทีย่ว ผลการ

ศกึษาพบว่า ประเพณแีซนโฎนตาบชูาบรรพบรุุษมบีทบาทต่อชาวสุรนิทร์ ในปัจจุบนั ๔

ประการ ได้แก่ บทบาทในการรวมกลุ่มชาตพินัธุใ์นจังหวัดสุรนิทร์เป็นหน่ึงเดยีว บทบาท

ในการให้ความบันเทิงแก่ผู้ร่วมงาน บทบาทในการเป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

ประจ�ำเดือนสิบของจังหวัดสุรินทร์ และบทบาทในการเป็นพื้นที่แลกเปล่ียนเรียนรู้

วัฒนธรรมและกระบวนการขดัเกลาทางสังคม 

ค�ำส�ำคญั ประเพณแีซนโฎนตาบูชาบรรพบรุษุ; บทบาท
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Sandonta Anchestor Worship Tradition of 

Changwat Surin: Its Roles on Surin People*

Sarapee Khowdee**

Abstract

	 The purpose of this article is to explore the current role of Saendonta 

Ancestor Worship Tradition for the local people in Surin province. This study 

was based on the assumption that the existence of Saendonta Ancestor Worship 

Tradition can be correlated to the social responsibilities of the people. Data was 

collected from two sources – documents and field research in the Saendonta 

Ancestor Worship Tradition in Surin province during 2012-2016 to observe 

and participate in the ceremony. Concerning the roles of Saendonta Ancestor 

Worship Tradition of Surin at the present time, the study has observed four 

dimensions: serving as a means to amalgamate different ethnic groups in Surin; 

as a source of entertainment for rite participants; as a destination of cultural 

tourism in the tenth lunar month; and as a cultural education platform that 

is also a socialization process

Keywords: Saendonta Ancestor Worship Tradition, Role
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บทน�ำ

	 ชาวไทยเช้ือสายเขมรนับถือ “โฎนตา” หรือ ผีบรรพบุรุษอย่างเหนียวแน่น 

และถือปฏิบัติอย่างเคร่งครัดในชีวิตประจ�ำวัน เห็นได้จากที่มีการประกอบพิธีเซ่นไหว้

ทุกช่วงเปล่ียนผ่านส�ำคัญของชีวิต และยังมีงานบุญที่ปฏิบัติสืบต่อมายาวนานเพื่อ

แสดงการร�ำลึกถึงผีบรรพบุรุษโดยเฉพาะ เรียกว่า “แซนโฎนตา” ในภาษาเขมรถิ่นไทย 

ค�ำว่า “แซน” หมายถึง เซ่นไหว้ “โฎนตา” หมายถึง ยายตา ในที่นี้ คือดวงวิญญาณ

บรรพบุรุษ และญาติพี่น้องที่ล่วงลับ พิธีกรรมน้ีจัดข้ึนทุกวันแรม ๑๔ ค�่ำ  เดือน ๑๐ 

และถือเป็นวันรวมญาติประจ�ำปีเพื่อเซ่นไหว้บรรพบุรุษในสายตระกูล ความเช่ือเรื่อง

ผีบรรพบรุษุ มเีค้ามาจากศาสนาพทุธทีว่่า คนเราเมือ่ผู้ตายตายไปแล้วจะแบ่งเป็น ๒ กลุ่ม 

กลุ่มที่ท�ำดีจะได้ไปสวรรค์ กลุ่มที่ท�ำช่ัวท�ำบาปก็จะตกนรก เป็นสัตว์นรก ผีเปรต 

พวกเหล่าน้ีได้รับทัณฑ์ทรมานมากน้อยต่างกัน เมื่อถึงวันแรม ๑ ค�่ำ เดือน ๑๐ 

พระยายมจะอนุญาตให้ผีเหล่าน้ันเดนิทางมาเยีย่มลูกหลานได้ (สารานกุรมวฒันธรรมไทย 

ภาคอีสาน (เล่ม ๔), ๒๕๔๒: ๑๒๒๕) ทั้งนี้แม้พุทธศาสนาจะเข้ามามีอิทธิพลในภายหลัง 

แต่ก็สามารถผสานกลมกลืนกับความเช่ือด้ังเดิมอย่างแนบสนิท ดังปรากฏว่ามี

การก�ำหนดให้พระสงฆ์ท�ำหน้าที่สวดส่งบุญแก่ดวงวิญญาณ “แซนโฎนตา” เป็น

“อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์” ของกลุ่มชาวไทยเช้ือสายเขมร แต่ที่ยังไม่เป็นที่รู้จักอย่าง

แพร่หลาย เพราะเกิดขึ้นและด�ำรงอยู่เฉพาะกลุ่ม กระทั่งปี ๒๕๕๐ องค์การบริหาร

ส่วนจังหวัดสุรินทร์ ได้คัดสรรมรดกภูมิปัญญาน้ีมาผลิตซ�้ำและน�ำเสนอเป็นงาน

ประจ�ำปี ในนาม “ประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ” เพื่อให้เป็นชาวสุรินทร์

ได้ออกมาท�ำกิจกรรมร่วมกัน ทั้งเป็นการประชาสัมพันธ์ให้คนนอกได้รู ้จักมากขึ้น 

และจัดสืบเนื่องเรื่อยมาจนปัจจุบัน

“ประเพณแีซนโฎนตาบชูาบรรพบรุุษ”: จากพธีิ “ราษฎร์” สูก่ารรับใช้ “รัฐ” 

	 มกีารบันทกึเกีย่วกบั “บอ็นแซนโฎนตา” หรอื “งานบุญแซนโฎนตา” สรปุได้ว่า 

เริม่ตัง้แต่วันขึน้ ๑๕ ค�ำ่ เดอืน ๑๐ ถงึ วันขึน้ ๑ ค�ำ่ เดอืน ๑๑ วัน รวม ๑๗ วันโดยประมาณ 

มีกิจกรรมทางวัฒนธรรมหลายอย่าง ทั้งเกี่ยวข้องกับดวงวิญญาณ มนุษย์ และ

พุทธศาสนา มีทั้งจัดเฉพาะครอบครัว/สายตระกูล และที่ท�ำร่วมกันภายในชุมชน

พบทัง้ส้ิน ๙ กจิกรรม/พธิกีรรม ได้แก่ “วันเตรยีมงาน” “พธิโีซดดารเบณ็ฑ์ตจู” “พธิกีนัซ็อง” 
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“พธิฉีลองซ็อง” “พธิแีซนโฎนตา” “พธิจูีนโฎนตา” “พธิแีห่-โซด-จะกนัเจอโฎนตา” “พธิโีซด

ดารเบณ็ฑ์ธม” และ “พธิจูีนโฎนตาหลบสรกุ” แบ่งได้เป็น ๒ กลุ่ม คอืพธิสีงฆ์ และพธิชีาวบ้าน 

	 พิธีสงฆ์ ประกอบด้วยพิธีสวดอุทิศบุญแก่ดวงวิญญาณ (โซดดาร) และ

การปฏิบัติวัฏฐากพระสงฆ์ช ่วงเข้าพรรษา (กันซ็องและฉลองซ็อง) ส่วนพิธี

ชาวบ้านมีทั้งพิธีเกี่ยวกับ “คนตาย” และ “คนเป็น” พิธีเกี่ยวกับ “คนตาย” ได้แก่ พิธี

เซ่นไหว้ผีบรรพบุรุษ (แซนโฎนตา) พิธีแห่กระเชอ สวดกระเชอ และเทกระเชอ 

(แห่-โซด-จะกันเจอโฎนตา) เพื่ออุทิศบุญแก่ดวงวิญญาณบรรพบุรุษ สัมภเวสี 

ผีเปรต และผีไร้ญาติ และพิธีส่งดวงวิญญาณบรรพบุรุษกลับ (จูนโฎนตาหลบ

สรุก) ส่วนพิธีเกี่ยวกับ “คนเป็น” เรียกว่า “จูนโฎนตา” คือการแสดงกตัญญูกตเวที

ต่อญาติผู้ใหญ่ที่ยังมีชีวิตด้วยการเตรียมส่ิงของมอบให้และไหว้ขอพร ทุกกิจกรรม

ในงานบุญสะท้อนความรักความผูกพันระหว่างสมาชิกครอบครัวและสายตระกูล 

และสร้างความสมัครสมานสามัคคีกันภายในกลุ่มชาติพันธุ์ ทั้งตอกย�้ำให้เห็นความ

สัมพนัธ์อันแนบแน่นระหว่างคนตายกบัคนเป็น คนตายกบัพระสงฆ์ พระสงฆ์กบัชาวบ้าน 

และชาวบ้านกับชาวบ้าน โดยมีพิธีกรรม และคุณธรรมเรื่อง “ความกตัญญูกตเวที”

เชือ่มร้อย กล่าวอีกนัยหน่ึงงานบญุแซนโฎนตา ท�ำให้มนุษย์ พทุธศาสนา และผีบรรพบรุษุ

มีปฏิสัมพันธ์และด�ำรงอยู่ร่วมกันอย่างประนีประนอม และกลายเป็นส่ิงที่บรรพชน

ของกลุ่มชาติพันธุ์เขมรใช้เป็นเครื่องขัดเกลาสมาชิกในสังคมเรื่อยมา 

	 จนกระทั่ง ปี พ.ศ. ๒๕๕๐ องค์การบริหารส่วนจังหวัดสุรินทร์ มีมติเลือก

งานบุญน้ีมาผลิตซ�้ำ  (reproduction) และน�ำเสนอในฐานะประเพณีใหม่ของจังหวัด 

โดยเชิญชวนชาวสุรนิทร์ทกุกลุ่มชาตพินัธุเ์ข้าร่วม การจัดงานมวัีตถปุระสงค์ ๓ ประการ 

คือ (๑) เพื่ออนุรักษ์ประเพณีด้ังเดิมประจ�ำปีของจังหวัดสุรินทร์ (๒) เพื่อกระตุ้น

เตือนให้ประชาชนเห็นความส�ำคัญของประเพณีแซนโฎนตา และ (๓) เพื่อปลูกฝังให้

ประชาชนและเยาวชนมีคุณธรรมโดยแสดงความกตัญญตู่อผูม้ีพระคณุและบรรพบรุุษ 

และร่วมอนุรักษ์วัฒนธรรมอันดีงามของท้องถิ่นให้คงอยู่คู่จังหวัดสุรินทร์ (เอกสาร

สรุปผลการด�ำเนินการจัดงานประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ ประจ�ำปี ๒๕๕๐)

ทั้งน้ี ระยะ ๕ ปีหลัง (ปีพ.ศ. ๒๕๕๕-๒๕๕๙) ยังได้มุ่งหวังให้งานประเพณีเป็นพื้นที่

ท่องเทีย่วเชงิวัฒนธรรมของจังหวัดด้วย (เพยีง นิจิตตโล สัมภาษณ์, ๒ กนัยายน ๒๕๕๗)
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 	 ปี พ.ศ. ๒๕๕๕-๒๕๕๙ ผู้วิจัยได้ลงพืน้ทีภ่าคสนามเพือ่เกบ็ข้อมลูโดยการสัมภาษณ์ 

กลุ่มผู้ให้ข้อมลูส�ำคญั ๓ กลุ่ม ประกอบด้วย กลุ่มบุคลากรขององค์การบรหิารส่วนจังหวัด

สุรินทร์ ได้แก่ นายกองค์การบริหารส่วนจังหวัดสุรินทร์ หัวหน้าฝ่ายประชาสัมพันธ์

และการท่องเที่ยว เจ้าหน้าที่กองการศึกษา และฝ่ายประชาสัมพันธ์งาน กลุ่มผู้ร่วม

ขับเคล่ือนงานประเพณ ี ได้แก่ ตัวแทนคณะครูจากสถาบันการศึกษาต่างๆ เจ้าหน้าที่

จากหน่วยงานภาครัฐ ตัวแทนชุมชนที่เข้าร่วม ศิลปินพื้นบ้าน นักแสดง ผู้ร่วมขบวนแห่ 

และผู้น�ำในการประกอบพธิกีรรม กลุ่มนักท่องเทีย่วทัง้คนในและคนนอกจังหวัด รวมทัง้

ร่วมสังเกตการณ์การจัดงาน และศกึษาเอกสารย้อนหลังตัง้แต่เริม่จัดงานเพือ่ดรูปูแบบ

การจัดกิจกรรม ผู้วิจัยพบว่า ภาครัฐมีการสืบสานมรดกภูมิปัญญาเดิมโดยการปรับ

ประยุกต์ให้เหมาะสมกับบริบทใหม่และวัตถุประสงค์ใหม่ โดยได้เพิ่มเติมกิจกรรมต่างๆ 

ให้สามารถรองรบัผู้คนทีแ่ตกต่างหลากหลาย และตอบสนองวัตถปุระสงค์หลัก ๓ ประการ 

และวัตถุประสงค์เสริมดังกล่าว 

	 ความน่าสนใจของ ประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ คือไม่ได้มีเป้าหมาย

เพื่อการเซ่นไหว้ “ผีบรรพบุรุษในสายตระกูล” อย่างที่ปฏิบัติในชุมชนชาวไทยเชื้อ

สายเขมร แต่ถูกจัดขึ้นเพื่อให้ชาวสุรินทร์ได้เซ่นไหว้ “ผีบรรพบุรุษของจังหวัด” ร่วมกัน 

ผีเจ้าเมืองจึงกลายเป็นแกนร้อยส�ำคัญ ท�ำให้ประเพณีเก่าในบริบทใหม่กลายเป็น

สมบัติร่วมของคนทั้งจังหวัด พิธี “จูนโฎนตา” ถูกปรับเป็นการไหว้ขอพรผู้ว่าราชการ

จังหวัด และผู้อาวุโสที่ชาวสุรินทร์นับถือ ส่วนพิธีสงฆ์ได้รับเลือกมาเฉพาะพิธีถวาย

เครื่องปัจจัยไทยธรรม และพิธีสวดอุทิศบุญแก่ดวงวิญญาณ ความน่าสนใจอีกประการ

หน่ึงคือ เมื่อภาครัฐผู้ประดิษฐ์ประเพณีเข้าใจระเบียบพิธีที่มีมาแต่เดิมอย่างลึกซ้ึง 

การเลือกวัน-เวลาจัดงานไม่ให้ทับซ้อนกับวันเซ่นไหว้ในชุมชนเขมร ส่งผลให้ตั้งแต่

แรกเริ่มจัดงานจวบจนปัจจุบันมีประชาชนทุกกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัดร่วมเรื่อยมา 

บทบาทของ “ประเพณแีซนโฎนตาบชูาบรรพบรุษุ” ต่อชาวสรุนิทร์ปัจจุบนั

	 นักมานุษยวิทยาสนใจบทบาทหน้าที่ของระบบต่างๆ ในวัฒนธรรม ไม่ว่าจะ

เป็นระบบความเช่ือและศาสนา ระบบครอบครัว ระบบปกครอง ระบบการศึกษา 

ระบบนันทนาการ โดยมองว่าระบบต่างๆ เป็นกลไกทางวัฒนธรรมซ่ึงต่างมหีน้าทีข่องตน 

และช่วยให้สังคมด�ำรงอยูไ่ด้” (สุกญัญา สุจฉายา, ๒๕๔๙: ๓) นักมานุษยวิทยา นักสังคมวิทยา 
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และนักคติชนวิทยา ฯลฯ ยังใช้เป็นแนวทางศึกษาการเกิดขึ้นและด�ำรงอยู่ของบางสิ่ง

หรือปรากฏการณ์บางอย่างในสังคม ประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ เป็นตัวอย่าง

หน่ึงของประเพณีประดิษฐ์ที่สะท้อนพลวัตทางวัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน 

เป็นการผลิตซ�้ำแบบปรับประยุกต์เพื่อสืบทอดส่ิงที่มีมาแต่เดิมให้ยังคงอยู ่ และ

เกีย่วข้องโดยตรงกบัความเช่ือทางศาสนา ทัง้ศาสนาผี และศาสนาพทุธ ซ่ึงการด�ำรงอยู่

ต่อเน่ืองยาวนานนับสิบปี น่าจะเป็นข้อยืนยันได้ว่า เพราะประเพณียังคงมีบทบาท

ส�ำคัญต่อผู้คนและสังคมชาวสุรินทร์

	 จากการวิเคราะห์ สามารถสรปุบทบาทของประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรษุ 

ที่มีต่อชาวสุรินทร์ในยุคปัจจุบัน ๔ ประการ คือ บทบาทในการรวมกลุ่มชาติพันธุ์

ในจังหวัดสุรินทร์เป็นหน่ึงเดียว บทบาทในการให้ความบันเทิง บทบาทในการเป็น

แหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมประจ�ำเดือนสิบของจังหวัดสุรินทร์ และบทบาท

ในการเป็นพื้นที่แลกเปลี่ยนเรียนรู้วัฒนธรรมและกระบวนการขัดเกลาทางสังคม 

	 ๑.	บทบาทในการรวมกลุ่มชาติพันธุ์ในจงัหวัดสุรินทร์เป็นหนึ่งเดียว ในพื้นที่

ประเพณีมีประชาชนทั้ง ๔ กลุ่มในจังหวัด ได้แก่ คนเขมร คนส่วย คนจีนและ

คนลาว (อีสาน) เข้าร่วมทุกปี ซ่ึงแต่ละกลุ่มได้ช่วยกันน�ำเสนออัตลักษณ์จังหวัด

และอัตลักษณ์ของกลุ่มตนผ่านงานประเพณี ๒ ลักษณะ คือ มีการสืบทอดและผลิตซ�้ำ

อัตลักษณ์งานบุญแซนโฎนตาเดมิ และมกีารน�ำนานาอัตลักษณ์ทางชาตพินัธุม์าน�ำเสนอ

ในงานประเพณีโดยเจ้าของกลุ่ม

		  ๑.๑	มีการสืบทอดและผลิตซ�้ำอัตลักษณ์งานบุญแซนโฎนตาเดิม

เมือ่ภาครฐัมุง่อนุรกัษ์ประเพณีเก่าแก่ของจังหวัด จึงได้สืบทอดแนวคดิหรอืสาระส�ำคญั

ช่วงพิธีศักดิ์สิทธิ์ของงานบุญแซนโฎนตาโดยการปรับประยุกต์ให้สอดรับกับบริบท

ที่เปลี่ยนไป ดังนี้ 

			   -	 การสืบทอดแนวคิดและวิถีปฏิบัติเร่ืองความกตัญญูกตเวทีต่อ

บรรพบรุษุ กจิกรรมในงานบุญแซนโฎนตาเดมิ ทีไ่ม่มพีระสงฆ์เข้ามาเกีย่วข้อง ได้แก่ พธิี

เซ่นไหว้ผีบรรพบุรุษภายในครอบครัว/สายตระกูล ในวันแรม ๑๔ ค�่ำ  เดือน ๑๐ พิธี

เทกระเชอโฎนตาเพื่ออุทิศบุญแก่ดวงวิญญาณ ในวันแรม ๑๕ ค�่ำ  เดือน ๑๐ และ

พิธีส่งดวงวิญญาณกลับ ในวันข้ึน ๑ ค�่ำ  เดือน ๑๑ ในพื้นที่ประเพณีประดิษฐ์
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ใหม่ของจังหวัด ทั้ง ๓ พิธียังคงได้รับการสืบทอดแต่เป็นไปในลักษณะการปรับ

ประยุกต์ให้เหมาะสมกับกาลเทศะ และวัตถุประสงค์ที่เปล่ียนไป กล่าวคือ เมื่อ

เป็นการเซ่นไหว้ผีบรรพบุรุษของจังหวัด (เจ้าเมืองสุรินทร์) ที่ล่วงลับ เช่น ชุด

เครื่องเซ่น พิธีการ ได้ถูกกปรับให้ยิ่งใหญ่ และเหมาะสมกับฐานะของผู้รับ เป็นต้น

 	  	 - การสืบทอดแนวคิดและวิถีปฏิบัติเรื่องความกตัญญูกตเวทีต่อญาติ

ผู้ใหญ่ท่ีเคารพนับถือ “จูนโฎนตา” คือกิจกรรมที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างคนกับ

คน เป็นกุศโลบายที่บรรพชนใช้อบรมส่ังสอนสมาชิกกลุ่มมาแต่ครั้งโบราณ ถูกใช้เป็น

เครื่องร้อยรัดผู้คน ใช้เป็นเวทีแสดงความรัก ความเอาใจใส่ระหว่างพ่อแม่กับลูก ปู่ย่า

ตายายกับลูกหลานในสายตระกูล และระหว่างคนเฒ่าคนแก่กับลูกหลานในชุมชน ใน

บริบทพื้นที่ใหม่ พิธีนี้ยังคงได้รับการสืบทอด โดยผู้จัดงานก�ำหนดให้ทุกชุมชนที่เข้าร่วม

ได้เตรียมขนม ข้าวต้ม ผลไม้ ฯลฯ จัดลงในภาชนะสวยงาม เพื่อให้ตัวแทนน�ำมามอบ

แด่ผู้อาวุโสทีช่าวสุรนิทร์เคารพนับถอื เช่น ผู้ว่าราชการจังหวัด ปราชญ์ชาวบ้าน เป็นต้น 

ภาพที่ ๑ ชาวสุรินทร์แซนโฎนตาเจ้าเมืองร่วมกัน และเตรียมชุดเครื่องจูนโฎน

ตามาน�ำไหว้ขอพรผู้ว่าราชการจังหวัด ผู้บริหาร และผู้อาวุโสในจังหวัดสุรินทร์

			   -	 การสืบทอดแนวคิดและวิถีปฏิบัติเรื่องความกตัญญูกตเวที

ต่อพระพุทธศาสนา ตลอดระยะ ๑๗ วันของงานบุญแซนโฎนตา พระสงฆ์มีบทบาท

ส�ำคัญคือท�ำหน้าที่สวดอุทิศบุญแก่ดวงวิญญาณที่เช่ือว่าก�ำลังเดินทางกลับมายังโลก

มนุษย์ การท�ำหน้าที่ของพระสงฆ์แสดงให้เห็นอิทธิพลของพุทธศาสนาต่อคนในสังคม

ว่า ถึงแม้จะเข้ามาภายหลังแต่ก็สามารถประสานกลมกลืนกับศาสนาผีที่ด�ำรงอยู่คู่

สังคมมาก่อนอย่างแนบสนิท โดยมคีวามเชือ่เรือ่ง “บุญและการอุทศิ” เป็นส่ิงเช่ือมร้อย 
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	 ในพื้นที่ดั้งเดิม ระหว่างวันแรม ๑ ค�่ำ ถึง ๑๔ ค�่ำ เดือน ๑๐ ทุกครอบครัว

จะจัดเตรียมส�ำรับอาหารคาวหวาน ขนม ข้าวต้ม และเครื่องปัจจัยไทยธรรมไปวัด

เพื่อท�ำบุญตักบาตร ถือศีล ฟังเทศน์ (เรียกว่า กันซอง) และให้พระสงฆ์สวดอุทิศ

บุญไปยังดวงวิญญาณ (เรียกว่า โซดดาร) ในประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ 

พิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ถูกก�ำหนดจัดหลังเที่ยงวัน การถวายภัตตาหารจึงถูกตัดออก เหลือ

เพียงถวายเครื่องปัจจัยไทยธรรมโดยมีผู้ว่าราชการจังหวัด ผู้บริหาร และผู้อาวุโสเป็น

ตัวแทนน�ำถวาย ส่วนพิธีโซดดารหรือสวดอุทิศบุญแก่ดวงวิญญาณก็ยังคงสืบทอดไว้

เช่นเดิม ดังที่มีการนิมนต์พระสงฆ์ ๑๐ รูป มาสวดทักษิณานุประทานอุทิศบุญแด่ดวง

วิญญาณเจ้าเมืองทุกปี การผลิตซ�้ำและน�ำเสนอพิธีกรรมโดยการปรับประยุกต์ให้

เหมาะสมกับกาลเทศะ และวัตถุประสงค์ของการจัดงานประเพณีที่เปล่ียนไป แสดง

ให้เห็นความพยายามของภาครัฐที่จะรักษาหัวใจของงานบุญดั้งเดิมให้คงอยู่ และ

ใช้งานประเพณีท�ำหน้าที่ยึดโยงพุทธศาสนา ลูกหลานชาวสุรินทร์ และดวงวิญญาณ

เจ้าเมืองไว้ด้วยกัน เหนือส่ิงอ่ืนใด การคงพิธีสงฆ์เอาไว้ ก็คือวิธีการหน่ึงในการขจัด

ความกังวลของชาวเมืองที่ว่า ข้าวปลาอาหาร ขนมนมเนย ข้าวของเครื่องใช้ที่ตั้งใจ

จัดเตรียมเพื่อเซ่นไหว้จะไม่ถึงดวงวิญญาณ ด้วยพระสงฆ์มีความหมายในฐานะเครื่อง

ประกันความอบอุ่นใจ สบายใจ และให้ความเช่ือมั่นแก่ผู้คนมาแต่ครั้งโบราณกาล

ภาพที่ ๒ พิธีสงฆ์ในประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ
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		  ๑.๒	มีการน�ำนานาอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุมาน�ำเสนอในงานประเพณโีดย

เจ้าของกลุม่ เมือ่ประเพณไีม่ใช่พืน้ทีเ่ฉพาะของกลุ่มเขมร จึงมกีารเปิดรบัผู้คนและไม่มี

การปิดกัน้วัฒนธรรมของกลุ่มต่างๆ ทีร่่วมจังหวัดเดยีวกนั จึงพบว่า กลุ่มส่วย จากอ�ำเภอ

ท่าตูม ได้น�ำช้างจ�ำนวน ๙ เชือก มาน�ำขบวนทุกปี อีกทั้งยังได้เห็นชาวส่วยหลากหลาย

กลุ่มทีก่ระจายตวัอยูห่ลายอ�ำเภอในจังหวัด น�ำเสนอลักษณะเครือ่งแต่งกายประจ�ำกลุ่ม

ตนอย่างสวยงาม กลุ่มลาวมีการจัดส�ำรับเครื่องเซ่นโดยเน้นใช้ข้าวเหนียว และกับข้าว

ทีป่รงุจากเน้ือวัว ซ่ึงเป็นวิถกีารกนิในวัฒนธรรมตน บางปีกท็�ำหุน่จ�ำลองนักร้องหมอล�ำ 

ซ่ึงเป็นอัตลักษณ์บ่งบอกความเป็นกลุ่มตนเช่นกัน มาเต้นประกอบเพลงหมอล�ำบนรถ

สร้างความสนุกสนานแก่ขบวนตนและขบวนทีอ่ยูก่่อนหน้าและตามหลัง ส่วนกลุ่มจีนแม้

ไม่ปรากฏเป็นกลุ่มก้อนในขบวนแห่เด่นชัดเหมือนกลุ่มอื่นๆ (ยกเว้นผู้น�ำองค์กรภาครัฐ 

เอกชน และประชาชนที่ได้รับเชิญมาร่วมพิธีช่วงพิธีเซ่นไหว้) แต่อาหารที่รับรู้กันว่าเป็น

อัตลักษณ์สุรินทร์ คือ “ผักกาดหวานตราสามผึ้ง” ที่มีชาวจีนสามี-ภรรยา เป็นผู้บุกเบิก 

พัฒนากระบวนการผลิตจนมีช่ือเสียงเป็นจุดขายของจังหวัด ก็ได้รับเลือกมาน�ำเสนอ

ผ่านชดุเครือ่งเซ่น และเครือ่งไหว้จูนโฎนตาเช่นกนั หรอืพบอาหารบางชนิดทีค่รอบครวั

ชาวจีนบางตระกูลขอน�ำมาร่วมด้วยทุกปี ส่วน กลุ่มเขมร นอกจากร่วมกันกับชาวเมือง

สืบทอดพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ทั้ง ๔ พิธีดังกล่าว ยังเน้นสวมใส่ผ้าไหมพื้นเมือง เครื่องเงิน

โบราณ รวมทั้งน�ำศิลปะการละเล่นพื้นบ้าน อาหารในพิธีแซนโฎนตา และภาษาเขมร

เขมรถิ่นไทยมาผลิตซ�้ำในงานประเพณี นอกจากน้ี กลุ่มเขมร ลาว ส่วย ที่อาศัยอยู่

บริเวณทุ่งกุลาร้องไห้ ซึ่งเป็นพื้นที่ปลูกข้าวหอมมะลิ ๑๐๕ ที่คุณภาพดีที่สุดระดับโลก 

ยงัมกีารน�ำเสนอวิถวัีฒนธรรมข้าวผ่านขบวนแห่อย่างสร้างสรรค์ สะท้อนความบรบูิรณ์

ของอาหารการกินและย�้ำความมีชื่อเสียงเรื่องข้าวหอมมะลิจังหวัดสุรินทร์เป็นอย่างดี 

	 น่าสนใจว่า ทกุปีนอกจากทกุกลุ่มจะออกแบบขบวนแห่โดยการผลิตซ�ำ้อัตลักษณ์

กลุ่มตน และอัตลักษณ์สุรนิทร์ทีสั่มพนัธ์กบัค�ำขวัญประจ�ำจังหวัดเป็นหลกั ยงัเลือกส่ิงอ่ืน

ทีก่ลุ่มเหน็ว่าเป็นส่ิงทีช่่วยแยกความแตกต่างระหว่างตนกบักลุ่มอ่ืนมาน�ำเสนอด้วย อาท ิ

เสื้อผ้า เครื่องแต่งกาย อาหารการกิน นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังพบอีกว่าบางปีภาครัฐและ

ชาวชุมชนต่างๆ ยังน�ำอัตลักษณ์ที่เป็นความภูมิใจร่วมของทุกคนที่ในฐานะเจ้าของพื้นที่

ทีเ่คยมอีาณาจักรขอมโบราณอันรุง่เรอืงมาก่อน จึงปรากฏการวาดปราสาทหนิเป็นฉาก

หลังปะร�ำพิธี และมีการน�ำภาพวาดปราสาท ป้ายไวนิลรูปปราสาท ปราสาทจ�ำลอง
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แกะด้วยโฟมด้วยฝีมือประณีต มาประดับเป็นฉากบนรถ และถือในขบวนแห่อย่าง

สวยงาม 

 	 ๒. บทบาทในการให้ความบันเทิง 

	 นอกจากพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ ผู ้จัดงานได้เพิ่มเติมกิจกรรมอ่ืน ๆ เข้ามา 

เพื่อสร้างความบันเทิงแก่ผู้เข้าร่วมงาน และผู้ชม ดังนี้ 

	 ๒.๑	ดนตรีพื้นบ้าน การขับร้อง และนาฏศิลป์พื้นบ้าน สุกัญญา สุจฉายา 

(๒๕๕๖: ๓๐๘) ได้แสดงทรรศนะว่า “ส�ำหรบัชาวบ้านในชนบททีย่งัยดึหลักจารตีประเพณี 

คตชินไม่ได้เป็นมรดกทางวัฒนธรรมเท่าน้ัน แต่เป็นส่วนหน่ึงของวิถชีีวิตในปัจจุบนัด้วย” 

ซ่ึงมรดกทางวัฒนธรรมเหล่าน้ันปรากฏให้เห็นหลากหลายรูปแบบ หน่ึงในน้ันก็คือ 

“ดนตรี การเต้นร�ำ  และศิลปะการแสดง” หรือเรียกอีกอย่างว่า “ภูมิปัญญาด้าน

นันทนาการ” การละเล่นพื้นบ้านอาจแตกต่างกันไปตามแต่ละท้องถิ่น ทั้งท่วงท�ำนอง 

ส�ำเนียงเพลง บทกลอนค�ำร้อง และภาษาที่ใช้ ส�ำหรับจังหวัดสุรินทร์การละเล่น

ของกลุ่มชาวไทยเช้ือสายเขมรถือว่าโดดเด่นที่สุด เพราะชีวิตของผู้คนกับดนตรีอยู่

คู่กันมาแต่ครั้งโบราณ ดังที่เจรียง กันตรึม มโหรีพื้นบ้าน และการร่ายร�ำต่างๆ ได้

ท�ำหน้าที่สร้างความสุขสนุกสนานและความบันเทิงเริงใจแก่ชาวบ้านในช่วงเทศกาล/

งานประเพณีมาโดยตลอด ในประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษก็เช่นเดียวกัน 

	 จากการสังเกตบรรยากาศงาน พบว่าท่วงท�ำนองดนตรี ลีลาร่ายร�ำ และการ

ขบัร้อง สามารถสร้างความบันเทงิแก่ผู้ร่วมในขบวน และผู้ชมนอกขบวนอย่างต่อเน่ือง 

ขบวนแห่ที่ภาครัฐจัดเพิ่มเข้ามา ท�ำให้การละเล่นพื้นบ้านสุรินทร์ได้ท�ำหน้าที่ โดยเฉพาะ

อย่างยิ่ง เมื่อรถขบวนแห่น�ำได้เชิญศิลปินพื้นบ้านที่มีชื่อเสียงที่สุดในแถบอีสานใต้ คือ 

น�ำ้ผ้ึง เมอืงสุรนิทร์ มาขบัร้องกนัตรมึบรรยายประวัตคิวามเป็นมาและความส�ำคญัของ

ประเพณีแซนโฎนตา น�้ำเสียงที่กังวานใส สามารถเรียกความสนใจจากผู้ชมทั้งภายใน

และภายนอกขบวน หรอืปีทีม่กีารจัดประกวดการแสดงศลิปวัฒนธรรมพืน้บ้าน นอกจาก

นักแสดงจะได้ร่วมอนุรักษ์การละเล่นพื้นบ้านสุรินทร์ ทุกชุดการแสดงยังสร้างความ

สุนทรีย์ ทั้งแก่ผู้แสดง คณะกรรมการตัดสิน และผู้ชมงาน รวมถึงการบรรเลงเพลง

มโหรีพื้นบ้านตลอดงานประเพณี ล้วนสร้างความสุขแก่ผู้ชม/ผู้ฟัง และตัวศิลปินเอง
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	 ในระหว่างการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยพบว่า ผู้สูงอายุที่เป็นนักดนตรี

พืน้บ้าน บางท่านต้องแบกเครือ่งดนตรทีีน่�ำ้หนักมากและเดนิเท้าด้วยระยะทางทีย่าวไกล 

แต่ส่ิงที่ปรากฏคือ ทุกคนต่างท�ำหน้าที่ด้วยสีหน้ายิ้มแย้มแจ่มใสจนกระทั่งกิจกรรม

ส�ำเร็จลุล่วง และถึงแม้ว่าในปี พ.ศ. ๒๕๕๘ ภาครัฐได้ปรับกิจกรรมเพื่อถนอมสุขภาพ

นักดนตรีอาวุโส โดยเพิ่มการบรรเลงมโหรีหน้าปะร�ำพิธี และเชิญเฉพาะนักดนตรี

สูงอายุมาบรรเลงรอขบวนแห่ที่จะเดินทางมาถึง แต่กลับพบว่ามีจ�ำนวนไม่น้อยยังคง

ไปร่วมบรรเลงดนตรีในขบวนกับลูกหลานเยาวชน ภาพเช่นนี้สะท้อนให้เห็นการใช้หัวใจ

ในการท�ำหน้าที่ของศิลปินสูงวัยค่อนข้างชัดเจน 

	 ๒.๒ กิจกรรมท่ีได้รับเลือกมาน�ำเสนอใหม่ในแต่ละปี ยกตัวอย่าง ปี

พ.ศ. ๒๕๕๙ ผู้จัดงานได้เพิ่มกิจกรรมใหม่ ๒ อย่าง ได้แก่ การแข่งขันขูดมะพร้าว และ

การแสดงนาฏยมวยไทยของเยาวชนจากโรงเรียนต�ำรวจตระเวนชายแดนของจังหวัด

สุรนิทร์ ทัง้สองกจิกรรมนับเป็นสีสันของงาน เพราะสามารถสร้างความสนุกสนาน และ

เสียงหัวเราะให้ทั้งผู้แข่งขัน คณะกรรมการ ผู้ชม และพิธีกรบนเวที 

ภาพที่ ๓ รอยยิ้มของนางร�ำในขบวนแห่ และความสุขของชาวบ้านเมื่อได้ร่วม

ร�ำกันตรึมในงานประเพณี
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	 การแข่งขันขูดมะพร้าวแบบโบราณ ทั้งในรุ่นเยาวชน (เด็กนักเรียน) และรุ่น

ประชาชน ความสนุกสนานเริ่มตั้งแต่ลีลาท่าทางการขูด เท่าที่สังเกตส่วนใหญ่ผู้แข่งขัน

รุ่นประชาชนจะเน้นความสุขสนุกสนานมากกว่าสนใจปริมาณมะพร้าวที่ขูดได้ ถึง

แม้มีกติการะบุชัดว่า ผู้ที่ขูดเนื้อมะพร้าวออกมาได้มากที่สุดภายในเวลา ๕ นาทีถือเป็น

ผู้ชนะกต็าม จากการสังเกตยงัพบว่า ชาวต่างชาตทิีไ่ม่เคยเหน็วัฒนธรรมเช่นน้ีกห็วัเราะ

ไปกับท่าทางของผู้เข้าแข่งขัน บางคนจ้องอุปกรณ์ประกอบและลีลาท่าขูดมะพร้าว

ของคนไทยแบบไม่กะพริบตา บางคนขอถ่ายภาพกระต่ายขูดมะพร้าวเป็นที่ระลึกหลัง

การแข่งขันสิ้นสุดลง หรือความน่ารักของเด็ก ๆ จากโรงเรียนต�ำรวจตระเวนชายแดน

ของจังหวัดสุรินทร์ ที่ได้แสดงการออกก�ำลังกายผ่านนาฏยมวยไทย ความฮึกเหิม

ของท่วงท่า ท�ำนองดนตรีที่สนุกสนานเร้าใจ ท�ำให้ผู้ชมหลายคนต้องออกท่าทางตาม

ไปด้วย ส่วนกิจกรรมพี่สอนน้องร�ำกันตรึมน�้ำผึ้ง เมืองสุรินทร์ เป็นผู้ที่น�ำเล่นกิจกรรม 

ก็สามารถสร้างความสนุกสนานทั้งต่อตัวพี่ ๆ ที่เป็นผู้สอน และน้อง ๆ ที่มาร่วมเป็น

นางร�ำฝึกหัด เห็นได้ชัดเจนว่า กิจกรรมเริ่มต้นด้วยความเขินอาย เพราะบางคนได้รับ

การโหวตโดยการกล่ันแกล้งจากเพื่อน ๆ แต่วิธีการขับร้องเชิญชวน และชมน้อง ๆ 

เยาวชนผ่านท่วงท�ำนองเพลงของศิลปิน สามารถสร้างความมั่นใจ สร้างความผ่อน

คลาย และท�ำให้ผู้ร่วมกิจกรรมแสดงออกอย่างเป็นธรรมชาติโดยไม่เคอะเขินในที่สุด 

ภาพที่ ๔ กิจกรรมพี่สอนน้องร�ำกันตรึม การแข่งขันขูดมะพร้าว และกิจกรรมการ

แสดงนาฏยมวยไทย
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	 ๒.๓ ความบันเทิงช่วงพิธี “จะกันเจอโฎนตา” ความสุขอย่างหนึ่งที่เกิดขึ้น

แก่ผู้ร่วมงานบุญ/ประเพณีแซนโฎนตา ทั้ง ๒ พื้นที่ ช่วงพิธีศักดิ์สิทธิ์ คือการได้แย่ง

อาหารที่อุทิศแก่ดวงวิญญาณร่วมกัน เรียกว่า “จะกันเจอโฎนตา” (เทกระเชอยายตา) 

แต่ทั้งน้ีความสุขสนุกสนานที่พบเฉพาะในงานประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ คือ

ชาวเมืองได้น�ำแป้ง เครื่องหอม มาทาให้กัน ในพื้นที่ดั้งเดิม นอกจากส�ำรับอาหารคาว-

หวาน เครื่องดื่ม และเสื้อผ้าเครื่องประดับที่ลูกหลานต้องจัดเตรียมไว้ให้ดวงวิญญาณ

ผลัดเปล่ียนก่อนไปฟังเทศน์ฟังธรรม ทุกบ้านยังต้องเตรียมเครื่องหอม หรือเครื่อง

ประทินผิวมาในชุดเครื่องเซ่นด้วย ในพื้นที่ใหม่ ผู้จัดงานยังคงสืบทอดไว้เช่นน้ัน แต่

ความน่าสนใจ คือหลังจากทุกคนแย่งอาหารกันแล้ว ระยะหลังพบว่ามีเด็ก ๆ และชาว

บ้านบางกลุ่มได้น�ำเครือ่งหอมจากชดุเครือ่งเซ่นมาทาหน้าให้กนัจนมอมแมม กลายเป็น

ภาพคนเฒ่าคนแก่ ลูกเด็กเล็กแดงมีแป้งเปรอะตั้งแต่ใบหน้าถึงเน้ือตัว และมีสีหน้า

ยิ้มแย้มมีความสุข 

ภาพที่ ๕ เสร็จสิ้นพิธี “จะกันเจอโฎนตา” ทั้งเด็กและผู้ใหญ่ต่างประแป้งให้กันอย่าง

สนุกสนาน
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	 องค์การบริหารส่วนจังหวัดสุรินทร์ พยายามสืบสานพิธีศักดิ์สิทธิ์ของงาน

บุญแซนโฎนตาเดิม ขณะเดียวกันก็ออกแบบประเพณีให้ยิ่งใหญ่อลังการ โดยเพิ่ม

นิทรรศการ ขบวนแห่ การแสดง/ประกวดการละเล่นพื้นบ้าน ท้ังได้มีการเผยแพร่

ข่าวสารการจดังานผ่านสือ่มวลชนแขนงต่างๆ รปูแบบกจิกรรมดงักล่าวช่วยย�ำ้ให้เหน็ว่า

ประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ ได้ธ�ำรงรักษาวัฒนธรรมดั้งเดิม คือเป็นพื้นที่

เซ่นไหว้ดวงวิญญาณบรรพชน ตอบแทนคนเป็น และท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนา 

โดยจัดให้ประชาชนได้แสดงออกร่วมกัน แต่ทั้งน้ีก็ได้เพิ่มกิจกรรมเพื่อรับมิติการเป็น

แหล่งท่องเที่ยว ดึง “คน” และ “เงิน” เข้าสู่จังหวัดด้วย 

	 ๓.	บทบาทในการเป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมประจ�ำเดือนสิบ

ของจังหวัดสุรินทร์ หัวหน้าฝ่ายประชาสัมพันธ์และการท่องเที่ยว องค์การบริหารส่วน

จังหวัดสุรินทร์ กล่าวว่า นอกเหนือจากที่อบจ.ต้องการอนุรักษ์และสืบสานวัฒนธรรม

อันดีของสุรินทร์แล้ว ยังหวังให้กลายเป็นกิจกรรมที่สามารถส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิง

วัฒนธรรมที่ส�ำคัญของจังหวัดสุรินทร์ในอนาคตด้วย (เพียง นิจิตตโล, สัมภาษณ์, ๒ 

กนัยายน ๒๕๕๗) เหตนุีป้ระเพณแีซนโฎนตาบชูาบรรพบรุษุ จงึได้รบัการสร้างสรรค์และ

จัดวางรูปแบบให้มีลักษณะเสมือนงานเทศกาลทางวัฒนธรรมท่ีไม่ได้มีเฉพาะพิธี

ศักดิ์สิทธิ์ที่สืบทอดตามแบบดั้งเดิม แต่ได้เพ่ิมเติมกิจกรรมรื่นเริง และสาระความรู้

อืน่ๆ โดยเฉพาะอย่างยิง่การเลอืกน�ำอตัลกัษณ์ทางชาตพินัธุบ์างอย่างมาผลติซ�ำ้ในพืน้ที่

ประเพณ ี

	 กระแสโลกาภิวัตน์ช่วงคริสต์ศตวรรษที่ ๒๐ ท�ำให้แต่ละประเทศพยายาม

สร้างอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของตนขึน้มาเพือ่สถาปนาความเป็นชาตนิยิมแก่ประเทศ

ของตน ทั้งยังเป็นการตอบโต้อิทธิพลทางวัฒนธรรมของประเทศเจ้าอาณานิคมหรือ

ประเทศที่มีพลังทางวัฒนธรรม ต่อมาจึงได้มีการน�ำเอาทุนทางประวัติศาสตร์ สังคม 

วัฒนธรรม และประเพณีในฐานะอัตลักษณ์ของประเทศมาท�ำให้กลายเป็นส่วนหนึ่ง

ของนโยบายการท่องเที่ยว พร้อมใช้อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเองเป็นประหนึ่ง

ตราสินค้าเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยว (บุณยสฤษฎ์ อเนกสุข, ๒๕๕๘: ๑๕) การน�ำเอา

ทุนทางประวัติศาสตร์ สังคม วัฒนธรรม และประเพณี หรือ เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า

“ทุนทางวัฒนธรรม” (Cultural Capital) ที่มีอยู่พื้นที่นั้น ๆ มาให้นักท่องเที่ยวได้

ชื่นชมอย่างใกล้ชิด ปัจจุบันรู้จักกันดีในชื่อว่า “การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม”
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	 รปูแบบกจิกรรมการท่องเทีย่วเชิงวัฒนธรรม
 
มคีวามแตกต่างหลากหลายตาม

ลักษณะเฉพาะของทุน ได้แก่ การท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ์ การท่องเที่ยวเชิงมรดกทาง

วัฒนธรรมหรอืการท่องเทีย่วเชิงประวัตศิาสตร์ การท่องเทีย่วเชิงเกษตร การท่องเทีย่ว

เชิงอาหาร การท่องเที่ยวในตัวเมือง การท่องเที่ยวเชิงศาสนาและการท่องเที่ยวเชิง

จิตวิญญาณกับการท่องเที่ยวเชิงแสวงบุญ การท่องเที่ยวเชิงสุขภาพ การท่องเที่ยว

เชิงเทศกาล และการท่องเที่ยวด้านมืด (บุณยสฤษฏ์ อเนกสุข, ๒๕๕๘: ๑๗-๓๒) 

ประเพณีแซนโฎนตาบชูาบรรพบรุษุ จังหวัดสุรนิทร์ อาจเรยีกว่าเป็นงานเทศกาลท่องเทีย่ว

เชิงวัฒนธรรมรูปแบบผสม เพราะเป็นการประยุกต์จ�ำลองการท่องเที่ยวเชิงชาติพันธุ ์

เชิงมรดกทางวัฒนธรรม เชิงประวัตศิาสตร์ เชิงอาหาร เชิงศาสนาและเชิงจิตวิญญาณ 

มาผสมผสานเพื่อตอบสนองนักท่องเที่ยว

	 ในยุคปัจจุบัน เมื่อกระแสความนิยมการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเพิ่มมากขึ้น 

ได้ส่งผลให้หน่วยงานภาครัฐหลายๆ แห่งร่วมมือกับภาคประชาชน คัดเลือก “ทุน

ทางวัฒนธรรม” ที่มีอยู่แล้วในชุมชนมาน�ำเสนอ และท�ำให้เป็นงานเทศกาลท่องเที่ยว

ลักษณะดงักล่าวอยูต่ลอดเวลา และงานบุญแซนโฎนตา ทีไ่ม่เคยได้รบัเลือกมาน�ำเสนอ

ในพืน้ทีส่าธารณะ เพือ่รบัใช้รฐั และรบัใช้บรบิทการท่องเทีย่วมาก่อน กไ็ด้เข้าสู่กระบวน

การออกแบบให้เป็นงานเทศกาลท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมไปพร้อมกัน แม้จะไม่

ชัดเจนนักในช่วง ๕ ปีแรก แต่ระยะ ๕ ปีหลังมีความชัดเจนมากขึ้น และวิธีการที่ภาครัฐ

พยายามท�ำให้ประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ เป็นพื้นที่แสดงอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ และของจังหวัด เพื่อให้นักท่องเที่ยวได้เข้ามา

สัมผัสอย่างใกล้ชิด ประกอบด้วย

	 ๓.๑ การก�ำหนดให้ผู้ร่วมงานแต่งกายด้วย “ผ้าไหมพื้นเมือง” ผ้าไหม

พื้นเมือง และ “ปะเกือม” (เครื่องประดับเงิน) เป็น “ภูมิปัญญาด้านหัตถกรรม”
 
เพราะ

เป็นองค์ความรู้และความสามารถในการเลือกสรรวัสดุ การสร้างสรรค์เชิงศิลปะ และ

กระบวนการประดษิฐ์งานหตัถกรรม และส่ิงประดษิฐ์ต่างๆ (สุกญัญา สุจฉายา, ๒๕๕๖: 

๓๐๗) เป็นมรดกตกทอดของกลุ่มชาตพินัธุเ์ขมร และเป็นความภมูใิจร่วมของชาวสรุนิทร์ 

	 ทุกปีชาวสุรินทร์พร้อมใจกันสวมใส่ผ้าไหมพื้นเมือง และเครื่องประดับเงิน 

มาร่วมงาน ส่วนหน่ึงอาจเป็นเพราะมีการระบุชัดในก�ำหนดการ แต่ก็ปฏิเสธไม่ได้ว่า 
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ผ้าไหมกับงานบุญเป็นส่ิงคู่กัน และเป็นวิถีปฏิบัติที่ฝังลึกอยู่ในจิตใจของชาวสุรินทร์

อยู่แล้ว และค�ำสัมภาษณ์ตัวแทนคณาจารย์จากโรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ว่า “ทาง

โรงเรียนก็มีความตั้งใจจะร่วมสืบสานอยู่แล้ว เพราะปกติทางโรงเรียนก็ได้ก�ำหนดให้

เด็กๆ ใส่ผ้าพื้นเมืองมาโรงเรียน เพราะฉะนั้นในการมาร่วมในงาน การหาชุดพื้นเมือง

มาใส่จึงไม่ใช่ปัญหา และภมูใิจทีส่ามารถน�ำสมบตัปู่ิย่าตายายมาแสดงให้คนอ่ืนๆ ทีไ่ม่ใช่

คนสรุินทร์ได้เห็นความงดงามของผ้าพื้นเมืองสรุินทร์ ทั้งซ�ำป๊วด สไบ โสร่ง...” (ทวศีักดิ์ 

รัฐสมุทร, สัมภาษณ์, ๒๑ กันยายน ๒๕๕๗) ช่วยยืนยันถึงความตั้งใจของชาวเมือง

ที่จะสวมใส่ผ้าไหมพื้นเมืองมาร่วมงาน แม้จะไม่มีการก�ำหนดหรือบังคับก็ตาม 

ภาพที่ ๖ เด็กๆ จากโรงเรียนอนุบาลสุรินทร์ และโรงเรียนบ้านดงมัน 

นุ่งผ้าพื้นเมืองร่วมในขบวนแห่

	 ช่วงปี พ.ศ. ๒๕๕๗-๒๕๕๙ พบว่ามีนิสิตนักศึกษาที่มีใจอนุรักษ์ได้รวมกลุ่ม

และพร้อมใจกันนุ่งผ้าไหม ใส่โสร่ง หิ้วตะกร้าหมาก เที่ยวชมงาน สีหน้ายิ้มแย้มแจ่มใส 

สร้างจุดเด่น จุดสนใจแก่ผู้คน และส่ือมวลชน ปรากฏการณ์เช่นน้ีนอกจากจะสร้าง

บรรยากาศการท่องเทีย่วเชิงวัฒนธรรม ยงัเป็นส่ือแสดงให้คนนอกเหน็ความมใีจอนุรกัษ์

ของเยาวชนรุ่นใหม่ในจังหวัด และเป็นการเชิญชวนให้นักท่องเที่ยวได้เข้ามาพูดคุย

แลกเปล่ียน และเข้ามาสัมผัสความงดงามของผ้าไหมพื้นเมืองสุรินทร์อย่างใกล้ชิด

ยิ่งขึ้น
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	 ๓.๒ การใช้งานประเพณีเป็นท่ีรวมศิลปินพื้นบ้านด้านดนตรี การขับร้อง 

และระบ�ำร�ำฟ้อน การละเล่นพื้นบ้าน เป็นอัตลักษณ์หนึ่งของจังหวัดที่ได้รับเลือกสรร

มาผลิตซ�้ำไว้ในงานให้ประชาชนร่วมกันสืบสาน ผ่านกิจกรรม ๓ ส่วน ส่วนแรก การ

ประกวดการแสดงศิลปวัฒนธรรมพื้นบ้านของจังหวัดสุรินทร์ ส่วนที่สอง ขบวนแห่

รอบเมือง และส่วนสุดท้าย การแสดงทั้งก่อนเข้าสู่พิธีเซ่นไหว้ดวงวิญญาณ และขณะ

ประกอบพิธีกรรม 

	 กันตรึม เจรียง มโหรี และการร่ายร�ำพื้นบ้านเขมร เช่น เรือมประจุมเบ็ณฑ์ 

เรือมอัปสรา เรือมต�ำเรยซอ ร�ำอวยพรต่างๆ ฯลฯ หรือ การแสดงที่ประดิษฐ์ข้ึนมา

เพื่อประเพณีนี้โดยเฉพาะที่ชื่อ “เรือมบวงสรวงแซนโฎนตา” ล้วนเป็นความทรงจ�ำและ

ความภาคภูมิใจร่วมของคนสุรินทร์ โดยเฉพาะกันตรึมและเจรียง (ดนตรีพื้นบ้านและ

การขับร้อง) ที่ถือก�ำเนิดยาวนานและได้รับการสืบสานให้คงอยู่จวบจนปัจจุบัน ซึ่งภาค

รฐัมกัเลือกมาแสดงในเทศกาล/งานประเพณรีะดบัจังหวัดให้นักท่องเทีย่วได้ชมเรือ่ยมา 

ภาพที่ ๗ นิสิตนักศึกษารวมตัวกันใส่ผ้าพื้นเมืองเดินชมงาน และเก็บเกี่ยวความรู้

ทางวัฒนธรรม
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 	 ทุกปีชาวสุรินทร์และนักท่องเที่ยวได้ใกล้ชิด และชมการแสดงจากศิลปินพื้น

บ้านที่มีชื่อเสียงระดับจังหวัด และระดับภาคอีสานตอนใต้ เช่น ศิลปินกันตรึมน�้ำผ้ึง 

เมืองสุรินทร์ (ส�ำรวย ดีสม) ศิลปินเจรียงไทยรุ้ง (บุญคง นนทสอน) และศิลปินเจรียง

สมหวัง (สมหวัง ภู่เงินงาม) พร้อมคณะจากชมรมเจรียงเบรินสุรินทร์ หรือนักดนตรี

พื้นบ้านระดับชั้นครูอย่างครูเผย สีสวาท ในวัยล่วง ๘๐ ปี และคณะมโหรีอีสานบ้าน

ระไซร์ ศิลปินพื้นบ้านเหล่านี้หากไม่ได้รับเชิญไปแสดงในชุมชนต่าง ๆ ก็ยากที่ชาวบ้าน

จะได้พบเห็นหรือเสพผลงาน แต่ผู้จัดงานสามารถเชิญทุกคนมารวมตัวกันเพื่อขับร้อง 

ร่ายร�ำ  และบรรเลงเพลงขับกล่อมดวงวิญญาณเจ้าเมือง และผู้ร่วมงานทุกปี เหตุน้ี

จึงกล่าวได้ว่า เป็นความโชคดีที่ชาวสุรินทร์ และนักท่องเที่ยวจะได้รับฟังและรับชม

ศลิปะบันเทงิทีม่คีวามไพเราะ และหาฟังยากในงานประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบรุษุ

ภาพที่ ๘ การละเล่นพื้นบ้านสุรินทร์เพื่อสร้างความบันเทิง ขณะประกอบพิธี 

และเวทีการประกวด
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	 ๓.๓ การน�ำช้างมาร่วมขบวนแห่โดยโยงใยสัมพันธ์กับวีรกรรมเจ้าเมือง

ช้าง เป็นอัตลักษณ์จังหวัด และเป็น “ทุนทางวัฒนธรรม” ที่ภาครัฐเลือกน�ำมาใช้เพื่อ

ดึงดูดนักท่องเที่ยว และสร้างมูลค่าเป็น “เม็ดเงิน” จ�ำนวนมหาศาลสู่จังหวัดมาโดย

ตลอด ในรอบหน่ึงปีมีเทศกาลหรืองานประเพณีที่เกี่ยวข้องกับช้างมากมาย ทั้งที่จัด

ระดบัต�ำบล (กะโพ) ระดบัอ�ำเภอ (ท่าตมู) และระดบัจังหวัด ได้แก่ “มหศัจรรย์งานช้าง

สุรินทร์” “งานบวชนาคช้าง” “งานแต่งงานบนหลังช้าง (ซัตเต)” และ“งานวันช้างไทย” 

กระทัง่ปี พ.ศ. ๒๕๕๐ ช้างกไ็ด้เข้ามามบีทบาทเพิม่ในประเพณแีซนโฎนตาบชูาบรรพบุรษุ

	 ตลอด ๑๐ ปีที่มีการจัดงาน ได้มีการคัดเลือกช้างจ�ำนวน ๙ เชือก มาน�ำ

ขบวนแห่เครื่องแซนโฎนตา ขบวนแห่เครื่องจูนโฎนตา และขบวนชวนกันไปท�ำบุญ 

ช้างในงานประเพณีน้ีจึงมีความพิเศษ เพราะไม่ได้ท�ำหน้าที่สะท้อนความเช่ือและวิถี

ชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์กวยเลี้ยงช้าง อ�ำเภอท่าตูมเท่านั้น แต่ได้ตอกย�้ำประวัติศาสตร์

ที่ผูกโยงกับเรื่องราวของพระยาสุรินทรภักดีศรีณรงค์จางวาง (เชียงปุม) เจ้าเมือง

ประทายสมันต์ (เมืองสุรินทร์) และกลุ่มผู้น�ำชุมชนส่วยอ่ืน ๆ เช่น พระสังฆะบุรีศรี

นครอัจจะ (เชียงฆะ) เจ้าเมืองสังขะ พระศรีนครเตา (เชียงสี หรือตากะอาม) 

เจ้าเมืองรัตนบุรี พระไกรภักดีศรีนครล�ำดวน (ตากะจะ) เจ้าเมืองขุขันธ์ ฯลฯ 

ในยุคก่อร่างสร้างเมือง ช้างจึงเป็นความภูมิใจร่วมของกลุ่มชาติพันธุ์ และเป็นความ

ทรงจ�ำของคนทั้งจังหวัด ขณะเดียวกันก็ท�ำหน้าที่ประกาศเกียรติยศแก่เจ้าเมืองไป

พร้อมกัน 

	 ดงัน้ัน ส่ิงทีนั่กท่องเทีย่วมโีอกาสได้เหน็ในพืน้ทีจั่ดงานประเพณแีซนโฎนตาบชูา

บรรพบุรุษโดยไม่ต้องเดินทางเข้าไปยังหมู ่บ้านช้าง เช่น การจ�ำลองวัฒนธรรม

ภาพที่ ๙ การละเล่นพื้นบ้านสุรินทร์เพื่อสร้างความบันเทิงในขบวนแห่
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การเล้ียงช้าง เส้ือผ้าเครื่องแต่งกายของกลุ่มส่วยเล้ียงช้าง วิธีการคล้องช้าง 

อุปกรณ์คล้องช้าง เป็นต้น หากมองผลในเชิงบวก การเลือกน�ำช้างมาเป็นส่วนหน่ึง

ของงานนับเป็นวิธีการที่ภาครัฐและชุมชนเจ้าของช้างสามารถใช้ประชาสัมพันธ์

หมู ่บ้านช้างให้เป็นที่รู ้จักทางหน่ึง เพราะความแสนรู ้ของช้างสามารถดึงดูดใจ 

หรือสร้างความปรารถนาให้นักท่องเที่ยวอยากเดินทางไปชมวิถีชีวิตชาวกวย และ

วัฒนธรรมการเลี้ยงช้างในแหล่งท่องเที่ยวจริงในโอกาสต่อไปได้

	 ๓.๔ การคัดสรรอาหารพื้นเมืองในพิธีกรรมมาน�ำเสนอในรูปแบบ

นิทรรศการ 	“นิทรรศการมีชีวิต” ได้รับการจัดขึ้นมาเพื่อท�ำหน้าที่ตอกย�้ำ “ภูมิปัญญา

ด้านอาหารการกนิ” ของกลุ่มชาวไทยเช้ือสายเขมรและชาวสุรนิทร์ โดยเฉพาะอย่างยิง่

ประเภทขนม และข้าวต้มพื้นเมืองในพิธีกรรม ได้รับเลือกเป็น “ทุนทางวัฒนธรรม” 

อย่างหน่ึงในพื้นที่จัดงาน นักท่องเที่ยวจึงได้รับความรู้ภาคทฤษฎีเกี่ยวกับอาหาร

ผ่านนิทรรศการและการจัดแสดงของจริง ขณะเดียวกันยังได้ฝึกปฏิบัติและเรียนรู้

ความส�ำคัญของอาหารที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิต พิธีกรรม และความเชื่อของชาวสุรินทร์

ไปพร้อมกัน

ภาพที่ ๑๐ นักเรียน/ชาวบ้านสาธิตท�ำขนมพื้นเมือง 

นิทรรศการและการจัดแสดงขนม-ข้าวต้มในพิธีแซน
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	 ขนม-ข้าวต้มพื้นเมืองในพิธีกรรม คือหน่ึงส่ิงที่กลุ่มชาวไทยเช้ือสายเขมรใช้

บ่งบอกอัตลักษณ์กลุ่ม หลายชนิดกลายเป็นสิ่งที่ท�ำให้ “คนนอก” รู้จักและจดจ�ำความ

เป็นสุรินทร์ไปด้วย การที่อาหารพื้นเมืองในพิธีกรรมและงานบุญได้รับเลือกมาผลิตซ�้ำ 

สะท้อนให้เห็นว่า ในแง่บวกการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมช่วยให้เกิดกระบวนการ

สรา้งความเขม้แข็งของชมุชนในการฟื้นฟูอตัลกัษณ์ของทอ้งถิ่น (บณุยสฤษฏ์ อเนกสขุ,

๒๕๕๘: ๑๗) โดยการที่ภาครัฐเชิญ “คนใน” ในฐานะเจ้าของมรดกภูมิปัญญาเข้ามา

มส่ีวนร่วมในกจิกรรมทางวัฒนธรรมอย่างเตม็ที ่และจากการสัมภาษณ์คณะคร ูนักเรยีน 

ชาวบ้าน ผู้ที่มาชม และชิมอาหารในซุ้มนิทรรศการ ต่างกล่าวความรู้สึกไปในทางเดียว

กันว่า ดีใจที่ได้เป็นส่วนหนึ่งของงานประเพณี และภูมิใจที่ได้ช่วยรักษามรดกภูมิปัญญา

ของปู่ย่าตายายไว้ ส่วนผู้ที่ต้องท�ำรายงานส่ง ส่วนใหญ่เห็นว่าได้รับความรู้ความเข้าใจ

เกี่ยวกับประเพณีแซนโฎนตามากข้ึน อีกทั้งนิทรรศการยังช่วยให้เข้าใจและจดบันทึก

ข้อมูลได้อย่างถูกต้อง นอกเหนือจากการอัดเสียงสัมภาษณ ์

	 บณุยสฤษฏ์ อเนกสุข (สัมภาษณ์ ๙ กมุภาพนัธ์ ๒๕๖๐) ได้กล่าวถงึปรากฏการณ์

ความทับซ้อนระหว่างความเป็นพื้นที่อนุรักษ์และพื้นที่ท่องเที่ยวในเทศกาลหรือ

งานประเพณีหนึ่งๆว่า เมื่อพื้นที่ (space) ซ้อนทับกันระหว่างการอนุรักษ์ความดั้งเดิม 

(authentic) ของชาติพันธุ์ไม่เอ้ือให้ท�ำหน้าที่ (function) ตอบสนองกับโลกปัจจุบัน 

การท่องเที่ยวจึงกลายเป็นกลไกเอื้อให้เกิดกิจกรรมผลิตซ�้ำอัตลักษณ์กลุ่มขึ้น ผ่านการ

มีส่วนร่วมของหลายภาคส่วนที่เป็นนานาชาติพันธุ์ ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่า พื้นที่นี้เป็น

ชุมทางของการแสดงออกอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์เพื่อการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม 

ภาพที่ ๑๑ นักศึกษาจากสถาบันต่างๆ รวมตัวกันมาเที่ยวชมงาน

และเก็บเกี่ยวความรู้ทางวัฒนธรรม
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เหตน้ีุ พธิกีรรมศกัดิสิ์ทธิ ์ผ้าไหมพืน้เมอืง เครือ่งประดบั ดนตรพีืน้บ้าน อาหารพืน้เมอืง 

และวัฒนธรรมช้าง ในปัจจุบนัจงึให้คณุค่าทัง้ด้านความรูสึ้ก ขณะเดยีวกนักส็ร้างมลูค่า

ทางเศรษฐกิจในบริบทของการท่องเที่ยวแก่จังหวัด ช่วงที่มีการจัดงานอีกด้วย

		  ๔. บทบาทในการเป็นพื้นท่ีแลกเปลี่ยนเรียนรู ้วัฒนธรรมและเป็น

กระบวนการขัดเกลาทางสังคม

		  “งานบุญแซนโฎนตา” ถือเป็นแหล่งเรียนรู้ระเบียบแบบแผน ขั้นตอนพิธี 

และวิถีปฏิบัติของบรรพชน อนุชนรุ่นหลังได้ใช้กิจกรรมตั้งแต่เริ่มต้นจนส้ินสุดงานบุญ 

เป็นเครื่องมือปลูกฝังคุณธรรมแก่ลูกหลาน ทั้งเรื่องความกตัญญูกตเวทีต่อผู้ที่มีชีวิต

และผู้ล่วงลบัไป การใหแ้ละเสยีสละ การแสดงความรักและสมัครสมานสามัคคีภายใน

ครอบครวั ภายชุมชน และระหว่างชุมชน ฯลฯ คณุธรรมเหล่าน้ีล้วนมเีป้าหมายเพือ่การ

ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับสรรพส่ิงอย่างมีความสุข เป็นส่วนหน่ึงของ “กระบวนการขัดเกลา

ทางสังคม” กล่าวคอื “เป็นการปลูกฝังบรรทดัฐานของกลุ่มให้เกดิขึน้ในตวับคุคลซ่ึงเป็น

สมาชิกของสังคม เพือ่ให้เขาสามารถอยูร่่วมกนัและท�ำงานร่วมกบัผู้อ่ืนในสังคมได้ด้วยดี 

(ณรงค์ เส็งประชา อ้างใน อับดุลลอฮมาลิก หมัดเหระ, ๒๕๕๖: ๗)

	 ในบรบิทของประเพณีแซนโฎนตาบชูาบรรพบรุษุ ยงัคงเป็นไปเช่นน้ัน ภาครฐั

ได้ใช้งานประเพณีเป็นกลไกในการท�ำให้ประชาชนโดยเฉพาะเด็ก และเยาวชนได้ซึมซับ 

และเรียนรู ้คุณค่า กฎเกณฑ์ และระเบียบแบบแผนของกลุ่ม รวมทั้งได้พัฒนา

บุคลิกภาพ ความคิด จิตใจของผู้คน ดังนี้

	 ๔.๑ พธีิกรรมศักด์ิสทิธ์ิ: พืน้ท่ีแลกเปลีย่นเรียนรู้เก่ียวกับประเพณแีซนโฎนตา

การที่ผู้จัดงานพยายามรักษาและสืบทอดพิธี “จูน แซน โซด จะ” ที่เป็นหัวใจของ

งานบุญแซนโฎนตาในบริบทพื้นที่ดั้งเดิมไว้ แสดงให้เห็นว่าภาครัฐเข้าถึงและเข้าใจ 

“สาร” บางอย่างที่บรรพชนซ่อนไว้ในงานบุญ และเลือกสรรมาสืบทอดและผลิต

ซ�้ำอย่างตรงจุด ทั้งยังใช้เป็นเครื่องมือกระตุ้นเตือนและปลูกฝังคุณธรรมแก่ชาวเมือง 

โดยระบุชัดเป็นวัตถุประสงค์การจัดงาน 

	 “สาร” ที่ซ่อนอยู่ในพิธีกรรมย่อย ล้วนเป็นค�ำสอนส�ำคัญที่ผู ้คนในอดีต

ต้องการบอกลูกหลานว่า การจะมชีวิีตอยูใ่นสงัคมได้อย่างสงบสุขคนเราต้องลด ละ เลิก
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ความตระหน่ีในใจ เรยีนรูท้ีจ่ะเป็นผู้ทีใ่ห้ตอบแก่ผู้ทีใ่ห้เรามาก่อน ไม่ว่าจะเป็นการให้แก่ผู้

ทีเ่ราจับต้องไม่ได้อย่างดวงวิญญาณผู้ล่วงลับ ด้วยการสละก�ำลงักาย ก�ำลังทรพัย์เตรยีม

ส�ำรับอาหารอย่างดีเพื่อประกอบพิธีเซ่นไหว้ แม้ส่ิงตอบแทนไม่ได้มาในรูปทรัพย์สิน

เงินทอง แต่ก็ได้รับความสุขทางใจ การให้แก่เพื่อนมนุษย์ด้วยกัน ผ่านพิธี “จูนโฎนตา” 

พรจากผู้หลักผู้ใหญ่เคารพนับถือ ย่อมเป็นความสุขและสิริมงคลหน่ึงแก่ชีวิตมนุษย ์

รวมทั้งการร่วมรับอานิสงส์แห่งบุญจากการท�ำนุบ�ำรุงพระพุทธศาสนาผ่านการท�ำ

สังฆทาน 

	 นอกจากพิธีกรรมศักด์ิสิทธิ์ จะเป็นพื้นที่ให้ผู้คนได้แสดงส�ำนึกในบุญคุณ

ผู้อาวุโส บรรพบุรษุผู้ล่วงลับ และตอบแทนพระพทุธศาสนาอย่างเป็นรปูธรรม พธิกีรรม

ยงัเป็นพืน้ทีค่วามรูท้ีม่ ีผูส้งูอายุคอยท�ำหน้าทีเ่สมอืนครผูู้ถ่ายทอดหลักวิชา และอธบิาย

ความส�ำคัญของประเพณีพิธีกรรมที่มีมาแต่โบราณน้ีแก่ผู้ที่สนใจเรียนรู้ เท่าที่สังเกต

พบว่า ทุกปีมีผู้สูงอายุทั้งชาย-หญิงจากชุมชนต่าง ๆ เข้าร่วมกิจกรรมเป็นจ�ำนวนมาก 

การได้รับมอบหมายให้ดูแลชุดเครื่องเซ่น และประกอบพิธีบนขบวนรถ นอกจากท�ำให้

พิธีจ�ำลองบนรถมีความศักดิ์สิทธิ์ สมจริง เมื่อการแห่เสร็จสิ้นคนเหล่านี้ยังได้ท�ำหน้าที่

ถ่ายทอดวัฒนธรรมโบราณน้ีแก่เยาวชนและผู้สนใจอีกด้วย ดังปรากฏว่า มีนักเรียน 

นิสิต นักศึกษาจากสถาบันต่างๆ และผู้สื่อข่าวขอสัมภาษณ์หลังขบวนแห่เสร็จสิ้นทุกปี

ภาพที่ ๑๒ ผู้สูงอายุในขบวนแห่
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	 กรณีขบวนแห่ของวัดอมรนิทราราม บ้านตาเตยีว ต�ำบลตาเบา อ�ำเภอปราสาท 

ได้รับรางวัลขบวนแห่ชนะเลิศ และรองชนะเลิศ ในปี พ.ศ. ๒๕๕๖ และ พ.ศ. ๒๕๕๗ 

ตามล�ำดับ จุดเด่นของขบวนนี้ คือมีการจัดตกแต่งขบวนอย่างสวยงาม และพยายาม

รักษาอัตลักษณ์ของงานบุญแซนโฎนตาตามอย่างโบราณ ทั้งยังได้เชิญคนเฒ่าคนแก่

จากหลาย ๆ หมู่บ้านแต่ร่วมต�ำบลเดียวกันมาร่วมกิจกรรม ส่ิงน้ีนอกจากสะท้อนให้

เห็นความสมัครสมานสามัคคี ความร่วมแรงร่วมใจกันของคนในต�ำบลแล้ว การที่ทุก

ชุมชนที่เข้าร่วม ได้เชิญผู้อาวุโสที่มีความรู้เรื่องพิธีกรรมมาน่ังบนรถ ยังหมายถึงการ

ยกย่องให้เกียรติ อีกทั้งความรอบรู้ในแบบแผนพิธีกรรม สามารถท�ำให้ขบวนที่มีการ

สาธิตพธิเีซ่นไหว้ขณะเรยีกเชญิดวงวิญญาณ กอปรกบัควันธปู แสงเทยีน สามารถสร้าง

ความศักดิ์สิทธิ์แก่พิธีจ�ำลองอย่างยิ่ง เหนือส่ิงอ่ืนใด ย่อมส่งผลโดยตรงให้ขบวนแซน

โฎนตานั้น ๆ มีความสมจริง ดึงดูดใจผู้ชม และคณะกรรมการไปพร้อมกัน

	 ๔.๒ นิทรรศการมีชีวิต: พื้นที่แลกเปลี่ยนเรียนรู้ทั้งภาคทฤษฎี และปฏิบัติ

ว่าด้วยอาหารพื้นเมืองในพิธีกรรม “นิทรรศการมีชีวิต” คือ แหล่งให้ความรู้เกี่ยวกับ

ขนม-ข้าวต้มพืน้เมอืงในพธิกีรรม พร้อมจัดแสดงของจรงิให้ผู้ชมงานได้เหน็ สัมผัส และ

ชิมอาหาร รวมทั้งมีการจ�ำลองการจัดเครื่องเซ่นตามที่มีมาแต่โบราณ ปีพ.ศ. ๒๕๕๖

ผู้จัดงานได้เพิ่มกิจกรรมสาธิตการท�ำขนมพื้นเมืองสุรินทร์ ให้ผู้ชมได้รับความรู้ และ

มีโอกาสลงมือฝึกท�ำเอง

	 กจิกรรมสาธติ นับว่าให้ประโยชน์ถงึ ๒ ทาง ทางแรก ช่วยให้เดก็ๆ ทีร่บัผิดชอบ

ดูแลกิจกรรม ได้เรียนรู้วิธีการท�ำขนมพื้นบ้านจากชาวบ้านที่มาร่วมเป็นผู้สาธิต เพราะ

ขนมพืน้เมอืงบางชนิด เช่น ขนมเนียล ขนม (กนั) ตางราง อันซอมซัจจรกู อันซอมเสลิก

โดง อันซอมกะบง ฯลฯ เดก็รุน่ใหม่อาจไม่คุน้ชิน เพราะท�ำขึน้เฉพาะเมือ่มพีธีิกรรม หรอืมี

เทศกาลงานบญุเท่าน้ัน ทางทีส่อง ผู้เข้าชมทีเ่ป็นนักเรยีน นิสิต นักศกึษา จะได้รบัทัง้ความรู้

ภาคทฤษฎี-ภาคปฏิบัติอย่างเต็มที่ รวมทั้งสามารถหาค�ำตอบได้ทันทีเมื่อเกิดข้อสงสัย 
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	 ผู ้วิจัยได้สัมภาษณ์กลุ่มนักศึกษา สาขาการท่องเที่ยวและการโรงแรม 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลอีสาน วิทยาเขตสุรินทร์ ที่ได้รับมอบหมาย

จากผู้สอนในรายวิชา “ท้องถิ่นศึกษา” เก็บข้อมูลประเพณี ทุกคนกล่าวตรงกันว่า

“ประทับใจกิจกรรมขบวนแห่ และนิทรรศการอาหารพื้นเมืองอย่างมาก เพราะได้

ทั้งความรู้ และได้ทานขนมอร่อย ขนมบางชนิดไม่เคยรู้จักมาก่อน ได้ลองท�ำด้วย” 

(ศิริพร งามเจริญ, เกศสุดา สารเสนา, จุฑามาศ ประยงค์หอม, สุทธิดา พาหุรักษ์ ,

ธนาภรณ์ หัดกล้า, น�้ำเพชร รอดเผ่า และณัฐริกา อินทรามะ; สัมภาษณ์, ๑๙ กันยายน 

๒๕๕๗) ทีน่่าสนใจคอื นักศกึษาหลายคนมาจากต่างถิน่การมาชมงานจึงเป็นการท่องเทีย่ว

ที่ได้ทั้งความสนุกสนานเพลิดเพลิน และความรู้ด้านวัฒนธรรม 

	 ๔.๓ การละเล่นพื้นบ้าน: พื้นที่แลกเปลี่ยนเรียนรู้ด้านดนตรีและการแสดง

นอกจากพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์และนิทรรศการ ผู้จัดงานได้เพิ่มเติมการละเล่นพื้นบ้านเพื่อ

เป็นแหล่งเรียนรู้และช่วยกล่อมเกลาจิตใจผู้คน ทุกปีก่อนถึงวันแสดงจริง นักดนตร ี

นางร�ำ ต่างฝึกซ้อมอย่างหนักเพือ่ให้การแสดงออกมาดทีีสุ่ด ยกตวัอย่าง “วงมโหรพีืน้บ้าน

ภาพที่ ๑๓ นักท่องเที่ยว และนักศึกษาต่างถิ่น ชม ชิมอาหารพื้นเมือง

และรับเป็นของฝาก/ของที่ระลึก
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สุรินทร์” ที่บรรเลงขับกล่อมดวงวิญญาณและผู้คน ทั้งหน้าปะร�ำพิธีในขบวนแห ่

และบนเวทีการแสดง ครูธงชัย สามสี ซึ่งได้รับมอบหมายจากทางวิทยาลัยเทคโนโลยี

สุรนิทรศกึษา และองค์การบรหิารส่วนจังหวัดสุรนิทร์ เป็นผู้ทาบทามและเชิญนักดนตรี

พื้นบ้านทั่วทั้งจังหวัด มาฝึกซ้อมเพื่อแสดงในงานได้ให้สัมภาษณ์ถึงที่มาของการ

รวมตัวกัน ความรู้สึกของนักแสดง และบรรยากาศในช่วงเวลาที่อยู่ด้วยกันว่า 

	 “นักแสดงวงมโหรีที่มาแสดงนั้น ล้วนแล้วแต่บรมครู พ่อครู 

แม่ครู ที่มีวงมโหรีเป็นของตัวเองทั้งส้ิน แต่เรามาปรับให้เป็น

หน่ึงวง บรรเลงเพลงเดียวกัน แต่งกายเหมือนกัน ทานด้วยกัน 

ท�ำกิจกรรมด้วยกัน ท�ำแบบนี้มา ๑๐ กว่าปีแล้ว และสิ่งที่นักแสดง

ทุกคนภูมิใจ คือถือว่าได้รับเกียรติอย่างยิ่งในการมาเป็นนักแสดง

ของจังหวัด เพราะปกติเคยแสดงแต่ในชนบทตามหมู่บ้าน” 

	 จากค�ำให้สัมภาษณ์บ่งบอกว่าครูธงชัย สามสี และนักแสดงทุกคนภาค

ภูมิใจเมื่อได้รับมอบหมายให้ท�ำหน้าที่แสดงดนตรีพื้นบ้านของจังหวัด และมองว่า

เป็นกิจกรรมที่มีเกียรติ (เพราะปกติเคยแสดงแต่ในชนบทตามหมู่บ้าน) ความรู้สึก

เช่นน้ีจึงน�ำมาสู่การพยายามทุ่มเท เสียสละก�ำลังกายอย่างเต็มที่ และเดินทางออก

จากบ้านมารวมตัวกันเพื่อฝึกซ้อม ด้วยหวังให้งานในวันแสดงจริงออกมาดีที่สุด 

	 นอกจากน้ี ยงัพบว่าในงานทกุปีจะมกีลุ่มเยาวชนและปราชญ์ทางดนตรหีลายวัย

มาร่วมกนัสืบสานการละเล่นพืน้บ้าน และเท่าทีสั่งเกต ไม่ว่าฝนตกหรอืแดดจัด คนเหล่าน้ี

ยังคงยิ้มแย้มแจ่มใส และยินดีตอบค�ำถามนักเรียน นิสิต นักศึกษา และส่ือมวลชน 

ทีเ่ข้าไปขอข้อมลูความรู ้ผู้วิจัยสัมผัสได้ว่า ถ้อยค�ำ น�ำ้เสียง และแววตาขณะทีใ่ห้สัมภาษณ์

บ่งบอกได้ถึงความภูมิใจที่ได้ท�ำหน้าที่ในฐานะตัวแทนชาวสุรินทร์มาถ่ายทอดศิลป

วัฒนธรรมพืน้บ้านให้ทัง้ชาวสุรนิทร์และนักท่องเทีย่วได้ชม ส่วนนักแสดงทีเ่ป็นผู้สูงอายุ

ส่วนใหญ่เห็นตรงกันว่า การได้มาเล่นดนตรีบูชาดวงวิญญาณเจ้าเมืองนับเป็นมงคล

สูงสุดอย่างหนึ่งในชีวิต 

	 ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์ อนุชา ทวีเหลือง ชาวบ้านจากบ้านบก ต.นาบัว อ.เมือง

รับหน้าที่นักร้องและนักดนตรี สามารถเล่นเครื่องดนตรีได้หลายชนิด อาทิ กลอง ซอ
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ส่ิงที่ประทับใจในงานคือ “เห็นความสามัคคี ร่วมแรงร่วมใจของบรรดาศิลปิน และ

นักร้องนักดนตรทีีม่หีลายวัย และเป็นบคุลากรคณุภาพ” อนุชา กล่าวถงึครเูพลงพืน้บ้าน

(อาวุโส) ที่ตนมีโอกาสร่วมบรรเลงเพลงว่า ทุกคนเปี่ยมไปด้วยความรู้และพร้อมจะ

ถ่ายทอดแก่อนุชนรุ่นหลังตลอดเวลา ซึ่งเขาเรียกท่านเหล่านี้ว่า “ปรมาจารย์” (อนุชา

ทวีเหลือง, สัมภาษณ์, ๑๙ กันยายน ๒๕๕๗) ส่วน วรวุฒิ แพไธสง เยาวชนจากอ�ำเภอ

พนมดงรัก เกิดที่พิมายแต่เติบโตที่สุรินทร์ ไม่มีเชื้อสายเขมร แต่หลงรักดนตรีพื้นบ้าน

เขมร ท�ำหน้าทีเ่ล่นซอกนัตรมึในวงมโหร ีวรวุฒเิป็นตวัอย่างหน่ึงของเยาวชนทีใ่ช้เวลาว่าง

ให้เกิดประโยชน์ โดยการฝึกเล่นดนตรีโบราณของสุรินทร์จนคล่องแคล่ว เขาได้กล่าว

ความประทับใจที่ได้เป็นส่วนหนึ่งในงานว่า “ดีใจและภูมิใจที่ได้พบศิลปินพื้นบ้านสุรินทร์

ที่มาจากหลายพื้นที่ ได้รับความรู้มากมายจากบรมครูเหล่าน้ัน” วรวุฒิอยากให้มีการ

จัดประเพณีน้ีตลอดไป เพื่อจะได้สืบสานอนุรักษ์ทั้งงานประเพณีและดนตรีพื้นบ้าน 

โดยให้เหตุผลส้ันๆ ว่า “ถ้าไม่สืบสานก็สาบสูญ” (วรวุฒิ แพไธสง, สัมภาษณ์, 

๑๙ กันยายน ๒๕๕๗) ค�ำกล่าวของตัวแทนเยาวชนทั้ง ๒ คน คือสิ่งสะท้อนให้เห็นว่า

งานประเพณีได้เปิดพื้นที่ให้ศิลปินรุ่นหลังได้มีโอกาสแลกเปล่ียนเรียนรู้วิชาทางดนตรี

จากศิลปินชั้นครูผู้มีประสบการณ์ 

	 ๔.๔ ประเพณี: พื้นท่ีรวมตัวกันทางสังคมเพื่อท�ำกิจกรรมส่วนรวม

ช่วงเดือนสิบทุกปี สภาพอากาศของจังหวัดสุรินทร์ค่อนข้างแปรปรวนบางปีแดดจัด 

บางปีฝนตก บางปีเกิดน�้ำท่วมใหญ่ในตัวเมือง (ปี ๒๕๕๖) แต่การจัดงานประเพณี

ก็ยังคงมีอยู่แต่มีการปรับเปล่ียนกิจกรรมเพื่อความเหมาะสมประเพณีแซนโฎนตา

บูชาบรรพบุรุษ จึงถือเป็นพื้นที่ที่เปิดโอกาสให้เด็ก เยาวชน ประชาชน ครูเพลง และ

ศลิปินพืน้บ้าน ได้พบเจอกนั ได้สร้างสรรค์ และถ่ายทอดวัฒนธรรมพืน้บ้านผ่านการท�ำงาน

เป็นกลุ่ม และฝึกความอดทนร่วมกนั ปรากฏการณ์เช่นน้ีแสดงให้เหน็ว่า ประเพณีไม่เพยีง

มีบทบาทในฐานะพื้นที่แลกเปล่ียนเรียนรู้วัฒนธรรมระหว่างกัน ช่วยกล่อมเกลาจิตใจ

ผู้เล่น/ผู้แสดง และผู้ชม/ผู้ฟัง การด�ำเนินกจิกรรมท่ามกลางอากาศทีแ่ปรปรวน ยงัเป็น

บททดสอบส�ำคญัในการขบัเคล่ือนกจิกรรมร่วมของสังคมให้ลุล่วงไปตามวัตถปุระสงค์
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บทสรุป 

	 การสืบทอดและผลิตซ�้ำวัฒนธรรมเป็นส่วนหน่ึงของพลวัตทางวัฒนธรรม 

“เมือ่วัฒนธรรมบางอย่างมกีารสืบทอดส่งต่อภายในกลุ่มสังคมหน่ึงๆ จากรุน่สู่รุน่ ท�ำให้

วัฒนธรรมน้ันยงัมชีวิีตอยู ่หรอืมบีทบาทในกลุ่มสงัคม (วัชราภรณ์ ดษิฐ์ป้าน, ๒๕๕๖: ๒๒๔) 

และในสังคมประเพณีถือว่า “พิธีกรรมมีหน้าที่ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ถึง 

๒ ด้าน ทั้งทางด้านสังคม และจิตใจ” (ศิราพร ณ ถลาง, ๒๕๔๘: ๓๒๒) สิ่งที่ชาวสุรินทร์

ทุกกลุ่มชาติพันธุ์ร่วมกันท�ำเพื่อให้ประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษ ยังคงด�ำรงอยู่

อย่างเข้มแขง็ ช่วยตอกย�ำ้ให้เหน็ว่าประเพณี/พธิกีรรมดงักล่าวไม่ได้มหีน้าทีต่อบสนอง

ความสุขทางใจในระดับปัจเจกและระดับสังคมโดยรวมเท่าน้ัน ยังเห็นบทบาทของ

พธิกีรรมในฐานะเป็นเครือ่งปลดปล่อยส�ำหรบัสังคมทีม่จีารตีประเพณีเคร่งครดัอีกด้วย

	 อน่ึง เมื่อประเพณีแซนโฎนตาบูชาบรรพบุรุษไม่ได้ด�ำรงอยู่เพื่อการอนุรักษ์

และสืบทอดวัฒนธรรมเดิมเพียงอย่างเดียว แต่ได้รับการสร้างสรรค์เพื่อรองรับ

ภาพที่ ๑๔ ความสดใสน่ารัก และความสุขของเด็กๆ ในขบวนแห่
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บริบทการท่องเที่ยวไปพร้อมกัน การคัดเลือก “ทุนทางวัฒนธรรม” มาเป็น “สินทรัพย์

สร้างสรรค์” (สุกญัญา สุจฉายา, ๒๕๕๕: ๒๒๗) เพือ่สร้างมลูค่าเพิม่แก่จังหวัด การด�ำเนิน

การของหน่วยงานภาครัฐจึงสะท้อนการปรับปรนทางวัฒนธรรมเพื่อก่อให้เกิดพลัง

สร้างสรรค์แก่ชุมชนได้อย่างดี ดังที่ ปฐม หงส์สุวรรณ (๒๕๕๖: ๒๑๓-๒๑๔) กล่าว

ถงึประเพณีประดษิฐ์ในท้องถิน่อีสานว่า “ถงึแม้ผู้คนส่วนใหญ่อาจจะมองว่า การปรงุแต่ง

ประเพณีในปัจจุบนัเป็นการประดษิฐ์เพือ่สร้าง “มลูค่า”เป็นส�ำคญั แต่ท้ายทีสุ่ด กจ็ะพบว่า

ประเพณีต่างๆ เหล่าน้ีล้วนช่วยตอบสนองความต้องการทางจิตใจ และประเพณปีระดษิฐ์

เหล่าน้ีก็ยังเป็นเครื่องมือในการช่วยท�ำให้เห็นการปรับตัวทางวัฒนธรรมซ่ึงก่อให้เกิด

พลังในเชิงสร้างสรรค์แก่ชุมชนท้องถิ่นขึ้นมาได้เช่นกัน” 
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j	 หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

j	 รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

j	 ใบสมัครสมาชิกวารสารไทยศึกษา

j	 ประวัติผู้เขียนบทความในวารสารไทยศึกษาฉบับนี้
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย

เพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

๑.	 เป็นบทความทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ทีเ่กีย่วกบัไท - ไทยศกึษาเพือ่ 

	 น�ำเสนอองค์ความรู้ใหม่หรือทบทวนภูมิปัญญาของคนไท – ไทย ให้เป็นที่ประจักษ์

	 แก่คนทั่วไป 

๒.	 เป็นบทความภาษาไทย ความยาวประมาณ ๓๐ หน้ากระดาษ A๕ ขนาดอักษร 

	 Angsana New ๑๔ พร้อมทั้งแฟ้มข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ 

๓.	 ส่งบทความพร้อมบทคัดย่อในรูปแบบของไฟล์ข้อมูล เลือกส่งได้หลายช่องทาง 

	 ดงัน้ี โดยส่งบทความด้วยตนเอง ส่งไฟล์มาที ่E-mail : chula.its.journal@gmail.com 

	 หรอืส่งบทความฉบับพมิพ์มาทีก่องบรรณาธกิารวารสารไทยศกึษา สถาบันไทยศกึษา 

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อาคารประชาธิปก – ร�ำไพพรรณี ชั้น ๙ แขวงวังใหม่ 

	 เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ ๑๐๓๓๐ 

๔.	 วารสารไทยศึกษาเปิดรับบทความตลอดปี ทั้งน้ีรอบการพิจารณาบทความโดย

	 คณะบรรณาธิการ แบ่งเป็น ๒ รอบ ดังนี้ 

	 ๑.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๑ (เดือนมกราคม– เดือนมิถุนายน) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤศจิกายนของปีก่อนหน้า

	 ๒.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๒ (เดือนกรกฎาคม – เดือนธันวาคม) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤษภาคมของปีเดียวกัน

๕.	 ต้องระบุชื่อบทความ ชื่อ – นามสกุลจริง และประวัติโดยย่อของผู้เขียนบทความ 

	 พร้อมวุฒิการศึกษา ต�ำแหน่ง และสถานที่ท�ำงานอย่างชัดเจน ทั้งภาษาไทยและ

	 ภาษาอังกฤษ

๖.	 บทความต้องมีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มีความยาวรวมกันไม่เกิน 

	 ๑ หน้า กระดาษ A๔ และก�ำหนดค�ำส�ำคัญ (Keywords) อย่างน้อย 3-5 ค�ำ

๗.	 หากบทความมีตารางหรือแผนภูมิประกอบ ให้แนบไฟล์ภาพ ตาราง หรือแผนภูมิ

	 มาพร้อมกับบทความด้วย

๘.	 หากบทความมีตัวอักษร หรือสัญลักษณ์พิเศษ ให้แนบข้อมูลของตัวอักษรหรือ

	 สัญลักษณ์พิเศษนั้นมาพร้อมกับบทความด้วย
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๙.	 ภาพถ่ายที่ใช้ประกอบในบทความ ควรระบุแหล่งที่มาในกรณีที่ผู้วิจัยถ่ายภาพเอง 

	 ให้ระบุวัน เดือน ปี ที่บันทึก	

๑๐.	การอ้างอิงในบทความใช้การอ้างอิงแบบนามปี (author dale system)

	 ระบุบรรณานุกรมเรียงตามล�ำดับตัวอักษร ตามระบบการอ้างอิง APA ท้าย

	 บทความ

๑๑.	ทุกบทความจะได้รับการประเมินคุณภาพของบทความทั้งในด้านเน้ือหาและ

	 ความเกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ของวารสารจากผู้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย ๒ ท่าน

	 ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความโดยระบบ double blind review

๑๒.	กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการไม่ส่งคืนต้นฉบับ เปิดเผยช่ือผู้ทรงคุณวุฒิ

	 แก่ผู้เขยีนบทความในทกุกรณี ยกเว้นการแก้ไขภาษาและระบบอ้างอิงของบทความ

๑๓.	 บทความทุกบทความเป็นลิขสิทธิ์ของวารสารไทยศึกษา การเผยแพร่หรือน�ำไปใช้

	 ในการอ้างอิงแหล่งทีม่าจากวารสาร ต้องได้รบัค�ำยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

	 ผู้จัดการวารสารเท่านั้น
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รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

หนังสือ

	 ๑.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. สาระไทย. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๑๕๐ บาท) 
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	 	 กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๑๘๐ บาท) 
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	 ๖.	ตรีศิลป์ บุญขจร. กลอนสวดภาคกลาง. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๗.	ประคอง นิมมานเหมินท์. ย่าขวัญข้าว. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๖๐ บาท) 

	 ๘.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. พินิจไทยไตรภาค ปฐมภาค : ภาษา. กรุงเทพฯ :

	 	 สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๙.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ทุติยภาค : ศิลปวัฒนธรรม

		  และวรรณคดี. กรุงเทพฯ : สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๐.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ตติยภาค : ประวัติศาสตร์

		  และไทยศึกษา. กรงุเทพฯ : สถาบนัไทยศกึษา จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๑.	กนก วงษต์ระหงา่น. แนวพระราชดำ�ริดา้นการเมืองการปกครองของพระบาท

		  สมเดจ็พระเจ้าอยู่หัว. กรงุเทพฯ : โรงพมิพแ์หง่จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๓.
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	 	 (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๑๒.	ประคอง นิมมานเหมินท์. เจ้าเจืองหาญวีรบุรุษไทลื้อ ตำ�นาน มหากาพย์

		  พธีิกรรม. กรงุเทพฯ : สถาบันไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๔. (ราคา

	 	 เล่มละ ๒๕๐ บาท)

วารสารระดับชาติ

	 ๑.	วราภรณ์ จิวชัยศักด์ิ, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๑ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๒.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติศิลป์ 

		  ภูมิปัญญาไทย ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑ – มกราคม ๒๕๕๒ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๓.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๒ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๔.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติภูมิปัญญา

		  อาหารไทย ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๒ – มกราคม ๒๕๕๓ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๕.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวรรณกรรม

		  พุทธศาสนาในสังคมไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๓ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๖.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพุทธศิลป์ในสังคม

		  ไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๓ – มกราคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๗.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์,   บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวัฒนธรรมใน

		  เชิงวัตถุ ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๘.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับความหลากหลายทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๔ – มกราคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๙.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพิธีกรรมและ

		  ความเชื่อในวิถีชีวิตไทย-ไท ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
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	 ๑๐.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ – มกราคม 

	 	 ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๑.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับศาสนาและ

		  พระมหากษัตริย์กับการสร้างสรรค์สังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – 

	 	 กรกฎาคม ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๒.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพลวัตและ

		  การดำ�รงอยู่ของวัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๖ –

	 	 มกราคม ๒๕๕๗ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๓.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับการเผยแพร่

		  คติธรรมพุทธศาสนาผ่านสื่อ ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๗

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๔.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสรรพศิลป์

		  ในสังคมไทย ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๗ – มกราคม ๒๕๕๘ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๕.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๑ 

	 	 มกราคม – มิถุนายน ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๖.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๒ 

	 	 กรกฎาคม – ธันวาคม ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

วารสารและหนังสือระดับนานาชาติ

วารสาร

	 ๑.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.1/2008 (Price 

	 	 150 baht)

	 ๒.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.2/2009 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๓.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.3/2010 (Price 

	 	 200 baht)
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สิ่งพิมพ์พิเศษ

	 ๑.	รวมบทความวิจัยจากการประชุมวิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “Buddhist 

	 	 Narratives in Asia and Beyond” เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตน-

	 	 ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๕ พรรษา เมื่อวันที่ ๘-๑๑

	 	 สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ เล่มที่ ๑

	 ๒.	รวมบทความวิจัยจากการประชุมวิชาการระดับนานาชาติเรื่อง “Buddhist 

	 	 Narratives in Asia and Beyond” เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระเทพรัตน-

	 	 ราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีทรงเจริญพระชนมายุ ๕๕ พรรษา เมื่อวันที่ ๘-๑๑

	 	 สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ เล่มที่ ๒

	 ๔.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.4/2011 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๕.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.5/2012 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๖.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.6/2013 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๗.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.7/2014 (Price 

	 	 200 baht)

	 ๘. RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.8/2015 (Price 

	 	 200 baht)

หนังสือ

	 ๖.	Essays on Thai Folklore by Phraya Anuman Rajadhon Bangkok: 

	 	 Institute of Thai Studies, Chulalongkorn University, 2009 (Price 

	 	 350 baht)
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ประวัติผู้เขียน

Biographies of the authors

ศาสตราจารย์ สุกัญญา สุจฉายา

	 ศาสตราจารย์สุกัญญา สุจฉายา ปัจจุบันด�ำรงศาสตราจารย์ประจ�ำภาควิชา

ภาษาไทย คณะอักษรศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	 Prof. Sukanya Sujachaya is currently a Professor in master degree 

curriculum for Thai language, Faculty of manities Srinakarinwirot  University

อาจารย์ ชวิน พงษ์ผจญ

	 อาจารย์ชวิน พงษ์ผจญ ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาการสอน

ภาษาไทย ภาควิชาหลักสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

	 Mr. Chawin Pongpajon is currently a lecturer at Division of Teaching 

Thai Language, Department of Curriculum and Instruction, Faculty of 

Education, Chulalongkorn University

SHI LEI

	 Shi Lei ปัจจบุนัเป็นนสิติหลกัสตูรศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวิชาภาษาไทย 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย ศรีนครินทรวิโรฒ

	 Shi Lei is currently master degree student in Department of Thai, 

Faculty of Humanities, Srinakarinwirot University

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สุภัค มหาวรากร

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สุภัค มหาวรากร ปัจจุบันผู้ช่วยศาสตราจารย์

ประจ�ำภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ

	 Assist. Prof. Dr. Supak Mahavarakorn is currently an assistant 

professor in Department of Thai, Faculty of Humanities, Srinakarinwirot 

University 
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รองศาสตราจารย์ ผกาศรี เย็นบุตร

	 รองศาสตราจารย์ผกาศรี เย็นบุตร ปัจจุบันเป็นรองศาสตราจารย์ประจ�ำ

ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร ์ มหาวิทยาลัย 

ศรีนครินทรวิโรฒ

	 Assoc. Prof. Phakasri Yenbutra is currently an associate professor in 

Department of Thai, Faculty of Humanities, Srinakarinwirot University 

อาจารย์ ดร. ณัฐกาญจน์ นาคนวล

	 อาจารย์ ดร. ณัฐกาญจน์ นาคนวล ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชา

ภาษาไทย คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล 

	 Dr. Nathakarn Naknuan is currently a lecturer in Department of Thai 

Faculty of Liberal Arts Mahidol University.

อาจารย์ ธีรพัฒน์ พูลทอง

 	 อาจารย์ ธีรพัฒน์ พูลทอง ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏพิบูลสงคราม จังหวัด

พิษณุโลก.

	 Mr. Tirapat Poolthong is currently a lecturer, Program in Thai

Language, Faculty of Humanities and Social Science, Pibulsongkram Rajabhat 

University, Phitsanulok.

อาจารย์ ดร. สุทธินันท์ ศรีอ่อน

	 อาจารย์ ดร. สุทธินันท์ ศรีอ่อน ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำสาขาภาษาและ

วรรณคดีตะวันออก คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

	 Dr. Suddhinan Sri-on is currently .a lecturer in the Department of 

Eastern Languages and Literature, Faculty of Liberal Arts, Ubon Ratchathani 

University.



ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สารภี ขาวดี

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สารภี ขาวดี ปัจจุบันเป็นผู้ช่วยศาสตราจารย์ประจ�ำ

หลักสูตรภาษาไทยและการส่ือสาร สาขาภาษาและวรรณคดตีะวันออก คณะศลิปศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

	 Assist. Prof. Dr. Sarapee Khowdee is an Assistant Professor, Curriculum 

of Thai and Communication, Department of Eastern Languages and Literature, 

Faculty of Liberal Arts, Ubon Ratchathani University.
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